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I 



En los Jochs Florals del any 75, obtingué un po- 
bre accèssit una poesia titolada Indibil y Mandoni, 
ab lo lema: Alba de Catalunya. Als de la generació 
que allavors comensava, ja ns cal recorre à la me- 
mòria si Volem sentir de nou lo que significa per lo 
poeta semblant distinció. Los Jochs Florals de Bar- 
celona son per uns, la majoria, una festa alegre y 
tradicional, en dia rioler y florit, ab X encís de tota 
ceremonia en que Muneixen las senyoras y fan pú- 
blich acatament a sa bellesa, corporacions y autori- 
tats galonejadas; son per altres un acte interessant, 
ab qual motiu algun dels prohoms del regionalisme 
barceloní, alsat per un moment en lloch visible, Ve 
à fer sas declaracions públicas; y en fí, per altres, 
constituheixen una singular festa literària en que 1 
poeta, com en antich temps, assaboreix una glòria, 
rara vegada concedida avuy à qui escriu, la glòria 
del actor y del orador, la glòria inmediata, y fit a fit; 
1' aplaudiment instantani d' un públich que os Veu y 
escolta, y que no es la suma abstracta de lectors in- 
visibles, sino la multitut corpórea y present prompte 
a enardirse à vostra veu. Cal haver sentit lo que 
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aixó significa pera compéndreho. Per alguns espec- 
tadors, la ceremonia podrà tenir bastant de pesada. 
Lo vast saló de Llotja, ab sa llum difusa y plujosa 
de Catedral, no es pas lo més à propòsit pera fer 
relluhir los colors alegres dels trajos; lo sol de Maig 
à fora enlluherna espléndit; à fora, 'ls cotxes bru- 
nyits de las autoritats, seguits de la guardià à caball 
ab sos plomalls que voleyan; à fora, 'Is gallardets, 
la música, las flors; pero, a dins, certa obscuritat 
en la massa atapahida entre la csbelta columnata 
gòtica, ó ribetejant de negre la galeria; certa vuy- 
dor en V altíssim enteixinat. La gentada impacient 
veu allà al fons un tablado ahont se moulien los ac- 
tors; puja la comitiva oficial, y la curiositat s' en- 
treté un moment ab aquellas figuras ab creus y ga- 
lons; se proclama la reyna, y '1 públich, en peu, 
esclata en aplausos, la mira passar cap al dosser 
comentant sa bellesa y son ayre; més després d' 
aixó... ara s' adelanta V un, ara crida V altre ab veu _ 
que ressona en lo vast local vuyda y fonda, seguida 
d 1 unas quantas palmadas y dels acorts d' una or- 
questa llunyana é intermitent. Sols quan per sort 
llegeix algú de forts pulmons, lo públich pot dar 
sortida à son entussiasme, ja frisós de fer soroll... 
Pero després... després, baixan los senyors del ta- 
blado à la escampada, mentres creman los plechs en 
la safata, y prou. La gent s' ha vist, s' ha parlat, s' ha 
divertit ab lo que ha pogut sentir, y fins un altre any. 

Més pera y \s iniciats iquan diferents las impre- 
sions, allà en la primera joventut! Aquella mateixa 
ceremonia, vista d' aprop, es coneguda per parts 
dias avans, com si hagués estat ensajada; aquella 
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mateixa sala ab son altíssim enteixmat porta a la 
memòria vagament recorts de grandesas en conso- 
nància ab las que retreuhen los Versos; las flàmulas 
y banderas gremials bategan joyosas; la musica llu- 
nyana, té quelcom que fa vibrar lo pit y ennuega la 
gola; 1' ayre embaumat de flors, una fragància es- 
pecial que sols aquell dia se sent: 

a<fliell perfum de cel que allí sentia, 
no r he sentit may més; 

lo vast tablado al fons, V alt sitial de la reyna, lo 
dosser de Vellut roig ab tochs d' oripell entre las 
gegantinas plantas que V adornan, son verament lo 
trono de la glòria, d'una delícia sens nom. Quan 
lo secretari crida al poeta, los mateixos aplaudi- 
ments d' usansa li semblan atronador y anànim es- 
trèpit. Y al trovarse, com en un escenari, al mitj 
d 1 uns quants palms del tablado per ell sol, se li co- 
breix lo cor. Hi ha més: de la ceremonia, tot porta 
doble intenció; de tot se 'n sap la significació secre- 
ta; la memòria del jurat, sols verament inteligible 
pera uns quants, conta ab circumloquis las dissi- 
dencias interiors del Consistori; se refereix à par- 
ladurías que han sigut entreteniment dels joves li- 
terats tota una setmana. Las lecturas de las poesías 
tenen V interès d' una verificació ó d' un coteix: al- 
gunas se saben de cor avans de llegirlas pública- 
ment... Y à f é son bonicas tantas ilusions en los 
primers anys; es bonich sentir aquella alenada de 
glòria, y la sobrexcitació cerebral que fa somiar 
allí mateix ab altres poesías, y la esgarrifansa de 
fret al oure repetit lo nom de pàtria. iPatria, en lo 
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discurs del president que dona autoritat de seria 
tasca al cultiu de la poesia ab altas rahons que tiran 
cap a la política; pàtria, en los versos vibrants que 
exaltan sols ab sa música; pàtria, en lo discurs de 
graeias, que té una paraula dol sa pera tothom! Pri- 
mer l' iniciat ha sentit tot aixó desde aquellas matei- 
xas galerías altas, endomassadas, y creya impossible 
baixar al fons de la sala à tocar d' aprop aquell car- 
tró tan bonich: una tarjeta pera entrar fou en son 
temps una ditxosa trovalla; després s 1 acosta al sitial 
ab un títol d' adjunt; per últim, surt de las renglas 

i 

de cadiras d' aquestos, pera véures sol en front de 
la reyna, en mitj de tanta concurrència, y rebre una 
consagració pública, que té ademés lo caràcter de 
una manifestació patriòtica. Abduas condicions son 
bastants pera abrusar un cor en la primera joven- 
tut: abduas condicions, que han anat sempre unidas 
en totas las manifestacions literarias catalanas, ex- 
plican ben be que '1 fanàtich amor a las lletras 
s' enardeixi ab altre sentiment. No son nostres jo- 
ves escriptors colegas, sino correligionaris: no Ms 
acobla la comunitat d' aptituts y aficions: los jura- 
menta la comunitat d' ideas. 

Àngel Guimerà sortí d' entre las filas en los 
Jochs Florals del 75; emperò aquell dia la poesia, 
com fos un accèssit, no 's llegí y '1 públich no se 'n 
enterà. Mes sos companys ja sabían que aquell era 
un poeta. S' acostumava allavoras celebrar lo dia 
següent, en local més petit y ab més modestas pro- 
porcions, una vetllada literària pera llegir las poe- 
sías premiadas, ahont acudían los amants de nostra 
literatura potser ab més delit que à la mateixa festa 
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dels Jochs. La del dia següent tenia un caràcter més 
íntim; de ceremonia oficial y ab consueta, passava 
à vetllada entre amichs. Lo públich veya de més 
aprop las caras dels autors, y aquestos tenían do- 
ble ocasió d' apreciar la justícia del Consistori, sa 
pròpia derrota ó son propi triomf. Un accèssit pas- 
sava à voltas à gran poesia en aquell tribunal de re- 
visió. L' any 75 donà la vetllada en honor dels poe- 
tas premiats, la societat avuy disolta «La Jove Ca- 
talunya.» Se llegiren las poesías del dia anterior, y 
entre ellas Indibil y Mandoni, que fou de las que 
deyam: V accèssit sorprengué y admirà com de las 
millors de las llegidas. Als pochs versos, un dels 
rivals del autor, un dels primers poetas, no contenia 
son entussiasme y llensava un crit de sorpresa; lo 
públich aplaudí, los literats s % entussiasmaren: In- 
dibil y Mandoni revelà, no un poeta més, sino un 
gran poeta que apareixia ab la condició primera del 
qif es verament tal: era original, era nou 

• 

I I 

Originalitat en V assumpto, en la forma, en la ins- 
piració. La poesia era un cant épich referent à un fet 
historien de la conquista romana, y aquest período 
havia sigut retret rara vegada en los Jochs Florals. 
Casi totas las poesías narrativas que aspiravan al 
premi de «pàtria» contavan las gestas dels comtes 
de Barcelona ò dels Reysd' Aragó. Pero més enllà 
de las boyras d' aquella edat, existí Catalunya ó 
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comunica desde 1 primer moment ia feréstega rude- 
sa dels temps primitius, sols ab paraulas que desig- 
nan objectes d' us primitiu també, ó que 1 ns trans- 
portan à la geografia de passadas edats! i Lo corn 
dels ause/ans, Tarraco, Or eia! sabem ja Y època; 
com à rònega y llunyana, 'ns sembla ja èpica per sí. 
Bada sas portas; no obra; no ajustan y descansan 
tals portas en sos galses ben foijats, sino que \v 
badan pesantas y balandrejant, grosserament talla- 
das en dobles taulons a cops d' aixa. Y la entonació 
general de las estrofas es adecuada à la magestat 
que correspon à tal assumpto: 

L' ardit Mandoni, 'I llamp de las Imtallas. 
devant cavalca, la color de cera. 
contret lo front, ab lo sonris als llabis, 
clavant los ulls en pórtichs y finestras. 



Tant sols al veure <juc l' edil s 1 atansa 
bridó y estreps llensant, bot de la sella, 
y sol se 'n puja los grahons del foro 
dels erts lictòrs esgavellant las renglas. 

Al ven/ retrunyen los c/a r t'ns de Roma, 
las ayglas W or sobre dels caps s' aúvcan 
las armas /o/as, refrega n/se tir in nan, 
un clam tic glòria en los cspays se hressa. 

Tot té las pomposas proporcions de V apoteosis, y 
las líneas engrandidas de la estatuària colossal. 
Igual caràcter en V acció, en lo diàlech, en la pro- 
pensió al us del apóstrofe: 

Y en mitj sos pobles Escipión lo jove, 
mantell de porpra arrossegant, s' avensa, 
aixis parlant al cavaller que arriba, 
del marbre alsantlo. y estrenyent sa destra: 
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— Avtiy que os mira In ciutat del Laci 
en torn mas plantns mossegant ia terra, 
P orgull soperb de vostres cors oblida, 
vos torna à alsar y en son amor vos deixa. 

Rebeu ma espasa en vostra sanch trempada. 
deu lleys ab ella als pobles ilergetas: 
fa lliures sou. indibil y Mandoni 
viuran de Roma y moriran per ella. 

iQuina soperba entonació! iqué vigorosa, robusta 
y onnoblida ab son tirat tràgich! Mandoni, astut, 
acepta hipòcritament lo perdó, pera fugir à rebel- 

■ 

larse incontinent: 

... Obrintse pas en la maror del poble 
recorre plassas y carrers sens esma; 
y al lluny tot sol arrossegant la brida, 
fidel son poltro M va seguint darrera. 

Tant sols al veure que la nit devalla 
de Júpiter tonant calsiga 'I temple, 
y en mitj del ara rebatent r espasa 
al deu s 1 encara y ab sos ulls lo repta: 

Vegis r apóstrofe, à la manera clàssica: 

Guerra à tos fills, oh excelsitut de Roma! 
Pel demunt de ton front, mon brajs s' aixoca; 
guerra à tos fills! que caygue 'I Capitoli 
y sas runas escampe la tempesta! 

Y en quatre versos més, V anunci esfereidor de la 
cruenta y decisiva batalla: un d" aquells fondos es- 
fumats dels quadros históriclis de la escola mo- 
derna: 

Digué ab feresa y s' allunyà en la fosca: 
sobre V ara del deu /' acer llampega... 
Après s' oiren de caballs la marxa 
y crits de mori enllà d* enllà pi'rd.·ntsc. 
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Y segueix, sens decaure un instant, ab lo mateix vi- 
gor, la descripció del fer carnatje en los camps de 
batalla, la mort tràgica de Indibil, la fuga de son 
company Mandoni, arrebassant son cadavre. 

S' accentua y creix V interès dramàtich de la nar- 
ració, quan en lo cant ters puja Mandoni los gra- 
hons del cadafalch, condemnat à mort, purgant lo 
crim d' haver Iluytat per la independència de sa pà- 
tria. Altre cop un sentit apóstrofe, à la manera dels 
antichs héroes, reposat y tendre à la vegada, altiu 
y melangiós ensemps: 

llerda valc; '1 sol de ta grandesa, etc. 

Y després d' ell, ab la vertiginosa rapidés de la emo- 
ció precipitantse cap al final, lo poeta arriba al pa- 
tétich desenllàs de son poema: 

Ja cau en terra, ja 'Is clarins retrunyen, 
ja 'I front que abrusa en lo piló descansa 
trayent la vista del indret del poble 
que trist se '1 mira ab la rojó en las galtas. 

Totduna un crit ha ressonat, sens esma 
las turbas s' obran, los botxins s' apartan: 
feresta dona lo ropatje à trossos 
ab un nin sobre M cor munta las gradas. 

La veu Mandoni y las cadenas trenca 
y estén los brassos de genolls alsantse... 
mes ay que xiula la destral, llampcga 
y un tronch desplomas y una testa salta. 

La mare al poble gemegant la mostra: 
— ««Qué has fet, oh rassa de tants héroes? iGuayta? 
tY a eix preu te vens à tos botxins? Desperta: 
iVenjansa y llibertat! 

;Y '1 poble calla! 
; Grandiosa la concepció, per son escenari y sa allu- 



Digitized by Google 



PKÓLKCH 17 

nyada perspectiva històrica, la entonació valenta y 
noble, tràgich 1' argument, Guimerà comensà mos- 
trant d' un cop un dels caràcters més visibles de 
son ingeni poétich: la grandiositat. 



III 



Despunta igualment en la anterior obra una con- 
dició que ressaltà després cada dia més enèrgica, 
en las poesías del autor: la forsa plàstica en las 
descripcions. No es sense dupte patrimoni exclusiu 
de nostre poeta entre nosaltres; lluny d' això, à tal 
punt se troba en la majoria dels autors de primera 
fila, que 's pot judicar filla de la aptitut de rassa, y 
la facció més rellevant de tota nostra literatura. 
Aquella precisió pictòrica del geni llatí, que conver- 
teix cada vers d' Horaci, de Virgili en encuny de 
bronze de cayre resistent, y cada endecasílabo del 
Dante en imatje més viva y corpórea que la mateixa 
realitat, sembla la més ingénita aptitut de nostre 
cervell, ni enmollit encara, ni emboyrat per la abs- 
tracció. Tot ha contribuhit à conservaria: aixís I* 
geni positiu de la rassa, com la onomatopeya cons- 
tant de la llengua, causa y efecte de tal facultat; 
alhora, son mateix desterro als camps y à las vilas 
en inmediat contacte ab la naturalesa, y son us pu- 
rament familiar, que V ha conservada verge de desi- 
nencias abstractas, sens permétreli diluhirse en la 
ideologia pura de nostre temps. D' aquí vé que 's 
trobi comunment en nostres escriptors, ab la enér- 

2 
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giea concisió, la evocació inmcdiata dels objectes 
sensibles, lo gràfich adjectivar, lo verb propi plé 
de color que no refuig may la designació concreta 
de la més imperceptible variant. ;Be prou que ho 
notan sorpresos, al obrir !o primer llibre català, los 
extranys à nostra literatura! La intensitat de llum 
fins à la cruesa, la energia de la forma fins à la 
rudesa, lo relleu de la imatje fins à semblar groixu- 
da y basta, son las qualitats que més los soptan y 
encadenan alhora, com si sortits d' un Parnàs de 
vano, de blavencas perspectivas, rius cristallins y 
llorers de vert tendre, passessin de cop a un bosch 
verge, feréstech, ab arbres no espurgats y vigoro- 
sos, d' escorsa rudíssima, y ab tota mena de plantas 
y flors silvestres, de tons ardents, d' aspres fruyts 
y fragància. ;Be prou que podem notarho nosaltres 
mateixos, quan en las lecturas públicas apreciem 
avans que tot lo mèrit d' una obra per aqueixa for- 
sa plàstica de sa forma! Un detall descriptiu fixa de 
sopte la atenció del auditori: una imatje gràfica es 
èxit segur; la crítica privada y pública fan notar 
com pecat imperdonable, que invalida al poeta, la 
xarrameca vuyda y X us de tota forma convencional 
que, emperesida, descuydi la precisió y la propie- 
tat. Sens plasticisme, aquí no sentim res; com, en 
altres materias, sens pràctich exemple ó fi positiu, 
no compreném rés tampoch. 

Cresqué ab lo temps aquesta tendència origina- 
ria en lo renaixement de nostras lletras, y Guimerà 
es avuy dels que V han portada à terme. Aném à 
veure ab quinas desviacions y vacilacions en sas 
primeras poesías. En V Indibil y Mandoni, per de 
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prompte, la concisió no pot ser major, y 'Is detalls 
de relleu sobressurten: 

dels erts lictors esgavellant las renglas. 

y al lluny, tot sol, arrossegant la brida, 
fidel son poltro 'I va seguint darrera: 

sobre V ara del deu, V acer llumpegn. 



y altres que podríam citar, particularment en la 
descripció de la batalla. Mes per la contra, aquella 
mateixa alta tessitura d' epopeya, allunya al poeta 
encara de la verdadera precisió com anem à Veure 
més determinadament en altre poesia, germana bes- 
sona de la primera. 

Se titula Cleopatra. Son metre es lo mateix; es 
igualment grandiosa per son asumpto, y fins igual en 
sa distribució. Petit poema en tres cants, narra Ms 
famosos amors d ( Antoni y la reyna d' Kgipte, des- 
criu lo combat naval d' Actium y la tràgica mort 
d' abdos amants, en lo bell punt d'arrivar Octavi. Tat 
volta en V Indibil sembla notarse més la macissa in- 
movilitat de la estatuària, y en Cleopatra la movili- 
tat y T encant impalpable del color ab sa major ri- 
quesa. Vegis ab quin encís se pinta la aparició de 
la Reyna, que s' avansa ab V intent de seduhir a 
Antoni, y enmollintlo, salvar la corona: 

Trirém fastuós ab lo velam de purpra. 
de flors y perlas y corals vessantse, 
perdut en núvols escalfats d' aromas, 
brandant parteix las somrisentas ayguas. 

Y en mitj d' un càntich misteriós d' aucellas. 
y toch de cimbals y concert de flautas, 
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rompent la boyra, de la llum vestida, 
celest matrona descendí à la platja. 

L 1 invita Cleopatra à una nit d' orgia, avans d' en- 
trar en combat, y Antoni acepta: 

Al dols parlar de la esplendent regina 
fadat Antoni, baixa M front y calla, 
y Ms pobles cridan estenent las vestas 
y 'Is muts cuestors esgroguehits V esguardan. 

Y tots se n' entran per las amplas voltas 
<P altiu casal d' inmensas columnadas, 
hont munta encens per los altars dels ídols 
y hont bull lo néctar en lo fons dels cràters. 

Lo temps revola sacudint los sistres, 
entorn la purpra de las llongas taulas... 

Comensa després la descripció del combat naval. 
Los quatre versos primers deixan una impresió 
grandiosa: 

Las anclas s' alsan y los rems s' acotan, 
ia 'I mar fendeixen las pesants galeras, 
cubrintlas il' ombra 7 lleny de la regina 
tC en mitj /' esfof, encaslellat s y aLveca. 

Y quan trassa'l quadro d' aquell doble suïcidi he- 
roych, lo poeta trova tochs com los següents: 

Glassat repòs entorn de la regina, 
al lluny sas alas extenent las ombras; 
enfront Ost'ris entre llums blaveneas; 
ensa "ts esclaus arreconats que ploran. 

Se sent perdut, un gemegar tristíssim... 
los erts esclaus de genollons se postran 
y al llit de mort s' adressa Cleopatra 
los vels cayguts, en los cabells envolta. 

Y sa mort després de la de Antoni: 

Las Uantias moren oscilant; la fada 
esqueixa enrera las sangnantas robas! 



Digitized by Google 



l'KÓLKCH 21 

feres/a vibra de cruurnts anellas 
entorn sos pits batega y se cargola! ... 

Emperò, ^tenen semblants detalls descriptius tota 
aquella Veritat que ha anat conseguint després V au- 
tor? No encara. S' esfuman y envolcallan en la va- 
guetat de la poesia seudo-clàssica: careixen en ab- 
solut de precisió arqueològica. La impresió total 
del escenari ho es la d' una pagina de Flaubert ó 
d' Ebers. tCóm se descriu lo palau de la reyna y lo 
festí? En aquell altiu casal d' amplas vol las y d' 
inmensas columnadas, la simple indicació d' ídols, 
néctar y cràters, basta pera sugerir en la imagina- 
ció T espectacle d' una decoració d' Aída; pero un 
pintor, com no fos Gustavo Doré, no 'n tindria prou 
pera un quadro egipci. Ni V Osiris entre llums bla- 
vencas es altre cosa que un detall dels que fan veu- 
re més de lo que hi ha. Sols la vibra de cruixents 
anellas, bategant y cargofantse, té tota aquella 
plasticitat volguda, y que ab lo temps trovarà lo 
poeta fins à produhir una verdadera alucinació. Sí; 
creyém que avuy fóra més esplícit y concret, y sens 
incorre en lo antipoétich procediment de buscar las 
pedretas de la erudició pera ferne pacientment un 
mosaych, sas descripcions egipcias tindrían més vi- 
da y més realitat. 

També com en l 1 indibil, los fets de la acció s' 
anuncían en Cleopatra en metàfora, que posa la 
expressió poètica per demunt de la precisió fami- 
liar; també Is personatjes usan de ressonants após- 
trofes d' héroe. jSota quin vel entaixonat de perlas 
enlluhernadoras, s 1 amaga V ardit polítich de Cleo- 
patra al invitar à Antoni! 
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que dir sobre la veritat històrica de la époea mile- 
naria, aquí tractém sols de la visió del poeta fantàs- 
tica en extrém. Pero, inclús aixís, no es pas aques- 
ta primera part la que més nos admira. Per demunt 
d' ella està la trassa totajde la composició, la gra- 
dació dramàtica del sentiment que V ha dictada. ;Ab 
quina forsa no 's comunica al lector lo terror de la 
situació desde aquells vers: 

Y 1 jorn vingué que als esperits aterra 
fins à la quarteta: 

Las turbas totas, caminant incertas 
eayent y alsantse, als temples s' empenyían!... 
Ni un llum va encéndres en las llars desertas; 
y Ms vents xiulavan y 'Is portals hatían. 

Talment lo terror hi es. La pahorosa posta de sol 
que precedeix, es un tocji mestre: 

Tocà à Occident, y al cim de las montanyas 
guaytant pe 7.v tronc hs espessehils dels roures, 
semblava un ull, caygudas las pestanyas, 
d" esguart boyrós, gir eternament va ú cloures. 

i Un aygua-fort! 

La confusió esferahidora, se veu, se palpa: 

í/' enllà 7.s ma la lis crida van anguiosos 
y al coll dels fills los fays se repenfavan! 

Y creix encara més enllà. Lo bell punt de la ca- 
tàstrofe ha arribat, lo poeta recull son pantejar 
anguniós donant à sos versos una solemnitat si- 
nistre: 

L' hora es al fí. Las trompas del judici 
tres voltas ara sonaran pe 'Is homes... 
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Repòs glassat. Ab los mantells cubrcixen 
las gents sa vista que la llum refusa 
y senten tots los polsos que Ms glateixen 
vom dos mar/c/fs batent sobre /' enclusa. 



jCóm se prepara ja la transició à la llum! 

De sopte, à V una esperansant la vida 
la gent s' adressa com la mar revolta: 
y corra y \s para, y torna à corre, y cri4a 
y calla après, y tremolant escolta... 

■ 

{Transició!... jQué bella, qué suau la pintura de 
r albada, darrera d' aquell negre munt d' horrors! 

L' hora ha passat. Tan sols ratxa lleugera 
Torba M misteri de la nit callada... 
pau en lo mon y en la celest esfera 
. fa es C any novell, ja ve la .m atinada. 

Pera mí un gran lector, devant d' un públich es- 
cttllit, produhiría efectes sorprenents sols fent res- 
surtir la destresa en la composició d* aquesta poe- 
bía, y la armonía y flexibilitat de sos tons. La enu- 
meració primera, lo terror creixent, la solemnitat 
horripilant després, aqueixa matinada, aqueixa ma- 
tinada seguint à una llarga pausa, farían passar al 
espectador per graduals emocions irresistibles. La 
calma poètica dels següents versos després de la 
angoixa, causa un ver encís: 

L' espay blaveja, los estels se fonen, 
mansa la boyra en Occident s' ajunta; 
als galls que cantan, altres galls responen; 
P Orient es or, es foch ja 'l sol despin ta! 

Lo verb fonen, es ja d' aquella precisió que sus- 
tituheix ab ventatja la mateixa visió real. No s' apa- 
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gan. no s* esfuman, no 's desvaneixen los estels: se 
fonen en la celistia com gota en un paper. iQuína 
gradació de la llum, ràpida y breu! Es color y es 
eufonía. Or, color viu: foch, més viu encara. V 
Orient es or: la vibració del monosílabo es metali- 
ca y joyosa: es foch: la nota puja, més plena, més 
arrebatada... i ja 7 sol despunta! lo clan refila 
estrident... 

Y segueix altre cambi de to: lo poeta no sent en- 
cara la fatiga. Reprenent la gravetat del pensador, 
;ab quina magestat arrodoneix la obra en sas últf- 
mas estrofas! 

Humanitat entórnat à la vida... 



L' autor ha donat fins aquí tres passos decissius. 
Sortí y emprengué de cop las alturas tràgicas sens 
entretenirse a cullir floretas en la ubaga. Ha nas- 
cut per volar molt alt. Y ab tres gambadas, anà à 
la grandiositat escultural, d" aquesta à la magnifi- 
cència del color, d' aquesta al sentiment y al con- 
cepte. jGrans comensos! 



IV 

Dich mal. No foren aquells los verdaders comen- 
sos del autor, sino la sèrie de poestas publicadas 
en alguna revista literària molt modesta, y en La 
Renaixensa després, desde sa fundació en 1' any 
70 al 75. D' aquella primera sèrie, X autor sols ne 
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copia algunas en aquesta edició, y esqueixa las al- 
tres; pero en totas ellas se descubreix la llevor de 
son geni, y sa propensió à la grandiositat de sem- 
pre. Eran las millors com aligots d' amplas alas, 
pero mollas y rastrejant, de plomissol estarrufat, 
d 1 ulls rodons, que, encara enterbolits, ja guayta- 
van al sol. Com totas las composicions de princi- 
piant inspirat, anavan plenas d 1 imatjes enardidas, 
pero infladas, y traspuavan vida ab exuberància, en 
mitj d' incorreccions manifestas. Encar recordo en- 
tre altres, Las Creuhadas, Lo Pas del Mar Roig. 
preludi de la passió del poeta per los assumptos 

bíblichs, Agonia que comensava ab soperbia: 

» 

Fum del infern per V èter giravolta. 

y algunas altres. 

Ressurten en ellas dugas condicions que vull co- 
mentar de passada. Es la primera certa afició al ar- 
caisme floralesch en lo Uenguatje, que fou de moda 
molts anys. La passió de tot principiant allavors, 
consistia en recullir paraulas usadas sols en los 
certàmens, per 1 aprofitarlas després en alguna es- 
trofa. Un adjectiu ben inusitat, un verb obscur, que 
sols se sentían en la festa una vegada al any, eran 
realment una trovalla, una perla: vingués ó no vin- 
gués à compte se guardava talment en un estuig, y 
s 1 esperava la ocasió d 1 encastaria en un vers: de 
vegadas fins se feya M vers per la paraula, ó tota la 
poesia per la paraula y 'í vers. Algú hi havia que 
no 's contentava ab enamorarse dels més rovellats 
arcaismes, sino que inventava mots disfressats de 
tals: /arcaismes nous!: com si diguéssim momias 
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de fresch, que deya aquell viatjer: invent bastant 
parescut à la treta dels fondistas que enganxan pols 
y terenyinas en las botellas de vins novells per fer- 
los passar per rancis... Tot íenaixement cY una 
llengua literària porta en sí aqueixas petitesas, més 
à més si com la nostra, detinguda en sa evolució, 
queda a rerassaga del llenguatje familiar ja corrom- 
put. cNo ha passat lo mateix à Provensa, y potser 
en més escala? r ;No hi ha qui diu, ab evident exage- 
ració, que '1 provensal ja no existia y se '1 feu tot 
Mistral pera son us particular? i,Y per quin us! i La 
Mireyaf Del català literari no podia dirse tant y 
menys ara. Per aquells anys en que "\ poeta comen- 
sa, esclataren las grans dissensious entre 'Is lite- 
rats apropósit d' alguns punts de filologia y orto- 
grafia que encara no han tingut solució unificadora. " 
Inclinat per temperament à las innovacions, Guime- 
rà anà deixant los arcaismes, y com altres escrip- 
tors, ja autorisats, ha contribuint à escursar la dis- 
tancia entre 'I llenguatje usual y '1 literari. Aixís, 
cedint una mica aquells, potser massa, cedint una 
altre mica Is lectors, lo català qu' ara 's parla y '1 
català dels llibres s' han anat acostant; moltas pa- 
raulas allaVors pedantescas passaren fins à la con- 
versa vulgar, y altres, no de las crónicas, sino del 
llenguatje viu en llunyas encontradas, han renovat 
T estil ab son fresch aroma. 

Es T altre condició d' aquellas poesías 1* us de 
metros de singular rimbombancia, com V alexandrí, 
y las combinacions complicadas de tot versificador 
al principi. En la primera edat escriure un romanset 
sembla cosa de criaturas: lo bó es que vint anys 
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després s' acava per trovarho difícil. Y tot es aixís: 
comensa '1 poema de la vida ab alexandrins que res- 
sonan com lo galop d' un escuadró, y acaba suspi- 
rantse per quatre assonants ben trobats. Guimerà, 
que fou sempre versificador destríssim, no desde- 
nyà las grans formas. Com à molts altres companys 
seus, ja no li bastà V endecassílabo magestuós ab 
tota la cadència del vers y tota la flexibilitat de la 
prosa, ni V octossilabo ayrós y lleuger. Fins formas 
francesas, de ritme massa marcat, s' introduhiren 
en nostra antologia; essent aixís que, en mon con- 
cepte, no totas las combinacions y menys las que 
tenen valor intrínsech per sí, corresponen al ge- 
ni de nostra inspiració y de nostra llengua. No li 
convenen, per exemple, ni la lira, ni la silva, ni la 
dècima y la quinti lla: vasos ahont se sobrix lo pen- 
sament; motllos que V allargan pera omplirse; tra- 
jos ab róssech. <{Qué vol dir un sonet? Qui 's com- 
plau en reblarse la cadena, per fer gala de mane- 
jarse ab ella ayrós, fa V acròbata, no '1 poeta. En 
tota literatura, V us de certa metrificació ingeniosa 
y complicada, mostra sens altre antecedent sa ab- 
soluta vacuitat, ó sa decadència pròxima. Es V arti- 
fici del versificador sobreposantse à la inspiració 
lliure, y en realitat, qui de tal manera versifica, fa 
un treball de noy: aixó es: ridícol; més que ridícol: 
embrutidor. 

Ben diferent d' aixó aquella llibertat y novetat en 
las combinacions rítmicas, que Guimerà ha encertat 
després,- nascudas espontaneament del mateix ritme 
mental, (si val dirho aixís) ab que canta la passatje- 
ra exaltació del poeta consonant ab son sentiment. 
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Canta 1 ritme pausat y magestuós perquè aquell 
sentiment es magestuós y reposat; canta enjogas- 
sat y fugitiu, perquè aquell sentiment es rialler; 
canta somogut, perquè hi ha violència é intermitèn- 
cia en la passió. L' autor sent aquella música é hi 
posa la lletra: ja tenim al versificador, poeta: la tas- 
ca embrutidora s' ha dignificat: diré més: s' ha di- 
vinisat. 

D' aquellas primeras poesías, las que Guimerà ha 
conservat en aquesta col·lecció, bé diuhen ab son 
metre que V autor, lluny de cercarlo en sí mateix, 
solia imitarlo encara de las poesías llegidas. Son la 
Elegiaca ab tercets que no creen hagi usat desde 
allavors, ó L Arch de Baró, d' imatjes grandiosas, 
ab versos de catorze, de set esdrújuls, y d' onze 
aguts, ó Lo Colón, verdadera oda d' assimilació, y 
alguna altra. Lo Colón revela tot un poeta. Te, sens 
dupte, lo tirat y las condicions cV una oda de col·legi 
ab aquell apòstrof e al comens, lo bell desordre li- 
rich dels preceptistas, y fins la moralitat de rigor 
al final. Mes tothom trobarà verdadera poesia en 
los bellíssims conceptes d' algunas estrofas, com en 
aquella exclamació: 

cQui ets, oh tú, matèria superbiosa 
per fecundar com Deu, lo pensament? 

ó en la pintura de la aparició de 1* Amèrica: 

ja sobre 'I mar s' avansan las palmeras 

ja venen las onadas 
monstres vensuts d' esquenas aplanadas 
los fronts à reclinar, baix de ta nau. 

ó en aquell pensament que no rebutjaria Cabanyes: 
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eix mon, ahont s' ha encarnat la primavera, 

eix fill de ta ventura 
que no porta demunt la vestidura 
la sanch del Martre que fina en la creu. 

Arrodonida la idea ab més acert y energia, hauria 
relluhit més sa hermosa novetat. Cap poeta ameri- 
cà, ab son patriotisme frenétich, ha trovat un con- 
cepte que poèticament engrandesca tant al Nou 
Mon, com lo que mostra sa virginitat encisadora, 
inmaculada de la sanch del deicidi. 



V 

En lo Darrer planter en Claris, obtingué V au- 
tor lo tercer premí ordinari que li faltava per ésser 
proclamat mestre en Gay Saber. Fou aixó '1 77, y 
desde aquella fetxa, ja deixà de concorre al certa- 
men anyal. Emprenent novas vias, anà con seguint 
son geni un tirat més propi. Continuà La Renai- 
jrensa ab son caràcter de revista y gaceta oficial 
del moviment literari, fins al 80, y Guimerà, son di- 
rector, seguí publicant en ella tota mena de poe- 
sías. La varietat V la novetat van creixent; la for- 
ma 's precisa més y adquireix més franquesa. Aque- 
lla altisonancia que hem calificat de seudo-clàssica 
và passant al tó de la passió sentida. Y per cert que 
es ben digne d' observarse una cosa. Qualsevol 
creuria que entra per molt en la dita entonació no- 
ble d' un Indibil, d' una Cleopatra, ó d' un Colón, 
reminiscencias del aula ó de la retòrica. Res més 
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fals. No sé que Guimerà hagi anat al aula, ni hagi 
fet estudis tT alumno. Fou tan espontani en ell lo 
ressò de la antigua trompa èpica, com després la 
dicció més natural, y si estudià, no foren sos estu- 
dis los preceptes, sino 'Is modelos. Siga d' aixó lo 
que 's Vulga, la forma anà variant, y ab ella la imat- 
je à cada pas més nova y arriscada, y ab ella, lo 
concepte cada vegada més nou y atrevit, com li sol 
ocorre à tot jove poeta, que de la assimilació passa 
à pensar per sí, y dels sentiments beguts en los lli- 
bres als de son propi cor, conforme aquest va sen- 
tint de debò. 

La Renaixença, baix la direcció de Guimerà, acu- 
lli generalment, ab ample criteri, tots los escriptors 
catalans, aixís als degans y mestres, com als últims 
deixebles arrivats, y també Ms dels oposats grupos 
y grupets, en que formava per companyías V exèrcit 
catalanista. La primera col·lecció del 70 al 80, es 
una variada documentació històrica del moviment 
d' aquells anys, ahont apareixen encara las firmas 
dels fundadors del renaixement, y ahont van sortint 
modestas las avuy més conegudas. Los treballs son, 
per igual, mostras dels varis estudis que han fet lo 
catalanisme: articles de costums é investigacions 
históricas, crítica literària y filologia, folk-lore y 
jurisprudència. Per demunt d' ells y tenyintlos à 
tots d' un mateix color, V esperit regionalista de 
reinvidicació ó requeriment, ressurt en aquellas pà- 
ginàs passant per totas las evolucions d' una idea 
que progressa, y tal com reíx també en las poesías 
patrióticas ó en los discursos dels Jochs Florals. 
Basta aixó pera compendre que '1 director partici- 
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paria d' aquellas opinions ab tota sa ànima, y aixis 
ha estat: més se creuria que essent poeta s' han de 
trobar en sa col·lecció composicions d' aquell gene- 
ro patriótieh que forma més de la tercera part de 
nostra literatura... y aixó no ha estat en la mateixa 
proporció. Per de prompte, lo manossejat dels as- 
sumptos, T aparta de compondre A la més bella 
parla, ó .4 ma pàtria, ó himnes al renaixement. Lo 
director preferí guardar tot son ardor regionalista 
per alguna polèmica seguida en la mateixa Renai- 
j-ensa, que lliscà ben prompte, gracias à ellas, al 
periodisme polítich ahont vingué à fer cap. Emperol 
poeta sols manifestà sas ideas en contadas ocasions. 

Lo Darrer planí fou una d' ellas, y encare ab 
criteri tant vacilant que la inspiració del autor apa- 
reix visiblement forsada. Es una de tantas compo- 
sicions dels Jochs, en que la protesta regionalista 
s' embolcalla per las circunstancias en la ambigúe- 
tat poètica, sobrentesa avuy, pero que dupto s' en- 
tenga sempre demà. Y es que sobre la dificultat de 
dir certas cosas, hi ha la alusió à la política de mo- 
ment, incoercible y passatjera, la moda literària que 
ha anat rebutjant Ilochs comuns, y fins la mateixa 
indecisió dels autors que no saben be lo que volen, 
tot parlant à un públich que no sab bé lo que diu- 
hen. Més si Guimerà estigué fluix en lo Darrer 
plani, ab lo temps s' ha passat de fort. Sols Lo 
Cap d' en Joseph Mora gas li basta pera que se '1 
assenyali com 1' autor patriota més enérgich del re- 
gionalisme. Si avuy lo Pegàs antich pogués ésser 
corcer de guerra, ningú com Guimerà pera montar- 
lo. Si avuy los Tirteus enardissin als pobles ab 
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cants, y en front de tota bullanga hi anés un poeta 
ab la lira, ningú com Guimerà pera tal comes. Ja 
que no aixó, bé podria, segon Rouget de V Iste, es- 
criure la lletra d 1 una Maisellesa, ò, segon Quinta- 
na, un aplech de poesías ruentas de las que llegi- 
ren nostres avis tot batentse à Saragossa y à Giro- 
na. Com sols Nunez de Arce conserva las cordas 
ressonants de bronze entre 'Is castellans, sols Gui- 
merà entre nosaltres troba ja '1 crit que va à V àni- 
ma, y la fuetada que aixeca al més indiferent. 

Y no en lo género de Quintana y Nunez de Arce 
(que citém sols en un sentit general) sino ab inspira- 
ció més casulana y realista. Tenen quelcom dels ci- 
tats autors las magníf icas estrofas del Darrer plani, 
com de la primera època que son; pero compàrinse 
ab Lo Cap d" en Joseph Moragas, y 's veurà cla- 
ríssim lo progrés cap à una forma més inmediata, 
com de la segona època. Ab veu més encesa, fins 
ab odi més viril y escumejant, ab recorts més di- 
rectament compiensibles sens interposició de me- 
tàforas y símbols relatius à fets de la historia. 1 
poeta personifica en lo patriota decapitat en la 
guerra de Felip V, lo darrer català. Se complau 
primer ab extranya feresa à tirarnos en rostre '1 
càstich cruentíssim que nostres avis deixaren infli- 
gir al héroe: 

Viatjer, vingas d' hont vingas, 

si tens lo cor honrat, 

flecta Ms genolls y prega 

com fill, devant lo cap 

del prós Joseph Moragas, , 

lo nostre general. 

Mireulo a clar de llima 
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sobre I portal de Mar: 
té 'I pergamí del rostre 
fet clapas y brttfat: 
la boca sense llabis; 
los ulls dos esboranehs; 
manyochs de cabells rojos 
dels polsos arrapats; 
contret de front y sellas; 
verdós y negrejant. 
Dintre «n gabiot de ferro 
tot de gayrell penjat, 
las aus avolotadas 

10 pican revolant, 

y ell cruix y traqueteja 
y 's mou d' assí y d' alia! 

La visió es irresistible (jno es Veritat? Lo plasU- 
cisme que anunciàrem més amunt, bc pot véures 
en aquesta mostra. Pero hi ha més: 

De sopte se li encenen 
los ulls com à fornals; 

11 bull la cabellera, 
tot punxas, onejant; 
solcan sa fàs las venas 
com betas de un penya I; 
dintre M gabiot s' adressa; 
fugen à vol las aus, 

y ell diu ab las dents closas 
y ab veu d' agarrotat... 

En la cruenta imprecació que segueix, tant es de 
nervuda que en alguns passatjes deixa traslluhir 
T estudi entussiasta dels llibres sagrats, modelo 
frenéticament admirat per V autor, com veurem des- 
prés. Sols en la poesia hebraica, d' una flamarada 
devoradora, se trobarían frases aixís: 

Oh torre de cent brassas, 
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ja pols del camí ral! 
Oh mar de feras onas, 
ja abisme ressecat! 
Oh altíssima galera, 
ja estel las en la llar 
hnnt cau/ten las bagassas 
pe 7 ventre del tirà! 
Nissaga desvalguda 
lo qif ets y '1 qu' has estat! 
Tu que de mar y terra 
te feres dos esclaus, 
de pellingots vestida, 
treyent per tot la carti, 
vas de genolls per terra 
rebent als ulls lo fanch. 
En lo teu pit indòmit 
pe Ms cuyros masegat, 
hont s' han partit los ferros 
de llansas y panars, 
lo somiqueitf de dona 
qué be qu 1 ara li escau! 
Allà hont lo cor tenias 
hi deus tenir un cranch; 
abans que jo ets podrida; 
primer que jo has passat! 

Y no basta encar aquest desfogament de la ira 
y '1 despreci; va més enllà creixent fins al final. 

Oh pàtria, pàtria meva 
be 't toca de penar! 



Lo poeta recorda, abans de fer punt, que sem- 
blants odis han passat per sempre: 

Y ay, roda M temps; dels homes 
s' esborra lo passat! 
Caygueren las murallas, 
tombaren los portals, 
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y agermanats s 1 aplegan 
los propis y 'Is estranys. 

1 

Pero aquest mateix recort lo redressa pera retor- 
nar als versos d 1 introducció: 

Mes si T afront vos deixa 
los parpres aixecar, 
ja la veuréu ben alta 
la gàbia ab lo reclam 
y als aucellots com sempre 
que 'I pican revolant. 

Altre poesia patriòtica trobas en la col·lecció, y 
es lo monólech Mort d' En Jaume d Urgell, ben 
posterior à las altres. Perquè s 1 endevina en ella la 
pràctica de la versificació pera la escena, à la cual 
pujà T autor V any 79. No cal dir que fou ab una 
tragèdia, puig altre no convenia à son temperament. 
Se titolà Gata Placidia, y d' ella al monólech hi 
ha també la mateixa diferencia que del Darrer 
plant à Lo Cap d' en Moragas. Tenia aquella cert 
tirat de semblansa ab las obras tràgicas de Pietro 
Cossa; en lo monólech 1' estil es ja més trencat y 
ràpit, lo moviment més sobtat, lo contrast de la 
passió à la tendresa més f recuent, com en las tra- 
gedias posteriors de Guimerà. Y conserva, per fi 
d' ellas, aquells poderosos elements de fantasia 
que, segons he dit en altra ocasió, s 1 extenen per 
fora '1 march de prosceni y 1' omplan d' una boyra 
llegendària. 



■ 
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VI 

Lo fantàstich! Com a lo grandiós, tendeix Gui- 
merà ab fantasia originalíssima à lo esgarrifós y 
fúnebre. «V horrible est beau» lia dit Víctor Hugo. 
Entre nosaltres es Guimerà 1 1 primer poeta que po- 
dria pendre 1 mot per divisa. Lo diable fa relluhir 
en algunas de sas poesías sos ulls de brasa; Y es- 
quelet de la mort acompanya M ritme fent cliquete- 
jar sos ossos; imatjes feréstegas de las que corpre- 
nen somiadas de nit, li plauhen sovint ab totas sas 
ombras espessehidas y sas ganyotas extranyas. iPer 
tot siluetas engrandidas d' una imaginació potent y 
creadora; detalls que tenen la vivesa enlluernadora 
y fosforescent d* una nit de febre; atrevits conceptes 
de pensador original. En tals creacions, va mostrant- 
sens lo criteri del poeta, de qui en prou feynas conei- 
xém fins ara sino son ardor patriótich avansant. Per 
de prompte, un dogma com lo del diable s' ofereix 
à sa imaginació com riquíssima matèria artística 
pera enmotllar superbas obras, y prescindint per 
un moment de tota creencia, V atrau aquell satanis- 
me poétich que inspirà tota una escola à Alemanya, 
à Inglaterra, à Fransa, y fins algun qu' altre poeta 
italià. Entre Is catalanistas, que no solen pecar per 
tal extrem, à Guimerà pot donarse la privativa dels 
crits de rebel·lió ab que 1' esperit del mal se reves- 
teix de certa grandesa artística y de secrets atrac- 
tius. Vejas, per exemple, Lo cant del diable. No es 
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aquell ni '1 Deu del mal del maniqueisme, ni 'I Sa- 
tan de Milton, ni '1 Mefistófeles de Goethe, ni '1 
Sàtana de Cardueci, símbol del lliure pensament: 
no té ni tants replechs, ni mitjas tintas: es la su- 
pèrbia tota d' una pessa: V àngel caygut del catoli- 
cisme, que s' alsa ab la espasa de flama en V aire, 
pera esclamar: riQuis ut ego? Desde que comensa 
fins que acava se compara ab Deu, y 's declara arro- 
gantment son igual ó son superior, pero ab tan ro- 
bustíssima entonació y valentia que sa grandària 
pren cos à la vista: 

No envejo al Senyor V infinit que 1' envolta, 

també mon imperi es etern, 
lo cel que té als peus, de ma casa es la volta, 

més llum que no '1 sol té V infern... 

Comensant aixís, ahont pot arrivarse? alé li 
sobra: 



Ser rey en lo cel vaig somniar, y mos passos, 

muntaren al lloen copdiciat, 
i» V.v morts ert V espay se creu/taren de brassos 
seguin/ ab los ulls lo combat. 

Y pochs versos després aquella transició y movi 
ment bellíssims, que marcan lo despreci: 

Betlem, tu V has vist en las ombras al caure 
ja al nàixer, ab por de las lleys, 

à n' ell sols tenint quatre pallas per jaure, 
■d mi sobre '1 trono dels reys. 

Un dia, entre llors mos esclaus lo dugueren; 
mes jo vaig sortirlos al pas: 

-Trieu entre Us dos y à una veu respongueren: 
Primer que Jesús, Barrabàs. 
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Versos en los quals la amargura desdenyosa del 
poeta sembla atendre à la humanitat, aixís com en 
lo final d' una intenció filosòfica penetrant: 

Si baixa altre cop de son trono tl" estrellas 

ío mon lo veurà com 1' ha vist; 
que 'ls sants fins diran en las altas capellas: 

Que mori, que aquest no es lo Crist! 
Mes T hora vindrà que la terra mudable 

fins donga al olvit lo nom meu. 
Qué *m fa! Quan la terrn s' olvidi del diable... 
. serà que s* olvida de Deu. 

Y '1 diable torna a treure M cap en Judiift de Welp; 
pero allí es ja la seva sombra estrafalaria, tal com 
llisca ab banyas y cua pels solitaris claustres de la 
Mitjana Edat. La sort de Judith està fatalment lli- 
gada al mal. Tot es ventura en la apariencia, més 
lo mal va arrerassaga de tanta ventura. Aquesta 
persistent Simetria de la ditxa aparent y M dolor se- 
cret, pujant en gradació vida endins de la heroïna, 
se manifesta fins en la combinació mètrica de las 
estrofas; es un de tants exemples, que anirém tro- 
bant en P autor, dels efectes d 1 emoció que pot aju- 
dar à produhir una forma encertada. Cada estrofa 
comensa 

Judith i/c Welp... es fel is, 

y acaba ab lo diable, destruhint sa ditxa. La compo- 
sició dona, per sí sola, un relleu extraordinari al 
pensament: comunica al que llegeix lo terror y la 
frisansa de la fatalitat. 

iDesprés del diable, la mort! La hem vist ja, en 
casi totas las poesías fins aquí mentadas; la veyém 
sovint ab caràcter més tétrich y estrany. Al poeta. 
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r esgarrifa encara la calavera com a un noy; lo tor- 
tura 1 secret del més enllà com à un home. 

... malgré moi, V infini me tourmentc 

lo fa somiar ab negres inenarrables angoixas com a 
qui ha fat pacte de cantaria. Mes en semblants te- 
mas, mil vegadas retrets, domina una idea despia- 
dada y desoladora, que fa de la mort lo fi universal, 
la forsa cega, 1' únich patrimoni de la naturalesa 

al gener nostro il fatto 
non dono que il morir; 

ó despunta en viu contrast ab ella, un toch de ten- 
dre sentiment, que li oposa per únich bàlsam lo goig 
present y viu de la naturalesa humana. Basta fulle- 
jar aquella col·lecció d' ayguaforts, pera que res- 
surtin al marje en continuada contraposició sem- 
blants ideas. Lo Cant de la mort es la primera pla- 
na ornamental ab son simbolisme: las piràmides al 
lluny, esfiligarsats núvols negres demunt la ratlla 
del horisont, sigles y estels arrebassats com grans 
de sorra cap al no-rés, y la mort, cantant als po- 
bles 

;Oh pobles, oh univers 
que us val lo treballà? 
Veniu à mos concerts, 
balleu en torn de pla; 

la mort, seguida d' un mar de fullas y d' aucells 
morts, d' ilusions y besos passats, de cors de cria- 
turas, y de mares que de lluny 

la Van seguint, seguint; 

la mort, que 's befa del progrés, dihent cínica: 
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la humanitat ioh folla!— que và endevant se creu, 
mes sense móures atsa, V un peu y F altre peu 

ta mort, que 's declara M primer jornaler de Deu, 
que arrana las erbas del camí, pera deixar passar 
son carro que rodola al lluny... Prou se Veu en la 
sinistre vaguetat d' aquella poesia, un com panteis- 
me de la mort sens esperansa. Y darrera aquella 
plana, segueix ja y \ cuadro del obscur soldat xafat 
en la batalla sense saber per qué; ja '1 desolador 
desencant del qui ressucita y al tornar glatint à sa 
casa, se troba son lloen ocupat y V olvit y M goig al 
entorn (pensament que coincideix ab altre semblant 
de Tenysson, y es d' aquells que 's pot sospitar en 
totas las literaturas). Més enllà es la monja, qui 
mor desesperada sens caricias d' afecte ni dol de 
pares, mentres, per una d' aquellas contraposicions 
del naturalisme filosófich del poeta, 

las parellas de moixons, 

... ubriachs de llum y d' essencias 

creuhavan lo cel blavós, 

duyent al bech la palleta 

pera M niu de sos amors. 

Un aucell també (vida lliure, armonia, alegria,) 
fuig volant de la cambra regia, ahont agonisa esgla- 
yada de por tota una Emperatriu de Rússia, à qui 

ab sas mans las auroras boreals 

li artisaren esplèndida corona, 

los rius glassats a son mirar correren, 

y en mitj dels núvols respatller li feren 

ú sa augusta cadira 'ls monts Urals. 

Encara altre aucell figura més enllà, com únich 
company estimat, única afecció en lo mon, d' un es- 
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túpit parricida, reu de mort, fera inconscient que 
sols una vegada estima. jSempre 'I contrast entre 
una fatalitat brutal y '1 glatir de la vida per demunt 
de tota lley y tota convenció! Altres vegadas es sols 
lo imponent, lo magestuós y sublim del espectacle 
de morir lo que mou la imaginació del poeta, com 
en la execució de Lluis Capet, ó la mort En lo de- 
sert d' una parella fugitiva, que M simun s' empor- 
ta, y soterra un llensol de sorra; magistral y esfe- 
rehidora poesia d' un efecte conmovedor, ó, en fí, un 
naufragi sagellant un secret d' honra en L Honor 
real. 

Pero cal examinar més detal lament obras com La . 
Mort del joglar y Confessió, pera ferse un càrrech 
més precís dels estranys contrastes predilectes del 
poeta, y de com anà sobressurtint en ell una nova y 
atrevida propensió à fer plorar ab la caricatura y a 
fer pensar ab detalls ridícols. En la Confessió es 
un botxí qui pròxim à morirse 'ns conta sa vida, y 'ns 
pinta sa felicitat d' home de be ab una dona estima- 
da y fills volguts: un interior de família, tot alegria 
y tendresa, vivint del sou execrat. iQué de sornbras $ 
extravagants! Caüot mateix no hauria imaginat una 
professo de combregar, tan fantàstica y ridícula al- 
hora, com la que desfila en los primers versos: 

En sentint la campaneta 
Ja gent bada Ms finestrons 
y al saber hont va Nostr' Amo 
se senya la gent ab por. 
Quatre vells portan lo túlam, 
devant la creu un de coix; 
no va ab donas seguidoras 
ni dú quitxalla ab brandons. 
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Y tan depressa caminan 
que esbufega 7 sacerdot, 
lo tàlem dona sumsadas 
y al lluny la creu pega bots. 
Al portal de qui agoneja 
Sols lo reb /' enterra-morts. 

i ■ • • 

/ 

La creu al devant hi puja, 

seguintla hi va M confessor 

y pipant a corrv-cuyta 

darrera /' enterra-morts. 

Al cap d' amunt de la escala 

hi ha un (.Yist </' aram ple de pols 

y penjant de la ma dreta 

té un llum de gatuvo fumos... 

Més estranya y plena de contrast, la confessió 
del butxí, que confon aluna V exercici de son càr- 
rech ab los dolsos plahers de la llar. 

- Mon pare, deixo la terra 
sentint la ditxa en lo cor, 
rjue veig com del cel me cridan 
ma esposa y mos infantons. 

Per ells, mos dits com trenà van 
lo cànani dels malfactors! 
y com la forca lluhía 
més Que 'ls pilans del bressol! 

Eran rossos com dos àugels, 
sa mare era un pom de flors; 
oh que bells en la invernada, 
a la flama dels tihons! 

A voltas ma esposa obria 
la seva caixa de dot: 
quins ropatjes ostentosos! 
quant llampech de seda y or! 

Servents y prous los dugueren; 
en la forca Ms he vist tots; 



Digitized by Google 



PRÓhbXH 



45 



y d' ells ma esposa tallava 
los vestits pels infantons. 

Oh, Is meus fills, y qué xamosos 
entre Ms brocats de colors! 
A voltas la caixa obrian, 
y callats ho treyan tot. 

L' un de gayrell s* envolcava 
pit y espatlla en uns calsons, 
y M cap de roja perruca 
que li queya a mitjan cos. 

L' altre, rihent, se perdia 
dintre I' hàbit d' un cartoix, 
y per cavall se posava 
una daga ab veyna y tot. 



Ells dansavan de parella 
ab las extranyas visions 
qu' en las parets enrojidas 
feya V ombra de son cos. 



Lo botxí ja vell, ahir encara donà la mort; lo reu 
era hermós y jove: 

Al ser al peu de la forca 
tn* aydà à pujar los grahons; 
mos fillets tal fet haurían 
y vaig pagar li 7 favor: 

Vegis cóm: 

quan en la corda voltava 
jo, repenjantme al seu coll, 
ab amor lo vaig estrènyer 
petonejantlo en lo front. 

En mitj de la originalíssima concepció que se sos- 
té ab tochs de mestre, se porta massa enllà '1 con- 
trast; aquest petó tendre del que estreny alhora es 
molt rebutjable. Ja, en altre poesia, La última car- 
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ta, trobem un barroquisme semblant. Un amant es- 
criu à sa estimada, que si ell se mor y ella té un 
fill, mort també, ell se M ficarà dintre son pit en lo 
lloen del cor. Aixís quan ella mori, glatiràM fill, y à 
\Y ell li semblarà que te cor altre vegada. Fins una 
forma laboriosa traheix lo laboriós del concepte, 
que Guimerà més destre, y ajudat per la música del 
vers, ha sabut fer passar. Mes jo d' ell, no 'm refia- 
ria cY aquesta ventat ja en aqueix y altres cassos, 
ahont lo poeta abusa de la monotonia del negre, ó 
del contrast massa violent dels tons. 

Es la Mort del joglar, compassiva é indignada 
oració al peu del llit de quatre fustas, ahont Y han 
extés com han poguí, 

ab sas robas virolndas 
guarnidas dc cascabells. 

Un epissodi intensament poétich, val tota la com- 
posició, ab tot y ésser de las triadas. La cort, frívo- 
la, vol veure encara al esguerradet, befantse de sa 
misèria fins Y últim moment. 

Lo rey compareix també, mofeta y cínica: 

íQuin brandar de flochs y plomas! 
iLo trespol cóm s' estremeix! 
Quan lo Rey petja la cambra 
dringan tots los cascabells! 

jSembla que y \ mort reviu, à la proximitat del 
amo! 

»Au mon joglar, que ja es hora!— 
Cóm riuhen los palauhers! 

Soch ton Rey, despértat, vina; 
Ventre à terra com llebrer: 
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Ton rostre; ab aire de xupa, 
déixam veure un cop no més. 
Y ab la punta de la daga 
lo drap de sarja li ha tret: 

Mes jay!... la mort ha embellit al joglar; més pia- 
dosa, més gran que aquells miserables, V ha be- 
sat, y 

sembla ab cara de martiri 
Jesús baixat de la creu: 

Lo cop es de mestre, penetrant, fondo, cV una 
tendresa de pensador. Mi rau lo Rey, iquin cambi! 
i LI i gats à aquell cos miserable, tots los recorts de 
la seva existència: 

Fit à fit lo Rey se '1 mira 
y en la gola té un gemecli 
los recorts de temps ditxosos 
ay, qué tristos qif ara Ms veu! 
La diada en que va asséures 
en la cima del poder; 
lo pas per vilas caygudas; 
la gatzara dels torneigs; 
la nit de sas esposallas; 
de sos fills lo naixement, 
tol, per sobre W un etttlavre 
ja al lluny, que Irisi li apareLv! 

La mort s' ha venjat ab aquella forsa serena de 
la omnipotencia; ab aquella humil suavitat de tot lo 
gran. jLo Rey y la cort, com desapareixen fantàsti- 
cament entre las sombras! 

Poch à poch lo Rey se "n torna 
lo cap baix, com un ull-prés: 
com fantasmas, en silenci.... 
tota la cort lo segueix. 
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Ja devallan las escalas 
poch à poch, com una serp: 
ja s' enfonzan, ja s' allunyan, 
ja la fosca 'Is engoleix. 

iMés gran encara en una de sas darreras crea- 
cions: la destrucció de Poblet; la profanació de las 
tombas de nostres Reys. Creixent, sempre creixent 
la energia naturalista que no retrocedeix devant 
la rudesa vil de la paraula, ni la cruesa de la imat- 
je, supera en color, en vida, en nervi à tot quant 
porta escrit lo poeta, la orgia sacrílega del rebuig 
de vi/as y pobles en lo panteon real de la casa de 
Aragó; supera en fantasia que anima las mateixas 
pedras, y dona forma y veu als feixos d' ossos, 
aquella pintura mestre dels sants fentse enrera, '1 
guerrer palpant sas armas, lo ca de sos peus gru- 
nyint, 

y en la creu lo Fill del Home 
los ulls obrint admirat; 

val per un poema, per demunt de las carcassas del 
Rey En Pere, quals ossos 

... com jocli de bitllas 
topan demunt del llosat; 

y de Joana Enriquez, qual cap s 1 esgarria per terra 

botent ab só de cascall, 

val per un poema '1 crit: 

no toqueu al rey en Jaume 
que la terra s' entrarà; 

un poema es la magistral concepció de plantar sa 
mòmia à la finestra per mans dels profanadors des- 
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<T ahont veu, joh contrast! serena la nit, la indife- 
rència eterna del firmament devant del sacrilegi: 

Es la terra catalana 
que '1 gran rey va trepitjar, 
es 1' ayre que '1 pit li omplia 
dels Pirineus y 'I Montsant. 
La mòmia del rey en Jaume 
fins sembla que s' ha dressat, 
com si per dalt de las cimas 
volgués veure més enllà. 

un poema es la repentina superstició de las turbas, 
esglayadas de veure plorar la mòmia, fugint à tom- 
ballons. 

Quan son lluny, giran la cara, 
roig per V incendi es V espay, 
y 7 rey sempre à la finestra 
a van sa 7 cos encisat: 

iAh! la potent forsa d' imaginar, y la esbojarrada 
passió del poeta, no anaren que jo sàpiga més en- 
llà, després de la imprecació final, y d' aquella evo- 
cació màgica que, en quatre pàginas, ab la concisió 
de sempre, fa passar pels ulls, engrandida y fantàs- 
tica, tota una nit d' horrors! 



VII 

Mes, no tindrà 'l poeta algunàs composicions de 
tons placents y argentins? Ja molt en sos comen- 
sos, los amichs li reprotxaren la monotonia de lo 
gran; càrrech àque contestà desstguit ab sa Canso 

4 
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de la sirena, que ab F esllanguiment y dolcesa de 
sos versos encisa y adormeix ondulant com lo vayvé 
de las ayguas del mar. Pero no n' hi hagué prou ab 
aixó. Particularment desde '1 80, *1 poeta posà molt 
compte en alternar la composió de verdaderas poe- 
sías líricas, delicadas, y primorosas, ab los estudis 
preliminars de sas tragedias. Pero convertida la 
Renaixensa en diari polítich, y atret F autor per 
lo teatro, deixà de publicar moltas de sas novas 
composicions, y tal volta per aixó no ha pogut exa- 
minarse fins avuy en son conjunt la nova inspiració 
que F ha anat portant à lo amorós y tendre. Hi ha en 
aquest nou grupo de tot, comensant per la Canso de 
la sirena; hi ha trencadissas joguinas com Vora 7 
bressol; tristas rondallas com Captant; eróticas é 
íntimas com La Enamorada ó Nebulosa. Es ten- 
dra melodia la primera, à modo de nocturn ó sere- 
nata: 

Quan s' alsa la lluna clara 
sobre 'ls casals ensopits 
com lo rostre d' una mare 
vora sos fills adormits, 
descalseta y sense roba, 
perquè no 'm senti ningú, 
la finestra de m' arcoba 
vaig à obrir pensant en tü. 

Es Nebulosa una invitació à F amor enllassada ab 
una excursió al infinit, ahont sobressurt altre vega- 
da '1 naturalisme del poeta tot planyentse de sa im- 
potència pera descubrir lo gran misteri de la vida, 
tot cercant la contestació à la pregunta que dirigia '1 
jove de Heine à la eterna remor de las onas. Mes 
si '1 jove permaneix pensatiu à la platja, F autor no 
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espera contestació de la nit serena. Cansat de con- 
templar las nebulosas, crida: 

Abràssam, vina: y la amargura 

sentint tos besos fugirà; 

ií\ qué 'I desitj d' altre ventura? 

ésom àngels? £pols? Visquém: qué hi fa! 

Visquém: oh surt de la finestra, 

y entre nosaltres, y eixos mons... 

llum de mon ànima, ab ta destra 

córrehi ben ferm los finestrons. 

Aquest final faria presumir al lector que hàvía de 
trobarse ab la desbordada lava del sensualisme eró- 
tich, quan tot fullejant lo llibre arribés a las amoro- 
sas de la col·lecció. No es pas aixís. En La última 
carta y Del meu àlbum, ahont se troban las notas 
rellevants de la passió amorosa, més que la carícia 
es la queixa la que inspira al poeta, pero no la 
queixa manyagosa y ploranera, sino digna y reserva- 
da. Historia ó ficció, V autor plora en aquellas obras, 
com tants altres, la ingratitut d' una dona, casada à 
la fi, y la més repetida nota es la abdicació apassio- 
nada y varonil de tot dret, portada fins à la escla- 
vitut: un noble olvit, una concentrada reserva més 
apassionada que totas las esclamacions. Protesta 
devegadas Y amant contra sa pròpia cadena, péro 
son amor té sempre més de noble y ferreny que de 
tendre, y sobre tot de sensual. Com art, aquellas 
breus inspiracions mostran un nou pas en aquell 
procediment que consisteix en treure efectes nous, 
de vulgars detalls, de petits fets ocorreguts. Una 
emoció sentida y casi imperceptible, se lliga à un 
recort trivial; las nimietats de tots los dias s' asso- 
cían a sentiments extraordinaris. Es lo nou modo 
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delb poetas erótichs de nostre sigle, de Goehte à 
Heine, que comunica màgica forsa à brevíssimas 
composicions sols ab lo secret d' evocar emocions 
de tothom sentidas y que son V escull més gran del 
pobre imitador, tentat pera aqueixa condició enga- 
nyadora. Perquè si : \ sentiment es lo de tothom, 
darli forma poètica sols es del geni. 

Fins aquella passió de tota la vida per V Antich 
Testament, que inspirà al autor David y Jael, s 1 anà 
impregnant d 1 aqueix nou naturalisme, y cedí devant 
d' un sentiment amorosit per la historia de Jesús. 
D' aquell Jehovà tonant y sos profetas gegantins, 
d' aquell poble gran en sas venjansas y rancunias 
que may doblegà sa testa de brau, 'I poeta passa al 
Jesús melangiós que estima à lascriaturas y perdo- 
na à las donas. La adúltera y Maria de Magda/ ü 
son de tal època. Traheixen abduas lo tracte fami- 
liar ab la Bíblia, pero renovada y refrescada la ins- 
piració per lo procediment modern que acosta à 
nostres ulls los mateixos fets histórichs despullant- 
los d' envaradas formas y reduhintlos à las propor- 
cions dels fets contemporanis ab detalls casulans. 
Jo no sé si en sas novas concepcions bíblicas V au- 
tor rebé directa influencia de Renan ó al menys de 
son orientalisme encisador, com alé difús en la at- 
mósfera de nostre temps; tal volta, més que aquell, 
T inspirà Morelli ab sos quadros portentosos de la 
vida de Jesús. Mes siga d' aixó lo que 's vulga, dits 
artistas trobarían un no sé qué d' ells en aquella 
obra, quan no, com inconscient resultat de la època 
en que vivim. 

No està, per aixó, '1 parentíu, ni visible y marcat 
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en lo color local, vivíssim en las obras del pintor, 
ni en la manifestació d' un sentiment nou, ó d' algu- 
na idea no sospitada que la sutilesa del famós crí- 
tich ha volgut esbrinar en la historia del cristianis- 
me: està en la concepció total de la obra, y en sa 
mateixa vaguetat; en aquell amor foll y profà ab 
quelcom de sujestió hipnòtica, que corprèn à Maria 
de Magdala à la sola vista de Jesús; en lo trànzit 
d' aquest per los carrers de la vila, en la foscor de 
la nit, seguit de donas, tot cridant ab veu d' inspi- 
rat, y tot esguardant à la gent ab la vista fixa y 
plorosa; en aquell passatje, que descriu Maria, mis- 
teriós y bellíssim: 

Era la nit d' hivern: trista la lluna 
de Magdala per sobre s' aixecava; 
V en ma febre corrent à la llacuna 
fins P ombra de mon cos m' entrabancava. 

Gronxantsc V ona, sa blancor desfeya 
al peu rocós de Cafarnaum dormida, 
y sol Jesús, en una barca /eya, 
damunt de brenys,pe 7 temporal partida. 

Jo, recullint lo volador ropatje, 
m' hi acostí arrossegant com feble oruga; 
pe 7 clar dels rulls, joguina del orat/c, 
son rostre veya tremolant poruga. 

Y en tant al coll tota ma sanen opresa 
m' escanyava glatint! iQué suau d' aroma 
lo seu respir sobre ma galta encesa!... 
confós alé de nin, de mare, </' home! 

Sos peus estavan frets, y jo, manyaga, 
volguí escalfarlos en ma falda impura; 
mes un lleny va cruixir, y ell, des la ubagn, 
tT allà al fons dels cabells mirà ab fristura. 

cNo tél grupo alguna cosa d' un quadro de Morelli? 
c No es aquest rostre, velat fantàsticament per la 
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cayguda cabellera, 1 mateix rostre del nou Júsús? 
A las paraulas apassionadas de la dona, respon lo 
mestre ab melangiosa y reposada veu, y ab aquell 
llenguatje figurat impregnat de sabor bíblich: 

Y Jesús me va dir:— Tu ets un cadavre 
que é un altre va. iCóm ha de ser que 't vul·la 
lo Fill del Home, tot amor per 1' abre, 
si tu, dona, 't contentas d 1 una fulla! 

Patint de mort, sobre esta vall en guerra 
de mon Pare jo duch cordial de vida: 
iveníume al cor, mes sense baf de terra! 
idonàumel tot, mes com à flor marcida! 



Jo no vinch à triomfar damunt del home, 
que à morir he vingut com trista aucella: 
mes tots los vents escamparan ma ploma, 
£y 'ls nius, demà, jcóm los faran sens ella! 
Un jorn, pera cumplir las Escripturas, 
lo diable 'm presentà quant ell sublima; 
jo, cors li demaní, des las alturas, 
»y ell no 'n veva pas un, perquè no estima! 

Qui '1 senti al pit, si ja ha caygut que s' alsi; 
que llensi honors y humilitat vesteixi; 
per anar sobre punxas que 's descaisi; 
y 's carregui ab la creu, y que 'm segueixi! - 

A la dolcíssima y nova sugestió, icóm Magdalena 
mostra inmediatament la misteriosa innovació de 
son amor! 

Callà Jesús. Jo en terra m' cxtenia 
volent morir sense mirarli 7 rostre. 

Al alsarse, un reconet de passatje ràpidament en- 
trevist, arrodoneix y clou la escena: 

Vingué la llum del jorn, y alsi ma testa; 
sols passant las gavinas me miravan; 
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al lluny los pescadors, ab van/s tic festa 
la jcarjfa arreu sobre del mar tiravan. 

Y quan boja, adelerada, corre Maria à Magdala, à 
rompre sa cadena infamant, la persegueixen alhora 
Ms crits impurs de sos adoradors y 1 ressò d' aque- 
lla veu: 

tot gemegant sentida: 
— Veníume al cor, mes sense baf de terra! 
idonaumel tot, mes com à flor marcida!- 

Y la llàntia de sas nits, en una moguda y viva des- 
cripció, crema son jas, y Maria fuig clamant: 

Senyor, Senyor, puig que tu ho vols jo m' also; 
y lienso 'ls goigs, y humilitat vesteixo, 
per petjar hont tu petjas me descalso, 
y ab la creu en mos brassos te segueixo! 

iAy vehementíssim de la convertida, en lo que s' hi 
sent encara la passió de la enamorada y que arro- 
doneix un poema, en que 's tracta d' un assumpto 
no tractat que jo sàpiga per cap poeta espanyol ab 
un esperit tan propi dels nostres temps. No, ni Ma- 
ria de Magdala, ni Jesús al cel tenen semblant 
per son concepte en la poesia espanyola. En la úl- 
tima, la misèria humana enfront del sacrifici d' un 
Deu d' amor, ressurt ab tochs d' una amargura sens 
nom, y d' una agudesa desgarradora. Lo pensament 
final de la poesia de sustituhir pera regnar la impo- 
sició y la pompa, à la tendresa y à la humilitat, es 
d' una penetració y valentia que revelan ab un sol 
exemplar tot;a la forsa del pensador. 

— Vesten al mon, oh Fill, altra vegada; 
mes nò hi tornis humil, qu' ets lo Senyor: 
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rey de reys hi has d' anar; tres cops voltada 
. la testa ab cercle d' or. 
Arrossega la purpra en eixa terra 
hont per pobre y senzill no t\han cregut; 
arma 'Is teus ab las armas de la guerra, 
y serós benvolgut. 
Feste cremar encens; guardin ta vida 
caballs frisons d' espasas y de creus, 
y abaixi 'I cap la humanitat rendida 
fins ó besar tos peus. 
L' esbart celest aconsolat respira; 
lo núvol de tristesa arreu se fon; 
seu '1 Pare altre cop é la cadira; 
y 'I Fill s' entorna al mon. 



VIII 



Ahont aqueix naturalisme creixent havia d' encai- 

* 

xar, com en son motllo natural, fou en las imita- 
cions de la poesia popular, y Ms cuadros de la vida 
pagesa. Semblant género es també un dels més 
cultivats, fins al punt de caracterisar nostra litera- 
tura, y, sobre, tot la floralesca. Com lo guerrer de 
la Edat mitjana, en un principi, com Y héroe patriota 
després, lo pagès es protagonista molt socorregut: 
lo pagès, conservador de las costums tradicionals en 
la llar de sas ma si as; lo pagès defensor de la terra 
al Bruch; lo pagès, enamorat, en las ballas y firals: 
sempre '1 pagès. Sa barretina serví de bandera; son 
trajo característich de vinyeta emblemàtica en pe- 
riódichs literaris: n' hi havia pera creure que à Ca- 
talunya tothom es pagès, ó que 1 nostre es un con 
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junt de virtuts y bellesas. Lo fet es ben natural, 
no obstant. Tota revindicació del caràcter propi 
d' un país deu anar à trobar sos ídols entre 'I po- 
ble: las classes mitjas, y las més altas tenen ja un 
tirat cosmopolita per tot. Aixís ha succehit fatalment 
en tota litei atura regional d'uns quants anys en 
aquesta part. Més probi cualsevol escriptor de pin- 
tar lo més local y típich de lo que veu al entorn, y en 
la mateixa Cort que siga, sos ulls se fixaran en las 
classes populars: en lo fons de la bota se troban 
las mares. Pero hi ha altre rahó encar més fonda: 
existeix aquí una conexió estretíssima entre 1 cuito 
à lo popular y '1 geni de nostra literatura, perquè 
no ha nascut ni viu aquesta engendrada per la aca- 
dèmia ó beguda en estudis oficials, sino en la es- 
pontànea y casi inconscient imitació de la naturale- 
sa. Vinguda moltas vegadas del camp, degué portar 
en sas saridalias lo fanch del terrer; no podia enga- 
lanarse ab lo trícuspis del académich, sino ab la bar- 
retina de la cansó popular. Hi ha més encara. Co- 
mensém à coneixe avuy per avuy, seguint la moda de 
Fransa, la literatura contemporànea russa y 1 movi- 
ment nihilista emparentat ab ella. Donchs bé, en lo 
fons d' aquella literatura trobém lo mateix en més 
alt grau: una estranya, boja, mística adoració de las 
classes cultas al tipo del mujick: V home rural, lo 
pagès. Lo mujick es V héroe del novelista, es V ídol: 
més encara que tot aixó: es lo representant de la 
rassa, '1 bon sentit inconcient, lo cor mateix de la 
mare naturalesa, y la mateixa conciencia divina sen- 
se alteració, d' ahont brollan à doll la verdadera 
passió, la virtut, y tota una ensenyansa moral. Tal 
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cuito es, en una paraula, lo cuito panteístich al ho- 
me de la naturalesa, sà, robust, y dirigit de primera 
mà per Deu mateix, sense interposició de lleys fic- 
ticias ni convencions hipócritas. Sens dupte hi ha 
alguna cosa d' exagerat en aquest moviment ó en 
las síntessis brillants ab que 1' explica avuy la crí- 
tica: no sempre '1 mujick à Rússia, com aquí M pa- 
gès, deixarà d 1 ésser P etern Sancho Panza. Pero 
anotém lo fet literari, é hi trobém molt de paregut 
ab lo nostre en sa causa primera: es P instint d' una 
bellesa moral y literària més robusta, més sana y 
més pròxima à la verdadera font, que la concepció 
reflexa del artista de ciutat, vista à través dels 
llibres y del artifici. Aquest instint, que ressurt 
à Provensa, à Galicia y à las Provincias vascas, 
debía ressortir tal volta ab més forsa à Catalunya 
per nostre amor à la energia y à la naturalitat, mal 
siga brutalitat la energia, y la naturalitat rudesa. 
Aixó 'ns porta, ja que expliquém lo cuito, à exami- 
nar cóm P hem celebrat. 

Sols al completament extrany à nostra literatura, 
cal dirli que aquest género rural no té res que veu- 
re ab lo bucólich y pastoril d' altres temps. Son més 
que diferents, son contraris. Lo género nou se basa 
en lo realisme poétich de la literatura popular. Lo 
que cal preguntar es si aquest realisme pagesívol 
pot ésser poétich. En nostra Catalunya, las classes 
més altas lo rebutjan. Contan que en una tertúlia 
aristocràtica de Sant-Petersbourg, una dama molt 
orgullosa 's planyia del enuig de viure. Lo novelista 
Dostoyeusky, un dels idólatras de las classes ru- 
rals, que estava present, li digué: —Senyora, estu- 
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diéu é imitéu al mujick. La dama no M comprenia.— 
<»Y qué m' ensenyarà? — dQué?... Vos ensenyarà à 
viure y à morir. A nostras classes ensenyoridas, que 
rebutjan per ordinària la poesia popular, en que hi 
fa paper lo pagès, podria donarse una contestació 
semblant... Tenen alguns ben estranya idea de la 
poesia. Aquesta es per molta gent un no sé qué de 
refinat y de saló, com lo vano, M ram ó '1 quesito 
helado, y per' ells no hi pot haver poesia ahont no 
hi ha distinció de maneras socials ó de llenguatje. 
La literatura moderna, y particularment la catalana, 
va no obstant per camins bens diferents, y creu, en 
mon concepte ab rahó, que la poesia resideix pura y 
exclussivament en lo sentiment viu y humà sens ex- 
cepció de classes: es igualataria y democràtica per 
excelencia; allà ahont hi ha un cor d' home, allí hi 
ha poesia, y las passions d' aquest cor, sa vehemèn- 
cia, sa magnanimitat, sa constància heróyca, sa re- 
signació sublim, y fins sa delicadesa, res tenen que 
veure ab la condició social; son qualitats nativas, 
que la poesia estima més com més nativas, à la ma- 
nera que '1 minayre estima més lo metall com més 
abscóndit en las esquerpas entranyas de la terra. 
Es, donchs, càrrecti injust lo que 's fa en nostre 
propi país à la literatura catalana, quan en pes se 
la califica d' ordinària per son amor à las costums y 
als tipos rurals. 

Mes lo càrrech, si injust en son fonament, resulta 
de vegadas racional en sa aplicació concreta. No 
sempre nostres poetas han sabut distingir prou en- 
tre lo realment poétiçh de la pagesia y lo brutal ó 
enderrerit de sas costum: entre lo popular y lo vul- 
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gar. Ni s' ha vist encara be tot lo que pot produhir 
aquest filó y s 1 ha explotat ab lo metall ta terrega- 
da. En moltas de nostras poesías, per bellesas se 
prenen detalls, costums y tradicions que requerei- 
xen molt bona voluntat pera trobarhi tot V encís de 
la nuturalesa. En lo género festiu particularment, 
lo mal gust es visible; en lo teatro '1 tipo del pagès 
resulta evidentment falsejat, sobre tot fent V amor: 
r esperit reaccionari embellí ademés moltas cos- 
tums de las masías que seràn molt bonàs, pero que 
no poden complaure, està clar, als que no partici- 
pém d' ellas. 

Pero quan un verdader poeta ha tocat tals assump- 
tos, bé podém dir que M fanch s' ha tornat or en sas 
mans, sens perdre per aixó res de. son groller na- 
tiu: tot es saberne. La Escala de la pomera de 
aquesta col·lecció es una senzilla escena d 1 enamo- 
rats: un rústech idili entre gent del camp, que par- 
lan com parlan ells al tros, y sens que se 'Is hi ocor- 
ri mostrar cap delicadesa. No obstant, son llenguat- 
je no té res que ofenga, y sa delicadesa es poètica. 
No sé si T autor hi pensava, pero fins los versos 
traheixen lo desitj de mantenirse just en la ratlla de 
la major naturalitat possible sens incorre en lo vul- 
garisme. Pe 7 Setembre, es una cansó de verema- 
dors. La poesia de lasfeynas agrícolas s' ha revelat 
de tal manera als ulls de tothom que es ja clàssica. 
Fins à las aulas de retòrica ha arribat com exercici, 
passant per las antologías dels poetas grechs y lla- 
tins y acabant desfigurada à las plomas d' oca dels 
emperrucats de la última centúria. Donchs be, 'Is 
contemporanis hi tornan, pero '1 clixé està ja tan 
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borrós, que se 'n van à veure d' aprop aquellas fey- 
nas tal com se fan ara. Y la preocupació de molts 
aficionats à la poesia es tanta, que en la ploma dels 
autors contemporanis no Is hi sembla bé, y en cam- 
bi admiran à Virgili. jCom si Virgili no hagués fet 
ni més ni menys qu 1 ells: aixó es, pendre sos pa- 
trons dels pagesos romans, que no crech que fossin 
clàssichs, sino com los nostres, molt espitregats, 
molt bruts y jugant ó la morra! En la cansó de ve- 
remador de Guimerà s' hi sent la vida de lo real; 
mentres alguns la rebutjaran pet aixó, nosaltres, 
jlo que son las cosas! la trobàrem encara massa li- 
teraria'per certa grandiositat de miras que traheix 
al poeta. Véjinse aqueixas estrofas que tot joganc- 
ras, bategan per enlayrarse: 



Aqueix camp de fresca sola 
V obri 'I pare à cops de mall; 
quan la vinya fou mayola, 
va llensar r últim badall: 
A qui 'm conta fets Ue guerras 
fo li mostro C4çuei\ras fer ras 
y tas eynas com mira/t 
Au, trasquemhi tots aluna 
y cantem sens reposar; 
lo vi 'ns dona la fortuna, 
T home al vi lo te d' honrar; 
qu ' ell es sant, y més enearc, 
puig to Fill del Etern Pare 
en sa sanc/i to fa tornar. 



En altres dos poesias molt posteriors, Guimerà as- 
solí la més perfecta y encisadora identificació ab 
lo candor y la forma popular. Son Franciscà y Al 
fer se nit. Ja avans, en una llegenda, La Dida del 
infant, havia imitat la cansó popular ab gran des- 
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tresa, y ab un argument original y sentidíssim. La 
dida del infant ó primpcep anyora, en mitj de las 
comoditats del palau, à son fillet abandonat; vol 
partir pera véurel, y 1 Rey la deté: '1 primpcep no 
pot morirse de fam y anyorament. Per fí, veyent 
que la dida s' enmalalteix, ó pesar dels esforsos del 
Rey pera distréurela, aquest cedeix per egoisme. 
Portan rabent à la dida à veure 1 fillet de sas entra- 
nyas, y arriba tot just en lo punt en que V enterran: 
s' ha mort anyorant à sa mare. Y quant aquesta, sa- 
crificada, torna al palau, son sacrifici ja es inútil. 
Lo primpcep té un' altre dida, la pobre dona mor, 
y '1 Rey rebutja son cadavre: ja no li servia de res. 
Un estribillo sentit, una forma simple, plena de co- 
lor y moviment, enterneixen al lector. Francament, 
bé valen aqueixas imitacions de lo popular alguna 
cosa més que 'Is fins madrigals à la senyoreta Tres 
estrellas y 'Is suspirs d' amor aristocràtich que pu- 
blican las ílustracions entre '1 problema de aje- 
drcz y V anunci dels Polvos de Ninon. 

Pero torném à Franciscà. En ella la imitació ar- 
tística de las cansons populars es ja tan perfecta, 
que no pot llegirse sense cantarse mentalment ab 
una tonada qualsevol de las que brunsejan en la me- 
mòria, tonadas misteriosas y planyentas com recorts 
vagorosos del trictrach del bressol, y que tenen 
més de somni que de recort. La nanació tresca ab 
un passet lleuger y seguit, las delicadesas de senti- 
ment passan V una darrera Y altre, apuntadas tan 
sols ab mà fugitiva, que tém empastellar V efecte, 
si 's detura ó V accentua massa; 'ls paissatjes del 
camp, ab un sol toch, s' alsan com visió parpalle- 
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jant; lo llamp los ha aclarit en la sombra; música, 
color, emoció, pensaments, tot và insinuantse no 
més, pero al acabar, os sentiu encisats. Allí M camp, 
allí '1 pagès no son ordinaris; ja donarían alguna 
cosa de son aristocràtich refinament los poetas de 
saló pera escriure en algun vano, estarrufat de plo- 
mas, quartetas d' un sentiment tan refinat també, 
tot y essent de pagès, com las que relluhen en 
Franciscà. 

Al fer se nit, es la tornada del tros à la vila, à la 
hora de posta: tot lo joganer encant de dos enamo- 
rats joves y sols per un camí, y tot F esfumat va- 
gorós de la cayguda de la tarde. La entrada al po- 
ble, en aquella hora, té la forsa d' una evocació 
complerta de lo real, impregnada d' una tristesa més 
per sentida que per expressada, y, no obstant, ex- 
pressada magistralment. En mon concepte, aqueixa 
poesia es, com totas sas derreras, lo cim més alt a 
que ha anat pujant F autor, portat de cada dia més 
de sa simplicitat, de sa veracitat, de son amor à 
apuntar, lluny de tota intenció literària, las vibra- 
cions més imperceptibles de poesia en la naturalesu 
y en r home. Com aném à dir en lo capítol se- 
güent. 



IX 

Çontan que digué Lamartine, no sé ahont: «La 
poesia millor es la que no s' escriu.» La frase es de 
primera. Tot F art humà, fill de la imaginació y de 
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la memòria, imitador insuficient de la naturalesa, 
ajudat per la tècnica del ofici, quedaria per cert ben 
enxiquit, y semblaria ben vuyt, si de repent adqui- 
rissin vida externa, perfecta y cabal las emocions 
del home, inexpressadas per falta de medis. Lo ge- 
ni encerta à expressarlas algun cop qu' altre, y tot- 
hom se queda embadalit. Pero iquanta impotència 
relativa no sent també dintre d' ell! jquina frisansa 
malaltissa que '1 fa màrtir, no V ha corsecat tota sa 
vida!... jcóm los més privilegiats se 'n van, vensuts 
en sa lluyta titànica! Alguns ho declaran; altres ca- 
llan, y ja no desitjan sino anàrsen rihentse de son 
propi esfors! En poesia, per exemple, iqué foran 
tota bellesa y sublimitat relativas de las grans 
obras, si cualsevol enamorat hagués sabut trasme- 
tre íntegras las delicias del amor en la joventut! isi 
cualsevol mare sabés encarnar en una estrofa plo- 
rosa tota la tendresa d' un bes à son fill, ó tot lo 
dolor de véurel mort! jsi poguéssim dir en altres 
paraulas que las usuals, la sèrie d' emocions íntimas 
d' una escena vulgar, d' una traició, d' un desen- 
gany, d' un contrast, d' un dia de febre y somnis de 
grandesa! Jo no crech que cap poeta inspirat trobi 
may que ho hagi dit tot en sas amorosas per senti- 
das que siguin. Y crech ben bé que, al llegirlas, se 
sorprèn de que hi vegin los altres alguna cosa més 
que una manifestació impotent y borrosa de lo que 
ha sentit. Jo no crech que cap autor dramàtich pren- 
ga per lo serio la fictícia representació de passions, 
que, vistas en la realitat y d' aprop, superan tant à 
las de la obra en sa punyida, com supera la llum 
del sol à la del quinqué de las bambalinas. Trobem 
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en una paraula, molt d' intransmisible, molt d' ine- 
fable en lo cor, qu' essent lo millor, rara vegada 
s* ha escrit. 

Pero hi ha qui ho entreveu y s' afanya pera arri- 
varhi; hi ha qui s' hi acosta ó que sap en que con- 
sisteix aqueixa «poesia millor que generalment no 
passa als versos». Guimerà, com tot poeta de debò, 
tocat últimament d' una passió gran, acaba per sem- 
blant tentativa, y no certament com artista que cer- 
ca novas formas y assumptos, sino perquè, com ho- 
me, ha viscut y ha sofert. Tot poeta té son senti- 
ment privat que V inspira y '1 transforma. Lo de 
Guimerà ha sigut V amor filial. Orfe de pare, fill 
únich, la mare ho era tot per ell, y ell per sa mare. 
Y en son caràcter reservat y reclòs, la repentina 
mort de la santa dona, la absoluta soletat en que 'I 
deixà, à n' ell, ja abstret y trist de mena, feren bro- 
llar aquellas novas deus de poesia, en que tota sim- 
plicitat sembla poca, temerosa del arttfici, y tota 
obra d' art no sentida, entreteniment pueril. La 
passió per la veritat, rompent lo motllo d 1 escolas y 
dogmas, s 1 exacerbà; sa tendresa íntima y vehement 
s' enmollí; s' ennegrí encara més la propensió à lo 
fúnebre. 

D' aquí, algunas de las poesías examinadas, y las 
que posém en aquest darrer grupo. Com lo nàu- 
f rech, de qui diuhen que per lley psicològica miste- 
riosa, ve à recordar detalls de la infància en las ex- 
tremituts de la mort, al naufragar repentinament 
F amor de tota sa vida, 1 poeta fa memòria de las 
impresions de noy, en la Nit de Nadal, Recorts, 
De ta infantesa, Ats cinch anys, y altres. Com 

5 
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qui ha arribat à sentir de debò en lo trasbals de la 
seva vida aquella poesia que no s* escriu, dedica 
à ella darrerament lo més íntim de son cor en sa 
col·lecció Tristos, tota de recorts de sa mare. Los 
de noy retornan a la memòria del poeta en detalls 
d' una nimietat que conmou. En Nit de Nadal diu 
T orfe: 

Jo vull la taula parada 
com al temps en qu' era nin 



Sols vos y jo, la serventa, 
torném al casal antich; 
tots los altres se 'n anaren 
y may més han de venir. 



Poséu en un cap de taula 
la cadira del padrí, 
en P altre cap la del pare, 
y la de la mare al mitj. 

Avora d' ella la trona 
de mon germanet petit 
jo m' asseuré a P altra banda, 
com en temps que van fugir. 

Enceneu la llar dels avis, 
mitj cremat hi ha un tronen de pi: 
P últim dia que 's va encendre, 
quan la mare va morir. 

Y anéusen lluny, la serventa, 
que nT ofe#an los sospirs, 

y vull que s' abeuri P ànima 
ab los recorts d' aquí dins. 

Y al girar la vista y al comparar ab aqueixos, tot 
lo que aquella nit V extremirà, ve ó sa memòria... 
riqué? 

Y als vidres de la finestra 
escoltaré dols brugit, 



J 
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igual que si fos la mare 
trucant ab lo cap dels dits. 

Y, ay, que la mare no ha d' esser 
sino 7 palmó que hi dct'jri 
tant ayrós quan fo 7 portava 
y ara trencat y ennegrit/ 

;Un recort de noy! 

Quan retorna à la casa dels seus passats es tot 
seguit sa infantesa qui li surt à soptarlo: 

Mon trepitj en las Ilosanas 
trent' anys m' ha fet recular: 
icompanyons de la infantesa, 
de mi y vosaltres <íqué ha estat! 

Jo us veig ab los cabells rossos 
damunt dels ulls embullats, 
ab xarradissa d' aucellas, 
tantost rihent com plorant. 

Sobre las llosas gastadas 
encara sé 'Is regueralls 
per hont las balas corrian 
y hont feya bo de matar. 

Y sé 'l lloeh hont amaga vam 
lo carbó de las senyals, 
y veig los mossos y 7.v lladres 
per sota r emblanquinat. 

Eixa cambra fou la meva, 
eixa altra de mon germà. 
Si sentís que 'm cridés ara 
conten nits de tempestats! 

Somiquejant se 'n venia 
vora meu per por dels llamps. 
-Tépam, germanet,-me deya.- 
Quina basarda que fan!- 

La oració de las tres santa s, 
'totas vestidas de btaneh» 
fo lideya y s' adormia, 
y 7 tro s' anava allunyant 
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En Als cinch anys, lo recort de la primera confes- 
sió va acompanyat de vius detalls, que son los de 
tothom. La criatura, ab la claror de la aubada, no 
coneix los carrers; lo cop de la portella al tancarse 
li recorda 

P arca vella 
quan hi desavam P arrop; 

en las sombras terroríficas, confon los homes ab 
los sants dels altars; la galta del confessor en sa 
galta, '1 pessigolleja y '1 fa riure una estona, pera 
espantarlo després la prèdica d* un Deu irritat que 
castiga ab un infern, (terror may oblidable dels pri- 
mers anys) y pera aconsolarse desseguida en bras- 
sos de sa mare, que li parla d' un Deu amorós que 
juga ab las criaturas. 

En De la infantesa passan per sa imaginació 'ls 
detalls d' una dormida en los brassos de sa mare. 
Xiulava'l vent en la finestra, la bona dona fullejava 
un llibre de sants, y un Sant Crist, que llumenava 
una llàntia, extenía sos brassos en V ombra, mentres 
lo noy esporuguit ab las imatjes engrandidas de las 
rondallas, se sentia petonejat y defensat dintre de 
la més gran fortalesa del mon: los febles brassos 
d' una mare. Lo dols calor de tal refugi embaumava 
la escena. 

Y assobre son pit mon cap 
quina calor P endolsía! 
y M va-y-vé del seu sospir, 
bon Jesús, com m' adormia! 

Lo cor regalima com cera en totas aqueixas com- 
posicions y en las que seguiren à la mort de sa ma- 
re. iQuants petits fets fins allavors imperceptibles 
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troba T autor impregnats d' una poesia fins allavors 
ignorada! iSens dubte que avans desconeix/a aque- 
llas formas; no ha de trobarlas, ni potser penetrar 
son encís, sino qui hagi passat lo qu' ell. No s 1 in- 
venta ab la sola imaginació un quadro com lo de 
Trónzit, ni 's pot compendre, sens haver tingut una 
emoció semblant, tota la melangia que dictà la deli- 
ciosa plana auto-biogràf ica en que 1 poeta recorda 
sa arribada à Barcelona, acompanyat de sa mare. 
Aixís lo cantor d 1 aquells Indibils agegantats y de 
las Cleopatras de fascinació mortal, se 'n torna à la 
casa de sos pares oblidat d' aquellas caborias y fri- 
sós de plorar sol ab sas íntimas tristesas a la vista 
dels més petits detalls doméstichs. Avuy la cadira 
de brassos de son avi bé li diu més al cor que M 
lleny encastellat de la regina, y '1 llit de sos pa- 
res, ahont li sembla véurels reposar encara després 
d' un dia d' afanys tots per ell, bé parla més à son 
cor que las historias mortas d' uns personatjes tea- 
trals y magestuosos. Avuy al veure la mort tal com 
es, li sembla més tètrica y traydora, molt més pas- 
mosa en sos misteris que aquella calavera cantant 
en las Piràmides: son alé glassat, sorprenentlo en 
nostra vida prosaica, li bat lo rostre com un no sé 
qué de gran, que d' un cop converteix lo mon enter 
en un teatret de fira. Sos versos més inspirats no 
valen lo que '1 singlot de dolor que inútilment ha 
volgut trasmetre en aquestas quatre ratllas: 

Lo primer bes de la mare 
jo no li vaig pas tornar 
fins que dintre de la caixa 
se la enduyan a enterrar. 
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Empenyantse en donar la més senzilla forma à 
aqueixos crits de I" ànima, tota nua, acaba avuy per 
avuy lo poeta! 



X 

Las poesías de Guimerà comprenen lo período 
catalanista de 1870 à 1887. Aquestos son al propi 
temps los millors anys de nostra joventut. Tota ella 
ha tingut com à principal delit, com absolut esbarji- 
ment, com absorvent passió, ab tots sos goigs y tam- 
bé ab totas sas criaturadas, lo cultiu de las lletras. 
Entre las ratllas d' aquestas poesías n'hi ha, donchs, 
unas altres de recorts literaris y de companyerisme. 
Demà fullejaràn alguns aquesta edició monumental 
d' un de nostres millors poetas, ilustrada per dos 
de nostres millors artistas *, y sols hi trobaràn la 
lletra aislada dels temps y de la societat, la melo- 
dia sens T armonía orques tal; mes los que, en los 
anys en que han sigut escrits los versos, hem patit 
la mateixa bojería d' amor à las lletras catalanas, 
iquantas fesomías, quantas memorias, quants epis- 
sodis y escenas no veurém evocats y embarnissats 
de nou al fullejar aquestas pàginas temps à venir! 
Avuy mateix jo 'ls veig ja vestits de la melanjía de 
las alegres recordansas. Veig als qui per anys nos 
acoblarem en la mateixa taula de cafè y 'ns reuni- 
rem à la redacció; veig à cada un de nosaltces, 

* Se refereix a la primera edició d' aquesta obra. 
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sempre 'ls mateixos, cada un ab sa aptitut, cada un 
ab sa mania, motiu d' epigramas pels altres; veig, ja 
al lluny, molt lluny, las febrosencas disputas y can- 
dorosos misteris que precedían à la festa dels Jochs 
Florals; després, la sèrie inacabable de reunions, 
plans y projectes concebuts ab la vivor abrusadora 
de la flamarada, extingits als pochs dias ab la lenti- 
tut somorta del caliu en las cendras: tot discutit y 
resolt en aquella taula del cafè per tants anys sem- 
pre la mateixa, y sempre variada, sempre ab los ma- 
teixos, y sempre abcaras novas: taula ahont hi con- 
fluían per un ó altre indret totaslas manifestacions 
de vida de Barcelona, inclús las més allunyadas de 
nostres gustos, y ahont, com en un entrebastidors 
de la comèdia, de tot se feya la caricatura ab lo cri- 
teri mofeta y generalment escéptich de literat. iQue 
hi havia un rebombori, allí las primeras y fidedig- 
nas noticias! iQue 'ns delmava '1 còlera, allí 'Isda- 
tos positius y no oficials! Dels estrenos, allí arri- 
bavam plegats; d' alguna celebritat de pas, allí se 'n 
sabia qui era, per dins, quan no compareixia pre- 
sentada... iper qui?... per lo primer que M coneixia. 
Los forasters convidats à una festa arribavan a la 
taula ab la pols del camí; los pares graves del re- 
naixement, ab son cabell blanch y son bastó patriar- 
cal, allí s' assentavan y feyan rotllo un dia ó altre, 
entremitj de la cridòria y gesticulacions perma- 
nents. Per un .6 altre costat, sempre hi havia qui 
estava fent paper en los aconteixements de fora, ja 
fossin las cuestions del modus vivendi, ó las inocti- 
lacions d ( En Ferran, ó un concert, ó una reforma 
editorial trompetejada. Y ab tot y ser mon petit lo 
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nostre, atreya alternativament lo que girava à la 
vora, y aquella amigable barreja de literats y artis- 
tas, tenia que veure en tot. Cada un ha fet lo que 
ha pogut; ó segueix fent encara:.. Pero si demà, ja 
lluny, pensém en lo treball d' ara, be podém dir 
considerantnos com la companyia d 1 un regiment: 
«Trobàrem reviscolantse una literatura, y ab pit y 
entussiasme la continuàrem ab esclat; ja lluny lo 
romanticisme erudit y arqueológich dels primers, 
y '1 romanticisme innovat dels segons, visquérem 
quan reverdia per tot lo cuito à la naturalesa y à la 
veritat, é inoculàrem la nova sava al trovayre me- 
langiós primer, y al batallor ab ínfulas de polítich 
després; fou nostre credo la senzillés y sobrietat 
en la expressió, la fonda intensitat en lo sentiment, 
lo pintoresch en la imatje, en lo concepte una ample 
llibertat, un eclecticisme artístich que trobava bell 
lo bell de tots los temps, y un latitudinarisme que 
trobava bo lo bo de tots los dogmas sens intoleran- 
cias ni cavilacions, amants avans que tot de lo pre- 
sent, sens malehir lo passat, ni adulacions à un es- 
devenidor que sols presentíam. Hem fet lo que hem 
pogut perquè Ms estranys parlessin de nostra terra 
en lo present sigle, no sols per sa indústria, mes 
per son ingeni, y hem volgut un ingeni nostre y un 
caràcter nostre, no per esquerpa tossuderia ni for- 
sat orgull, sino convensuts de que sols la esponta- 
neïtat engendra fills robustos». 

Lo millor poeta lírich entre nosaltres fou Guime- 
rà: versificador intatxable, y d' expressió clara y 
natural, que s' enmotllava com cera à son pensa- 
ment; plàstich en la imatje, ara enlluhernadora per 
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son color, ara massissa y escultural; de sentiment 
vivíssim y delicat que recorregué totas las notas, 
de la tendresa al odi, de la passió superba à la humi- 
litat amorosa; dols, cantant recorts de noy; ferés- 
tech en sas poesías patrióticas; en sos assumptos, 
ab un fons dramófich visible, ja pensador, ja lirich 
entussiasta; sempre lluny del cercle de trivialitats 
de la poesia espanyola. jQuin altre poeta hi ha en- 
tre nosaltres que hagi dibuixat ab nous recursos es- 
cenas de Judea y epissodis histórichs d' Egipte? 
illegendas vivas de la Edat mitjana y delicats inte- 
riors de la vida pròpia? ja acuarelas, ja ayguaforts? 
Tal com nosaltres estimem V art, fou fantasiós sens 
fraseologia rimbombant; naturalista sens cruesas 
prosàycas; verdader, sempre verdader. Filosòfías y 
dogmas se li oferiren sols com matèria artística, 
igualment bella, ab tal que 1' animi '1 sentiment. Es 
poeta, que traduhit y entès, fora sentat per tal en 
la taula rodona dels pochs poetas contemporanis. 



J. Yxart. 



Juny 1887. 
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Cleopatra 

T 



I 



Oh fills de Numa: la potent regina 
que 'Is deus del Nil pera son goig formaren 
ab flors de lotus y punyats d' estrellas, 
s 1 acosta avuy ab tremolor d' esclava. 

- 

Los ulls ha alsat fins al colós del Tíber 
y M bras ha estès per' aturar las óligas: 
jo soch lo bras fulminador de Jove: 
los ulls que ceguin y lo bras que cayga. — 

Aixís Amoni, en lo consell del foro, 
ab veu d' orgull als capitans los parla, 
en tant que mira las cohorts desfetas 
corrent al Cydnus que à sos peus dcvella. 
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Trirem faustuós, ab lo velam de purpra, 
de flors y perlas y corals vessantse, 
perdut en núvols escalfats d' aromas, 
brandant parteix las somrisentas ayguas. 

Y en mitj d' un càntich misteriós d' aucellas 
y toch de címbals y concert de flautas, 
rompent la boyra, de la llum vestida, 
celest matrona descendí a la platja. 

Los ulls llampega del triumvir de Roma 
que, sopte, Amor li crema las entranyas, 
y 'Is mans de Céssar enutjats oblida, 
y ab foll desitj s' avcnsa à Cleopatra. 

4 

—La nit, Senyor, en V horisont flagel·la 
sos bruns corcers de perlejantas alas; 
permet que s' alsi lo poder d' Egipte 
fins tant que torni la claror de V alba. 

Com altre Venus he deixat mos temples 
cercant los ulls del deu de las batallas: 
que avuy las éuras del festí 'ns envoltin, 
demà en la sanch dels Ptolomeus ubriàgat.— 

Al dols parlar de la esplendent regina, 
fadat Antoni, baixa '1 front y calla; 
y 'Is pobles cridan estenent las vestas, 
y Is muts cuestors escroguehits 1' esguardan. 
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Y tots se n' entran per las amplas Voltas 
d' altiu casal d' inmensas columnadas, 
hont munta encens per los altars dels ídols 
y hont bull lo néctar en lo fons dels cràters. 

Lo temps revola sacudint los sistres 
entorn la purpra de las llongas taulas... 
De prompte es tot esglayador silenci: 
ja espunta à Orient la primerenca albada! 

L' excels imperi hont ha arrelat la vida 
per sempre més va caure en la fossana! ... 
y s 1 alsa Antoni, vacilant de febre, 
la mà en la copa, reflectint las Uàntias: 

— Romans; — los crida— de genolls; que torna 
lo sol de Egipte al front de Cleopatra! — 
A un crit de guerra las esfings bramulan, 
y tots s' aixecan empunyant las armas. 

■ 

iMes ay que 's rompen los murals de pedra, 
y blancas gregas dels eunuchs voltadas, 
oberts los brassos, los esguarts sens vida, 
com serps al coll dels cavallers s' enllàssan. 

Y Is cers per terra espurnejant reboten; 
y P ayre ardent los ensencers embauraan; 
y 'ls deus s' aclucan; y las flors s' inclinan; 
y 'Is llums tremolan, y encongits s' apagan! 
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Las anclas s' aisan y los rems s' acotan; 
ja l mar f endeixen las pesants galef*as. 
Cubrintlas d' ombra M lleny^e la regina, 
d' en mitj V estol escastellat s' aixeca. 

Y díuli Antoni, '1 cap sobre sa falda: 
—Oh amor funest que V esperit doblegas! 
esguarda al lluny, en la rogenca boyra, 
del fat de Roma las gegantas velas. 

Per tú he deixat la glòria de mos pares; 
per tú en lo fanch se miran mas empresas; 
y vols encar estrényem, parricida! 
y als peus corbar lo ceptre de la terra! — 

Y diu la fada:— 'L carro de ma glòria 
demà haig de veure en los palaus y temples 
de Roma augusta, endut per las sibilas, 
rodant per sobre de sos deus de pedra. 

Pilots de runas formaran sos pobles; 
ab llamps dels ulls los tornaré en fogueras; 
lo flam creixent avivaràn riallas; 
corcers de Frigia escamparan sas cendras!— 
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Y alsant ab ràbia entre sas mans febrosas 
lo cap d' Antoni, assobre 'Is ulls lo besa, 

y après T aparta, y fit à íit se '\ mira, 
y en mitj la Cort se va allunyant «operba. 
\ 

L' amant s' aixeca tremolant la espasa, 
los ulls acluca, dona un crit de— Guerra! — 
y— Guerra!— al lluny de nau en nau retrona, 
y— Guerra!— Octavi en P horisont contesta. 

Y Is llenys s' acostan com dofins qu' esguardan 
un mort caygut sobre la mar blavenca; 

en P ayre xiulan las ferradas urpas, 

las naus se topan y cruixint s 1 csquerdan. 

- 

Y al pit se n' entran retorsuts los glavis; 
los fronts esclafan las pesants antenas; 

la mar s' envolca en sangonenta purpra; 
y 1 cel s' amaga rera vol de fletxas. 

Arreu s' epfonzan los vaixells altíssims 
rublerts d' estols y màquinas guerreras, 
voltats de fum, arrossegant al caure 
la nau contraria qu' en sos Homs s' aferra. 

Y Antoni va de nau en nau; totduna 
las mans estén y esgrogueint gemega, 
que ha vist P altiu vaixell de Cleopatra 
sobtat fugir desordenant las renglas! 

o 
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—Volguí furtar los llamps del Capitoli 
y en llit de rochs los eternals me llensan; 
d' avuy jo só vil Prometeu; tú, dona, 
voltò en mon pit clavat. Malhajas!... Déïxam!... 

iMes jo V estim!...— Y en tant que la Victoria 
cenyeix d 1 Octavi las trionfals galeras, 
llensant la espasa '1 governall empunya, 
fa oir lo corn y fuig darrera d 1 ella. 



III 



Glassat repòs entorn de la regina; 
al lluny sas alas estenent las ombras; 
enfront Osiris entre llums blavencas; 
ensà 'ls esclaus arreconats que ploran. 

Se sent, perdut, un gemegar tristíssim... 
los erts esclaus de genollons se postran 
y al llit de mort s' adressa Cleopatra 
los vels cayguts, en los cabells envolta. 

Estén los biassos alenant, que mira 
1' espòs venir en cerca de la esposa, 
errants los ulls, esgroguehit, per terra 
la sanch cayentli que del pit li brolla. 
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Y estreny, ubriaga, aquellas formas ertas; 
ab foch de besos la color li torna, 
y 1 pit serrant damunt de sa ferida 
li parla aixís y ab lo mirar V afoga: 

— Oh raig fidel d' agonejanta lluna, 
que bell qu' estàs iluminant ma tomba!... 
quan tots s' allunyan deshonrant la pàtria 
tú vens encar, y ets meu, y no ets de Roma! 

Los cops ferrenys de las pesants centurias 
als murs obriren sangonentas golas; 
tot es finit; los deus d' Alexandria 
V altar cedeixen pera jas de llopas. 

Morim! Los cors que vèncer no saberen 
llensém del pit, y unint las fredas bocas 
si al bes primer la terra nos partírem 
partimse avuy 1' imperi de las ombras!...— 

Del trist guerrer se tancan las parpellas; 
lo front inclina murmurant— Oh Roma!...— 
y llisca mort del pit de la regina, 
y 1 cap per terra entre la sanch rebota. 

De sobte, al lluny, ramor de la batalla 
se sent y creix y rebramant s' acosta; 
brandant los ferros los esclaus s' aixecan; 
als cops s' abaten retronant las portas. 
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Las llàntias moren oscilant; la fada 
esqueixa enrera las sangnantas robas!... 
feresta vibra de cruixents anellas 
entorn son pit batega y se cargola!... 



Al caure I' últim dels esclaus, las turbas 
dels vils soldats aixecan las antorxas: 
damunt lo tronch de son amant, la filla 
de tants de reys agonejant reposa. 

Llavors Octavi, ab lo mantell de purpra 
cubrint sos cossos, apenat mormola: 
—Ja es méu lo mon!— Mes ella se redressa; 
T esguarda fera; llensa un crit... cau morta! 



Nit de Nadal 



Jo vull la taula parada 
com al temps en qu' era nin, 
aprop de la llar fumosa, 
baix del sostre revellit. 

Sols vos y jo, la serventa, 
torném al casal antich; 
tots los altres se 'n anaren 
y may més han de venir. 

Guarniu la taula ben llarga, 
que^hi càpigan grans y xichs, 
que ha nascut lo Fill del Home, 
y es nit de goigs esta nit. 

Trayéu la vaixella fina, 
las estovallas de bri, 
ompliu los pitxers de rosas 
com en temps qu' era felís. 
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Poséu en un cap de taula 
la cadira del padrí, 
en T altre cap la del pare, 
y la de la mare al mitj. 

Avora d' ella la trona 
de mon germanet petit; 
jo m' asseuré à 1' altra banda 
com en temps que van fugir. 

Encenéu la llar dels avis, 
mitj cremat hi ha un tronen de pi; 
T últim dia que 's va encendre 
quan la mare va morir. 

Y anéusen lluny, la serventa, 
que m' ofegan los sospirs, 
y vull que s' abeuri 1' ànima 
ab los recorts d' aquí dins. 

Jo '1 rostre damunt la taula 
posaré ben abscondit 
entre Ms brassos que no troban 
ningú qif estrènyer assí. 

Ab mos gemechs d' anyoransa 
la taula faré estremir; 
millor que dringuin las copas 
com si m' estès entre 'Is vius. 
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La Ventada en las escletxas 
farà 1' udol del mastí 
ab qui en l 1 ascó m' adormia 
abrassats com dos amichs. 

Y per sobre de ma testa 
la remor haig de sentir 

de la gavia trista y sola 
que mou 'I verçt d' esta nit. 

Y en la paret los filferros 
veuran mos ulls enrojits 

com los barrots d' unas i eixas 
que passan sens may finir. 

Entant sentiré per fora 
com tresca la gent felís, 
sonant ferrets y guitarras, 
que M goig per tot sobrehix. 

Y als vidres de la finestra 
escoltaré dols brugit, 
igual que si fos la mare 
trucant ab lo cap dels dits. 

Y, ay, que la mare no ha d' ésser 
sinó 'I palmó que hi deixí; 
tant ayrós quan jo M portava 
y ara trencat y ennegrit! 
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Es lo rey! es lo rey!... L' artilleria 
prou que ho esbomba al clarejar lo dia 
per los quatre cantons de la ciutat. 
Poble, desperta; per carrers y plassas 
com rius inflats ves à abocar tas massas: 
la gran festa es avuy; V hora ha sonat! 

- * 

L' antich palau de rónegas muradas 
ha obert, cruixint, las portas rovelladas: 
ja surten los ministres de la lley; 
ja 'Is ferms soldats en los cavalls que bótan; 
y estranys penons que desplegantse flótan, 
y sapats timbalers, y après lo rey. 

Se sent un clam; ressonan las trompetas; 
las gents lo voltan removentse inquietas, 
com bosch de pins als besos del mestral; 
y sa carrossa rodolant tancada, 
sembla de lluny qu' es una nau tombada 
que poch à poch se 'n duga 1 temporal. 
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Serens los ulls, sens goig, mes sens agravi, 
lo rey contempla, mossegantse '1 llabi, 
aquell poble que honrà à sos ascendents: 
brassos per tot que s' alsan y 's regiran, 
y bocas que '1 nomenan, y ulls que '1 miran... 
may s' han juntat per véurel tantas gents. 

La plassa al últim; la cohort s' hi atura: 
al mitj s 1 estén d' estranya arquitectura 
plataforma voltada de canons; 
ja hi puja '1 rey; las collas lo segueixen; 
calla tothom y 's sent com s' estremeixen 
ab tant de pes las fustas dels grahons. 

Lo rey s' avensa als que à sos peus s' acoblan 
y vol parlar, mes los timbals redoblan 
y T amaga la gent en cercle estret. 
Se sent un cop: tot calla en la llunyansa; 
y '1 botxí pels cabells mostra à la Fransa 
la testa sanguejant de Lluis Capet. 



+ M ******* 



La enamorada 



Quan s 1 alsa la lluna clara 
sobre Ms casals ensopits, 
com lo rostre d' una mare 
vora sos fills adormits; 

Descalsadeta y sens roba, 
per que no 'm senti ningú, 
la finestra de m' arcoba 
vaig à obrir pensant en tú. 

Y cubrintme ab las cortinas, 
esborronada de f ret, 

pe M mitj de las clavellinas 
guayto 1 mar poch à poquet. 

» 

Y ell al veure que 's daleixen 
mos ulls endins la verdor, 

y al escoltar com se queixan 
mos llabis per ton amor, 



LA ENAMORADA 



Alsa '1 pit y s' encoratja 
fins assí volent pujar, 
y fa camí per la platja 
de tú venintme à parlar. 

Recorda nostra ventura 
que se 'n ha anat per may més 
y en ma finestra mormura 
ton xiuixejar y ton bes. 

Fa esment de nits d' alegria 
que, ans de véuret arribar, 
pe '1 remor ja 't coneixia 
de tos rems sobre del mar. 

D' aquellas horas passadas 
en ta barca lluny del mon, 
entre duas esteladas: 
dalt y baix, fins V horisont. 

De quan à ton pit m' atreyas 
confonent lo sospirar, 
y per sentir lo que 'm deyas 
callavan lo vent y '1 mar. 

D' allavors que, condormida, 
de la barca al balanseig, 
se 'n duya ta veu sentida 
d' onada à onada V oreig; 
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Y jo, tot baix, sens pensarhi, 
seguia 1 teu cant cT amor 
jugant ab V escapulari 

que duyas sobre del cor. 

D 1 aquell tornar à las rocas 
la llum primera advertint, 
quan per trobarnos las bocas 
los rems nos queyan sovint. 

Y aquell adeu, que be dura; 
y aquell repetir jo t' am, 
abrassat à ma cintura 

com una ridolta à un ram!... 



Tot lo mar m' ho sap retreure 
de la lluna à la claror, 
venint à mos peus à jeure 
com tú en las horas d' amor. 

Mes quan fuig la nit hermosa, 
y 's va 'I soroll despertant, 
y T horisont es de rosa, 
y passan las aus cantant, 

De ma finestra recullo, 
besantlos, tots los clavells, 
y assobre '1 mar los esfullo, 
que juga y se 'n torna ab ells. 
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Y mentres al lluny rondina 
lo mar hont lo sol rellú, 
mon cap al coixí s' inclina, 
y torno à somniar en tú. 



Maria de Magdala 



Quan la nit à las serras s' enfilava, 
y eran ó joch las aus de la Judea, 
jo en lo bordell mas plomas entollava, 
tórtora errant del mar de Galilea. 

Un vespre, '1 Mal, entorn de ma cintura 
las mans asprosas tremolench unia, 
y un cap de trena, follejant impura, 
en sa espatlla de tàur jo !i abscondía. 

V oreig, soptat, va dur à ma finestra 
sospirs de donas acostantse lassos, 
y un bes de fura li aturí ab la destra 
esmunyintme com serp d 1 entre sos brassos. 

■ 

Devant de mon portal gent misteriosa 
sentí creuhar en la foscor perduda, 
y una vista 'm mirà, fixa y plorosa, 
y una llengua 'm parlà, desconeguda. 
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Veniu Ms cors de nin: jo de mon pare 
vos duch amor, la vera amor qu' es vida; 
alsauvos los cayguts, que '1 temps es ara; 
y humiliéus los alsats, qu' es cert vos crida. 

Y al pérdres aqueix ritme de tendresa 
vaig quedar tremolosa de ventura; 
que va ser de Jesús m' ànima presa 
ans de gosar mirantme en sa hermosura. 

iOh pler estrany d' amor! cQui era aquell home 
que tornava mas nits tristas y llar gas, 
y las bocas de mel dels fills de Roma 
en mos llabis contrets fredas y amargas! 

Un cop, en la disbauixa, alsant la gerra 
del Cipro ardent, la festa sospenía: 
—Per Jesús!— vaig cridar, buydantla en terra. 
—Per Jesús, mon amor!— y en tant, fugia. 

Era la nit d' hivern: trista la lluna 
de Magdala per sobre s' aixecava; 
y en ma febre corrent à la llacuna 
fins I' ombra de mon cos m' entrabancava. 

Gronxantse V ona sa blancor desfeya 
al peu rocós de Cafarnàum dormida, 
y sol Jesús, en una barca jeya, 
damunt de brenys, pe 1 temporal partida. 
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Jo, recullint lo volador ropatje, 
m 1 hi acostí arrossegant com feble oruga; 
pe '1 clar dels rulls, joguina del oratje, 
son rostre veya, tremolant poruga. 

Y en tant al coll tota ma sam h opresa 
m' escanyava glatint! iQué suau d' aroma 
lo seu respir sobre ma galta encesa!... 
confós alé de nin, de mare, d' home! 

Sos peus estavan frets, y jo, manyaga, 
volguí escalfarlos en ma falda impura; 
mes un lleny va cruixir, y ell, des la ubaga, 
d' allà al fons dels cabells, mirà ab tristura. 

-Oh fill de Nazaret, -vaig dirli— 't volta 
la soletat y 't mors de melangia; 
ta paraula d' encens ningú la escolta, 
y jo per darte un mon lo furtaria! 

Sigas tot meu; que 't vull; jo soch ta esclava: 
fugim per sempre d' altres ulls de dona: 
enllà, al desert, hont lo trepitj s' acaba, 
en mos brassos jeuràs com sobre V ona! 

Coixí 't seràn mos pits; si '1 sol V abrusa 
com vel del Temple 's desfaran mas trenas; 
y si '1 pou de Gesír V aygua 't refusa, 
cubrinte 'Is ulls, m 1 esqueixaré las venas. 
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Qu' he nascut per amar al cor me díuhen; 
y donchs t' he vist, no puch estar sadolla 
ni ab tot r amor de tots los sers que viuhen!... 
mes somniant un bes teu ja 'm sento folla. — 

Y Jesús me va dir:— Tu ets un cadavre 
que à un altre va. ^Cóm ha de ser que 't vulla 
lo Fill del Home, tot amor per V abre, 
si tú, dona, *t contentas d' una fulla! 

Patint de mort, sobre esta vall en guerra 
de mon pare jo duch cordial de vida: 
jveníume al cor, mes sense baf de terra! 
jdonàumel tot, mes com à flor marcida! 

Mon germà te de ser lo qui abandona 
tot fruyt terreny y entre la pols s' amaga; 
aquell que M mon ab sos trofeus corona 
de cert te dich que ja ha rebut sa paga. 

Jo no vinch à triomfar damunt del home, 
que à morir he vingut com trista aucella: 
mes tots los vents escamparan ma ploma, 
Is nius, demà, jcóm los faràn sens ella! 

Un jorn, pera cumplir las escripturas, 
lo diable 'm presentà quant ell sublima; 
jo, cors li demaní, des las alturas, 
iy ell no 'n veya pas un, perquè no estima! 

7 
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Qui 1 senti al pit, si ja ha caygut que s' alsi; 
que llensi honors y humilitat Vesteixi; 
per anar sobre punxas que 's descalsi; 
y 's carregui ab la creu, y que 'm segueixi! — 

Callà Jesús. Jo en terra m' estenia 
volent morir sense mirarli *1 rostre; 
mes ay, son plor assobre meu sentia, 
mentres deya tot baix:— Mos fills, so vostre! — 

Vingué la llum del jorn, y alsi ma testa: 
sols passant las gavinas me miravan; 
al lluny los pescadors, ab cants de festa, 
la xarxa arreu sobre del mar tiravan. 

Sola 'm vegi, sense la fas volguda 
d' aquell mestre y senyor tot sacrifici; 
la fosca vena de mos ulls cayguda; 
cercantme 1 cor; llensantlo ab greu desfici. 

Y à Magdala torní. La gent feynera 
al mirarme passar deya à la porta: 
—Potser que V home de la nit darrera 

la dracma no ha pagat, y 's desconhorta! — 

Y entrí en ma llar: la llar de ma luxúria. 
Tot era mut, mes vaig sentir encara 
sospirs trencats, y sumsejant canturia, 

y un alé xardorós seguint ma cara. 
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Allí estava mon jas que I' esclaria 
la llàntia de mas nits encara encesa; 
xafat era y revolt, y en ell hi havia 
d' un cos, que no era M meu, la forma impresa. 

—Jo t' am! Jo 't vull! — ó mon entorn cridavan. 
—Per mon cos es ton cos, font de venturas! — 
Y Is llensols en mon llit se regiravan 
fent y desfent eróticas figuras. 

Mes ay, qu' en mitj d' eixos bramúls en guerra 
munta una Veu tot jemegant sentida: 
— Veníume al cor, mes sense baf de terra! 
idonàumel tot, mes com à flor marcida! — 

• 

Llensí sobre mon jas, esborronada, 
la llàntia de mas nits, y, luxuriosa, 
com llengua de pecat, la flamarada 
va resseguir la emprempta Vergonyosa. 

Lo foch remorejant arreu va estendres; 
y al endúrsen lo rastre de mon viure, 
jo al front me vaig posar d' aquellas cendras, 
sospirant al fugir, tórtora lliure: 

Senyor, Senyor, puig que tu ho vols, jo m' also; 
y llenso 'ls goigs, y humilitat vesteixo; 
per petjar hont tu pe t jas me descalso, 
y ab la creu en mos brassos te segueixo! 
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Al sonar las batalladas 
de las dotze de la nit 
per tot arreu s' aixecaren 
las llosas del cementir. 

A 

Fent remor de llenya seca 
dels sepulcres hem surtit, 
y sentantnos en rodonas 
hem parlat del temps d' ahir. 

Al esment d' aquells qu' estimo 
m' ha vensut estrany fatich, 
y he cubert dels ulls las concas 
ab los ossos de mos dits. 

Mes d' un gall la cantarella 
qu' anunciava '1 ros matí, 
ha ressonat dins ma testa, 
y, poruch, m' he deixondit. 
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Cada fossa té un cadavre! 
Entorn meu cap dels amichs!... 
AV he distret, ha passat V hora 
y la llum nC ha aconseguit. 

Vuy tornar al meu sepulcre 
y es tancat de part de dins... 
y ja cantan las cigalas 
y puja 1 sol del estiu. 

Veig, de lluny, entre Is xipressos, 
com un ull enterbolit, 
ab una dalla per ceya, 
la porta del cementir. 

Y envolcat en la mortalla, 
lo front caygut sobre '1 pit, 
vers ella se 'n van mos passos 
com duts per un mal encís. 

Ja veig la plana ufanosa; 
enllà '1 poble en que nasquí; 
lo campanar... la caseta 
de ma esposa y de mos fills! 

Allà estan mas alegrias, 
allà 'm ploran dia y nit!... 
Fills meus, esposa volguda, 
giréu los ulls, soch assí! 
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Y mon cos tresca que tresca 
de dret al poble nadiu. 
Passa la gent feynatera; 
ningú 'm sent, ningú m' ha vist. 

Eixa es V era de las ballas, 
ensà la font dels fadrins... 
las comares saberudas 
com las héuhen al padrís! 

Enlià '1 portal de ma casa: 
sembla que 1 cor m' he sentit!... 
Vuy sorpéndrels sens que 'm vejan; 
que no sentin mon trepitj!... 

Per eixa escala unas pmbras 
me baixaren bon mati, 
y 1 meu cos traquetejava 
dintre la caixa ensopit. 

Vora la taula d' alzina 
veig assentats à mos fills. 
iQu' espigats y qué xamosos 
desde '1 temps que no Ms he vist! 

Del ascó de la velluria 
T or han tret que 'ls hi deixi; 
prou lo comptan y recomptan, 
y 1' un canta y V altre riu. 
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En la cambra de la dreta 
he escoltat com un sospir: 
fou cambra del meu nuviatje; 
esposa meva, ja vinch! 

Encara parets y sostre 
los veig del color antich, 
y es blanca la musselina 
d' hont surt un pila del llit. 

La finestra es mitj tancada; 
lo sol hi passa ben trist; 
la cambra està silenciosa... 
ningú veig y algú he sentit. 

La cortina de V arcova 
1' han mogut de part de dins! 
M' hi repenjo, 1' arrebasso... 
y en terra caych fent un crit. 

Deu me valga! No es pas sola 
la qu' es mare de mos fills! 
Ara sé perquè al sepulcre 
lo meu cos s' ha consumit! 
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Vuy alsarme de la terra 
y entre quatre posts estich; 
esguardo entorn, y la fosca 
la veig que m 1 esguarda à mi. 

Vuy cridar y estendre Ms brassos; 
y 'm trobo las mans al pit 
ab un rosari lligadas 
empresonant un Sant Crist! 

La sepultura altra volta, 
la soletat y V oblit!... 
Oh gracias, mon Deu; benhajas; 
he somniat qu' era entre Ms Vius! 



********** 



La última carta 



Lo donarte V adeu de despedida 
no sé pas si es ventura ó si es dissort; 
que f escrich la sentencia de ma vida, 
y, ay, lo crim d* estimarte es crim de mort. 

Y es que sé prou que ab esta carta meva 
vers tú mon esperit te de volar, 
com fuig del niu abandonat que hi neva 
T últim aucell pera may més tornar. 

En mitj del cel, entre la boyra obscura, 
te vaig veure passar, y sentí por; 
que te 'n vas a llevant, sol que fulgura, 
y jo à ponent, blahit per ta xardor. 

No 't culpo, no, de que V amor me neguis; 
per confondres ab tu mon cor qué te? 
Que bo ha de ser à qui V amor entreguis! 
A qui estimis fins jo 1' estimaré. 
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Véuret felís y esposa enamorada, 
vet' aquí '1 goig de mon torment per tú: 
no t' ofengui '1 saber qu' ets ma estimada; 
llevat de Deu no ho pot saber ningú. 

Mes jo en la fosca seguiré tos passos, 
sempre tot sol y al lluny, trèmol d' amor; 
tú no 'm veuràs y V obriré mos brassos 
y 't cridaré ab los Uabis de mon cor. 

Si un jorn te contan qu' he deixat la vida, 
gosar no 'm cregas de la eterna llum: 
ma carn serà dintre la pols dormida; 
mon esperit volant en ton perfum. 

Seré en la flor qu' en tos cabells s' ampari; 
en las telas que abrassin lo teu cos; 
sobre la creu que penja del rosari, 
y fins en los petons de ton espòs. 

Si tinguéssis un fill y se 't moria, 
qué dols que fora en tos gemechs vagar!... 
barrejantme à tos plors sobre ell cauria 
tos llabis tremolosos à esperar. 

Llavors mon esperit altra vegada 
tornaria à mos ossos balps de fret; 
y en r ombra ab ells, oh dona venerada, 
entraria en lo clos de ton fillet. 
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Y cantantli cansons, lo posaria 
dintre del pit, hont vaig tenir lo cor. 
Ja tens bressol, fill meu, per tú, diria, 
vetllaré fins que torni la claror. 

Ay si assó t' arribés!... L' ànima à trossos 
durés avora de ton fill dormit: 
ell, al sentirte, 's remourà en mos ossos, 
y 'm creuré que tinch cor y m' ha glatit. 

■ 

Mes no vull per mon goig véuret plorosa; 
duga sol lo torment, puig soch V esclau: 
siga mon cor la càrrega enutjosa 
que 's tira al mar alleugerint la nau. 

Guarda estàs lletras, si no 't causa agravis, 
per* que ai espòs las donguis à llegir; 
y pots dirli, besantlp assobre 'Is llabis, 
qu' eran d' un foll que ay manté 's va morir. 



********** 



Darrer plant d' en Claris 



Ja ve 1 silenci arrebossat en V ombra. 
L' ona potent en los sorrals espira; 
lo sol s' apaga al tramontar la serra: 
de la roda del temps Va à ser llensada 
V ànima meva, com ardent guspira 
d' un sagrat encenser arrebatada. 



Adeu per sempre, oh mare Catalunya! 
Devant las portas de la eterna vida 
mos ulls plorosos s 1 han tornat enrera, 
y T últim bes no 'm vol eixir del llabi: 
y es que tens en lo pit sangnant ferida, 
T odi en lo front, y entre las mans lo glavi. 



íLamort qué trista rosegat pe '1 dubte! 
En brassos de sos pobles descubría 
Moisès, al lluny, la terra esperansada 
y finava content; y à mí 'm volteja 
turba de gent sens capithost ni guia, 
y T horisont, qu' es ombra, llampegueja! 



Digitized by Google 



DARRIÍR PLANT iV ES CLAKÍS 



109 



Un temps va ser que uns brassos tremolosos 
als teus unintse, 't va sentir vensuda, 
sols per I' amor, qui no y t vencé en la guerra; 
y al transcórrer los anys sobre aquells llassos, 
avuy despertas bramulant retuda, 
ab la serp de Laocon entre tos brassos. 

Confonemnos, Va dir: tàlam de glotia 
serà '1 cel del Mitjorn. Dalt de la serra 
del Pirene assentats, veuran los pobles 
que 'ns encensan Valencias y Granadas, 
y que 'ns portan tributs de 1' ample terra 
sobre dos mars las galopants onadas. 

Y en aquells jorns de màgica ventura 
nostres llabis serrats, d' aspre llenguatje, 

y aquells que amollan los accents dolcíssims 
se besaren cent cops, y falaguera 
T aura se 'n duya del abet selvatje 
càntichs d' amor à la gentil palmera. 

Y allà en lo cel, entre la fosca bruna, 
se va sentir com los pitrals cruixían 

d' en Ferran y d' en Jaume à V abrassada. 
Lo mon antich en lo fossar somreya, 
y per dalt de las onas que s' obrían 
guaytar sorprès à un altre mon se veya. 
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Tot es finit: tombaren las espigas 
que 'Is dos camps feyan un, ab la ventada; 
y eternas fitas entre 'ls blats descollan. 
Flayrant cadavres ja las aus glateixen, 
que un somni trist la germanó es estada, 
y un es foch y altre es neu que 's destruheixen. 

Poble gegant, Deu t' ha donat la forsa 
per confondre V orgull. Avant sens treva, 
que més lluny es lo cel, y 1 just V alcansa. 
Si sol te deixo en V amargor d' est dia, 
sobre ton front veuràs V ànima meva, 
com núvol del desert, fente de güía. 

• 

La constància es de lley en ta nissaga. 
Que 'I pensament y '1 cor de cada home 
sían altars de sacra independència: 
que vora '1 sol un dia s' ajuntaren 
T aygla del Pirineu y la de Roma, 
y baixant à la terra, f engendraren. 

Lliure has de ser: la llibertat ï es mare. 
Tens per castells montanyas alttrosas 
y uns rius y un mar que 't guardan las fronteras: 
transporta al mar tas selvas gegantinas, 
y la sanch de tas venas generosas 
infli del riu las ayguas crestallinas. 
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No en va aixamplant de cap à cap tos brassos, 
F ardit moresch llensares à Mitjdia 
y '1 tàrtar esglayós à sas neveras; 
no en va ha caygut sobre ta fós colrada, 
cendra que fou Leónidas un dia, 
y al passar va remoure ta petjada. 

Mes ay, que al lluny, en la blavenca volta 
T esguart de Deu amenassant fulgura! 
Y es que tos fills, al rompre I' esclavatje, 
com rius inflats han corregut sens treva; 
y es roja en sanch ta noble vestidura, 
y aquesta sanch, oh Pàtria, no es la teva! 

Insensata has estat sens f ruyt ni glòria: 
que ab peus de nin en V ombra V esbravavas 
del ídol prepotent rival dels núvols!... 
Gents indefensas ó tas mans morían!... 
be '1 flagell de ta esquena trossejavas, 
mes no '1 bras ni la pensa que '1 movían. 

Qui sab si Deu, per càstich de ta empresa, 
negante avuy las llibertats antigas, 
te clou per sempre d' eix eden las portas; 
y permet que en ta soca soberana 
s' entrellassin las euras enemigas 
de ta fèrtil sahor trayent la ufana. 
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Sento las passas de la Mort que 'm volta, 
y '1 seu alé glassat sobre ma cara. 
En I' hora aquesta, mundanals rancunias, 
com vol de corps al clarejar lo dia 
de mí s' allunyin, que M Senyor m' es pare, 
y 'Is grillons besaré si Ell los envia. 

■ 

Pàtria, tu deus lluytar; mes com lluytàren 
las tribus d' Israel: si la Victoria 
Deu te 1' aparta, al menys que las centurias 
te vejan per V amor enpresonada; 
y altre volta se senti allà en la Glòria 
d' en Ferran y d' en Jaume V abrassada. 

Tots los grillons no matan ni envileixen. 
Qué son marges al riu, si al mar camina! 
Travalla: un jorn à ta mestressa 'ls pobles 
li diràn t' es germana, pera honraria; * 
pensa en Jesús que de la creu mesquina, 
va fer lloch esplendent al abrassarla. 



Y 'Is últims mots escóltam, Catalunya: 
tu has estat y seràs: ni en mort ni en vida 
vincla son tronen lo roure centenari. 
Quan va à póndres ló sol, sa llum incerta 
ab r últim raig deixa una gent dormida, 
y 1 raig mateix à un 1 altra gent desperta! 



Captant 



Es petita, petita; 
tot just ha fet sis anys; 
y per carrers y plassas 
va sola, tremolant. 

Va sola, descalseta, 
la roba tot forats; 
y flochs de neu la envoltan 
y *s tancan los portals. 

Sa mare, defallida, 
caygué vora ciutat: 
la nit qué fosca y freda! 
qué sol lo camí ral! 

Per só, la pobrissona, 
va en cerca d' un germà; 
y en las desertas vias 
no més hi troba 'Is caois. 



CAPTANT 



Per dins d' una finestra 
ben junts ha vist passar 
lo rostre d' una mare 
y M rostre d' un infant. 

Mes han tancat la porta 
d' aquell altiu casal, 
y alsar la grossa anella 
no pot ni ab duas mans. 

» • 

Y passa entre las fullas 
que '1 vent va arrossegant, 
y que ab la neu la escombran 
d' un temple en lo portah 

Be escolta las canturias 
dels monjos y V abat, 
mes, ay, qu' en eixa porta 
no hi ha pera trucar! 

Oh qué felís que hi entra 
vora sos peus un gat! 
y ab quin rebuf la mira 
los ulls espurnejant! 

Es petita, petita, 
y en un reco s' està, 
clohent los ulls poruga, 
que un home V ha esglayat. 



CAPTANT 



Te un caputxó en lo rostre 
y balanseja '1 cap, 
tot fent soroll de ferros, 
dormint en un portal. 

Y mentres qu' ell somnia 
sa esposa y sos infants, 
y un llit com niu de tortras 
ben calen tó y suau, 

La pobre, adormideta, 
somnia que han baixat 
del porxo de la iglesia 
los serafins y 'Is sants. 

Que duhen tots faldadas 
de rosegons de pà, 
pera aquell gat que 's frega 
per sos vestits talars. 

* 

Y ell los escampa y tria 
flayrant d' assí d' allà; 
y ella, ab quin goig s' emporta 
los que no vol lo gat! 

Ab la claror de V alba 
la pobre 's despertà; 
y 's mira que la voltan 
las donas del veynat. 
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CAPTANT 



Conversat! d' una mare 
que à un home 's va donar 
un dia de misèria 
pera nodrir r infant. 

Que mentres qu' era hermosa 
debadas no captà; 
y que ara qu'era lletja... 
potser s' ha mort de fam. 

Es petita, petita; 
y arreu seguintla van 
per los carrers y plassas 
fins prop del camí ral. 

■ 

Ja hi era la justícia 
y '1 jutje li obra pas: 
—Aquesta fou ta mare? 
Qu' escriga V escrivà. - 

Per terra hi ha un cadavre, 
lo rostre tot morat, 
oberts los ulls y fixos, 
la boca un negre cau. 

Los dits enterchs com grapas 
dintre del llot clavats, 
las camas sobre '1 ventre, 
y '1 coll recargolat. 
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Enrera ia pobre ta, 
enrera ha fet un pas, 
y vol fugir plorosa, 
y esclama Ms ulls tancats: 

—La mare, quan me mira, 
fins riu si està plorant: 
aqueixa no es la mare. 
iAy quina por que 'm fa!— 
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ES LO DESERT 



Van galta sobre galta, P ayre de foch bebent; 
los ulls à mitja testa, com una bolva enduts; 
ara cayent y alsantse, y ara de nou cayent, 
fins als jenolls retuts. 

Amunt, amunt 1' arena, ja Ms lliga à mitjan cos; 
ja sobre '1 pit rodola; ja va la mort venint!... 
Quina remor estranya!... Potser Alà es piadós... 
Es es xacal fugint. 

Mes un respir escoltan devora d' ells perdut, 
y apar com si una llengua los hi llepés lo front: 
manyaga la camèlia, flayrant se n' ha vingut 
pera morir hont son. 

Lluyta 1' Alarb: las onas cent voltas ha apartat 
del rostre de r aymada qu' en lo fatich ja pert; 
una se 'n ve espantosa:— Sal vans, Alà!— han cridat. 
Mes r ona 'Is ha cubert. 



Com ull sangnós de hiena s' ha esparpillat lo sol 
arreu altre vegada la fréstega quietut; 
en los espays ni un núvol; y en 1' arrugat llensol 
no més la solitut. 
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Recorts 



Y quants estius sense veure 
la casa de mos passats, 
niu de santas alegrías 
que maymés han de tornar! 

« 

Ab los portals y finestras 
com d v un sepulcre tancats, 
ab las tapias ennegridas, 
y qu' es trista de mirar! 

Tremolant com una fulla 
devant d' ella m' he aturat, 
y he fet girar la clau mestre 
ab los ulls llagrimejant. 

La llum, y T ayre, y la vida 
primer que jo s' han fet pas, 
y escala amunt al silenci 
P he vist fugir esglayat. 
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RECORTS 



Vers ell mon ombra s 1 allarga, 
lo meu amich més lleal; 
y un baf com de sepultura 
surt à darme '1 Deu vos guart. 

Mon trepitj en las llosanas 
trenta anys m' ha fet recular: 
companyons de la infantesa, 
de mí y vosaltres, qué ha estat! 

Jo us veig ab los cabells rossos 
damunt dels ulls embullats, 
ab xarradissa d' aucellas, 
tantost rihent com plorant. 

Sobre las llosas gastadas 
encara sé 'ls regaralls 
per hont las balas corrían 
y hont feya bo de matar. 

Y sé '1 lloch hont amagavam 
lo carbó de las senyals; 
y veig los mossos y 'ls lladres 
per sota V emblanquinat. 

De puntetas las escalas 
he pujat sens respirar, 
temerós de que 's deixondí 
tot un mon endormiscat. 
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Valgam Deu, quina tristesa 
per eixas cambras hont vaig!... 
tot me fa carrer y 'm mira; 
fins los mobles, quin posat! 

A cada passa que dono 
enrera 'm tinch de girar: 
sembla 'm tocan per la espatlla 
y 'm parlan de baix en baix. 

Creen cada porta qu' empenyo 
que P obren de P altra part; 
y, ay! darrera de cad' una 
la mare 'm penso trobar! 

Per las finestras tancadas 
sospirs de sol se fan pas; 
quan las obro 's balandrejan 
y Is vidres cauhen trencats. 

A dintre la llar negrosa 
ni las cendras d' aquell flam; 
per tot hi penjan trenyinas 
com si '1 fum s' hi hagués glassat. 

Eixa cambra fou la meva; 
eixa altra de mon germà. 
Si sentís que 'm cridés ara 
com en nits dc tempestat! 
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RECORTS 



Somiquejant se 'n venia 
vora meu per por dels llamps: 
— Tàpam, germanet,— me deya.^ 

■ * 

Quina basarda que fan! - 

La oració de las tres santas, 
«totas vestidas de blanch» . 
jo li deya y s' adormia, 
y '1 tró s' anava allunyant. 

A aquesta cambra tan fosca 
ni totjust hi goso à entrar: 
al fons hi ha '1 llit de mos pares; 
Jesús, com sempre, al capsal. 

Fins sembla que al llit reposin 
aquells que '1 ser m' han donat; 
y fins sembla que respirin; 
y fins que 's van à girar. 

Soch jo, mos pares, que torno 
y estich trist y 'm veig malalt! 
Mes, ay, que à ma veu mateixa 
he fugit com un cobart! 

En cerca d' ayre y de vida 
per la escala nV he enfilat: 
al sortir à la miranda 
ja es lo sol à dins del mar. 



KECORTS 
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Hi ha estesa al entorn la vila: 
fumejan totas las llars: 
los carros de la verema 
se 'n venen trequetejant. 

Ja no sé veure la casa 
de la dona qu' he estimat: 
qué blancas arreu las no vas!... 
y adins, quin riure 'ls infants! 

Un dia en aquesta pedra 
lo nom d* ella hi vaig grabar; 
ara la molsa ennegrida 
- T ha estrafet y mitj borrat. 

Hi ha encara un niu de colomas 
que mos dits van amoixar: 
quan m* hi acosto, de las pallas 
bot un dragó esparverat. 

» 

Tot sol, tot sol en la terra, 
y à dintre del pit quins salts! 
quin afany d' estendre 'ls brassos, 
y de viure y d' estimar! 

Oh, que vinga à aquesta casa, 
que vinga a menjar mon pa 
una parella amorosa 
ab fillets aixalabrats. 
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Jo prou als pares quan gosin 
los veuré sense mirar; 
y als nins los veuré com jugan, 
que 'm migro per veure infants. 

Mes, ay, la dona que anyoro, 
la que 'I pler me va robar, 
la que un dia va ser meva, 
ella que no vinga may. 

Que d' angoixa 'm moriria 
veyentla ab altre gosant: 
ó potser, Deu m' ho perdoni, 
me tornaria à estimar! 



A la cambra de mos pares 
ara sí que hi soch entrat: 
sobre son llit m' agenollo 
y prenen lo Crist del capsal. 

■ 

Mes sento al mitj del silenci 
com un corch se 1 va menjant: 
y quant à mon pit V estrenyo, 
cruixint, en pols se desfà! 



Colon 



Escolta la cridòria 
de ta gent què 's revela amenassant. 
Desperta, geni, d' eixa nit de glòria: 

per tot la mort V espera; 
jira '1 timó à la nau; tornat enrera, 
deposa '1 front mesquí. Sols Deu es gran. 

■ 

Debadas abrahona 
ton ample esguart lo firmament boyrós: 
passan jorns y més jors; damunt de V ona 

d' hont ix y 's pon la estrella 
sempre '1 cel hi caurà com à parpella 
que una alenada de la mort ha clos. 

Eixa terra florida, 
de raigs de llum, d' ubriacadors encens, 
vols que s' alsi del mart y pten la vida 

de ta testa febrosa! 
cQui ets, oh tu, matèria superbiosa, 
per fecundar com Deu lo pensament! 
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— Qui soch!... Desperta y plora, 
mon sense fe que als ulls m' has escupit; 
mira la enllà la terra encisadora, 

que é mon desitj se lleva; 
mírala, donchs; qu' es ta muller, qu' es Eva: 
y 't du T amor, Adam, que t' has dormit.— 

Oh fill de la sabiesa, 
per fi 1 sol de la glòria ha despuntat; 
y al llumenar ta prepotent grandesa 

projecta inmensa ombra 
darrera teu, sobre dels mars sens nombre, 
fins à cubrir lo mon que has humiliat. 

Ves; petja las riberas 
d' eix altre mon, ton amorós esclau: 
ja sobre '1 mar s' avansan las palmeras; 

ja venen las onadas, 
monstres vensuts d' esquenas aplanadas, 
los fronts a reclinar baix de ta nau. 

Ves; y encamina 'ls passos 
al cim més alt de sas montanyas d' or: 
plàntahi la creu, y ab tos robustos brassos 

estreny los mons que un dia 
pera escarment de la Babel impía 
separaren los brassos del Senyor. 



COLOX 
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Mes quins amors rastrejan 
tos braus naugérs ab afanyós encís, 
que sos llabis, resant, tartamudejan; 

y al besar ta petjada 
portan als ulls quelcom de la mirada 
que llensó la serpent del Paradís?... 

Ay trist!... qu' en son desvari, 
tas filladas sayons se tornaràn 
pera durte à la cima del Calvari! 

A tú, d' ànima ardida; 
à tú que un cel los obres en la vida!... 
Perdónals, Deu, no saben lo que fan! 

Bentost, sobre eixa terra, 
verje de crims, que V ha d' obrir son cor, 
ta rassa vil escamparà la guerra; 

y à 1' ombra de ta glòria 
veuràs rodar lo carro de Victoria 
dintre la sanen, cruixint al pes del or. 

■ 

Y un jorn ta fas serena 

la baba del infern voldrà entelar. 

« 

Tas mans cauràn al pes de la cadena: 

tas santas mans, que alsaren 
ab las forsas que 'Is genis te donaren, 
un mon perdut en los abíms del mar. 



COLON 



Y quan, à la ventura, 
de porta en porta menyspreat del mon, 
bebent, com Deu, '1 càlzer d' amargura, 

postrat à la fatiga 
la mort V encalsi, ni una pedra amiga 
enlloch veuràs per reclinar lo front. 

Qué hi fa, antorxa sagrada, 
cn la nit d 1 aqueix mon sol del matí! 
Marxa en avant: res fa que ans ta mirada 

la tempestat s' acoble: 
ab tu va '1 cel; tu ets pera ton poble 
nou Moisès baixant del Sinaí. 



Jo 't veig des la ribera 
batejar ab ton plor en nom de Deu, 
eix mon hont s' ha encarnat la primavera; 

eix fill de ta ventura 
que no porta damunt la vestidura 
la sanch del Martre que f inà en la creu. 

Marcada tens la via: 
tu has de morir bregant ab las marors. 
Ja altres vindràn à coronar un dia 

ta empresa benvolguda: 
que avuy escampas la ílevor perduda 
y un jorn, al cel, V aromaràn sas flors. 



COLON 



Eix temps, baix las onadas 
los mons rivals s' estrenyeràn las mans 
fins confondre à la una sas polsadas; 

y ab cóntichs de ventura, 
aniran à besar ta sepultura 
los esclaus y Is senyors ja fets germans. 



********** 



Confessió 



En sentint la campaneta 
la gent bada Ms finestrons, 
y al saber hont va Nostr' Amo 
se senya la gent ab por. 

Quatre vells portan lo tàlam, 
davant la creu un de coix: 
no va ab donas seguidoras, 
ni du quitxalla ab brandons. 

Y tan depressa caminan 
que esbufega '1 sacerdot, 
lo tàlam dona sumsadas 
y al lluny la creu pega bots. 

Al portal del qui agoneja 
sols los rep V enterra-morts, 
que amaga ab un bras la pipa 
y ab T altra 'ls signa uns grahons. 



CONFESSIÓ 
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La creu al davant hi puja; 
seguintla hi va '1 confessor; 
y pipant, à corre-cuyta, 
darrera, V enterra-morts. 

Al cap d 1 amunt de la escala 
hi ha un Crist d' aram ple de pols, 
y penjant de la mà dreta 
te un llum de ganxo fumós. 

Ab sa flama que vacila 
tot en la cambra 's confon, 
y van y venen las ombras 
al voltant del sacerdot. 

Mes aquest tresca que tresca 
fins al llit qu 1 es à un reco: 
lo vent en las portas xiula, 
y parla M que Va à la mort: 

i 

— Mon pare, deixo la terra 
sentint la ditxa en lo cor, 
que veig com del cel me cridan 
ma esposa y mos inf antons. 

- 

Per ells, mos dits com trenavan 
lo cànem dels malfactors! 
y com la forca lluhía 
més que Is pilans del bressol! 
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CONFESSIÓ 



Eran rossos com dos àngels, 
sa mare era un pom de flors: 
oh que bells en la hivernada, 
à la flama dels tihons! 

A voltas ma esposa obria 
la seva caixa de dot: 
quins ropaíjes ostentosos! 
quant llampech de seda y or! 

Servents y prous los dugueren; 
en la forca Ms he vist tots; 
y d' ells ma esposa tallava 
los vestits pels infantons. 

Oh Ms meus fills, y que xamosos 
entre 'Is brocats de colors! 
A voltas la caixa obrían, 
y callats ho treyan tot. 

L' un de gayrell s envolcava 
pit y espatlla en uns calsons, 
y '1 cap de roja perruca 
que li queya à mitjan cos. 

L' altre, rihent, se perdia 
dintre V hàbit d' un cartoix, 
y per cavall se posava 
una daga ab veyna y tot. 
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Y mentres V olla bullia, 
semblant sa fonda remor 
la de la plassa llunyera 

lo jorn de la execució, 

Ells dansavan de parella 
ab las estranyas visions 
qu' en las parets enrojidas 
feya r ombra de son cos. 

Y al fi queyan, y 's planyían; 
que s' ofegavan revolts 

en aquellas amplas robas 
de frares y de senyors. 

Mes fou massa ma ventura, 
puig Deu me 'ls va pendre tots; 
y mon ànima d' eix dia 
s' enseja d' alsar lo vol. 

Cumplir ab Deu y ab los homes 
sols ha sigut ma missió: 
y vell, y ja en r agonia, 
encara he donat la mort. 

Ahir per carrers y plassas 
quanta fressa al meu entorn! 
Tanta de gent may s' ha vista; 
ni qu' entrés V emperador. 
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Lo reu era hermós y jove, 
y caminava resolt; 
jo ensopegant lo seguia, 
sentint abàtres mon cos. 

Al ser al peu de la forca 
m' aydó ó pujar los grahons: 
mos fillets tal fet haurían, 
y vaig pagarli '1 favor. 

Quant en la corda voltava, 
jo, repenjantme al seu coll, 
ab amor lo vaig estrènyer 
petonejantlo en lo front. 

Mes ja ma vida s' acaba: 
jo us deixo 'Is vestits dels morts; 
pe '1 Jesús las robas finas, 
T estamenya pe Is sayons. - 

Clogué 1 butxí las parpellas, 
y li posà '1 sacerdot 
als llabis V hòstia divina 
donantli V absolució. 

Y va allunyarse depressa, 
mentres al bras del Senyor 
lo llum de ganxo brandava, 
com branda en la forca un mort. 
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Y quant al lluny se perdia 
del combregar lo soroll , 
lo fosser tranquil va asséures 
sobre la caixa de dot. 

Posa 'Is llabis en la pipa, 
y amunt va pérdres, confós 
entre núvols de tabaco, 
P esperit que deixà '1 mon. 
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La escala de la pomera 



Si no t portés voluntat, 
à fé à fé t' ho dich, Maria, 
r ofenós del teu posat 
tan al cor se 'm clavaria, 
que 't desdonava V anell, 
adeu vila del Vendrell, 
y miquelet me faria. 

T he vist al lluny desde M tros, 
sortir del poble lleugera; 
jo que sí, ja '1 sol s' ha fos, 
T eyna al coll y al teu derrera. 
Si 1' hort de dins no has tancat, 
qué hi ha que dir que hagi entrat 
fins arran de la pomera? 

Ans la nit vinga per tot 
ves de fer bona f aldada; 
quan ja tingas V últim brot 
escórret per la brancada; 



LA ESCALA DE LA POMERA 



qu' en mos brassos te rebré 
y en la terra 't deixaré 
tot donante una besada. 

• 

Y no 't val la vermelló' 
ni T anar escoturida 
recullinte 1 faldilló 
de branca en branca arrupida; 
que aquí 'm tindrà M meu delit 
baldament tota la nit, 
baldament tota la vida. 

De que als teus volgués parlar 
be n' esta vas orgullosa; 
te vaig dir pe M veremar, 
y la garnatxa es verdosa. 
Si es que vols a altre fadrí 
seré content de morí\ 
mentres tú sigas ditxosa. 

Si no es assó, si«ara 'm vols 
com en las ballas de V era, 
ves si 't pressas y resols 
à baixar de la pomera. 
Los moixons ja son à joch; 
no 's veu un pajés enlloch; 
y ta mare, cóm t' espera! 

Mes, vàlgans Deu, quins embulls!, 
fins crech que '1 respir te manca: 
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LA ESCALA DE LA POMERA 



y tot es perquè Is meus ulls 
no 't vejan la mitja blanca! 
Se t 1 escorra 'I devantal!... 
te conta '1 peu: no tant alt! 
Vas à esqueixar eixa branca. 

■ 

Seu damunt la soca: aixís. 
No 'm miras? V hem feta bona! 
Si de que soch tan felís, 
Maria, algú se 'n adona!... 
Tfram los brassos al coll: 
posa un peu en mon genoll: 
ho veus? ja ets en terra, dona. 

Y ploras quan jo me 'n rich! 
Alsa 'Is ulls; mira ma cara: 
ab lo meu goig res te dich? 
y donchs, no m' entens encara? 
Mira: d' enllà 'Is esvarzers, 
picant de mans riholers, 
fan cap ton pare y ta mare. 

Los he trobat y 'Is he dit 
T amor que per tú sentia: 
si 'm volen per ton marit 
massa ho conta sa alegria. 
Tots junts la broma hem tramat. 
Anémsen al seu costat; 

y ab ells a la rectoria. 

********** 



La Emperatriu 

de totas las Russias 

Pst... Jo us ho prech!... Ni un crit; ni una paraula; 
que la esposa del Tzar glateix de por. 
No dorm sobre Is coixins, no dorm: miràula 
com bada 'Is ulls, y roda M cap, y escolta: 
que sent sospirs en 1' ayre que la volta, 
y creu trepitj los batements del cor. 

La llum del dia als finestrals s' atura; 
avuy, demà, sempre en sa cambra es nit. 
Hi ha calma en tot y baf de sepultura; 
cansat lo pèndol s' ha dormit y aploma; 
fins damunt de la creu lo Fill del Home 
mort s' ha quedat la testa sobre M pit. 

Cossachs fidels, d' estúpida mirada, 
erts derrera Ms tapissos, lo peu nú, 
vetllan la cambra à tot lo viu tancada, 
mentres al Ilnny confosament s 1 eleva 
brugit de poble y remoreig del Neva 
que rochs de glas cap à la mar se 'n dú. 
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Veyéula ahir à la superba dona: 
ab sas mans las auroras boreals 
li artisaren esplèndida corona; 
los rius glassats à son mirar correren, 
y en mitj dels núvols respatller li feren 
à sa augusta cadira Is monts Urals. 

Miràula avuy ab son ponent d' estrella: 
los ulls li boten rodolantli fers; 
son pit se mou com una manxa vella; 
sembla sa fas pilot de cera groga; 
quan prega à Deu entre sanglots s' afoga, 
y 'Is anells en sas mans dringan balders. 

Clou à voltas los ulls, y esporuguida 
sent entorn lo rugall d' agonitzants: 
y mira entre claror esblanquehida, 
bosch de forcas arreu, y en sa brancada 
lassos penjar, com fruyta ja passada, 
rahims d' homes, de donas y d' infants. 

Y vol cridar y, ay Deu, que tus y fora!... 
Y ab V alé de sa boca 'Is morts ferits 
los veu remoures y engronxarse alhora; 
y en foll vayvé sobre son jas tots passan, 
sentint las plantas d 1 aquellspeus que glassan 
fregarli '1 rostre y rebregarli 'ls pits. 
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Y altre cop obre 'Is ulls; y s desvaneixen 
forcas y morts; més, ay, la soletat 
y 1 repòs y las ombras la estremeixen; 
y en lo llit recoízantse, à la fi crida: 
— Vuy ayre, mos fidels; vuy llum y vida! 
Las finestras obriu de bat à bat! — 

S 1 aixecan los tapissos: los selvatjes 
cossachs ferrenys, erguits, sense remor, 
descorren finestrons y cortinatjes: 
entra per tot rihent V ayre y 1 dia, 
y sent la emperatriu dolsa alegria 
com als llabis li puja desde '1 cor. 

Mes sopte veu à sa finestra estesa 
ombra que xiscla y 's mou aletejant, 
y avansa après miróntsela ab fixesa, 
y cau un altre cop de por tranzida, 
ab P armini 's cubreix esferehida, 
y mor, lo cap entre 'Is genolls posant. 

L' host dels cossachs, del llonch tapis derrera 
vetlla encara à la excelsa emperatriu, 
y ab T arma al bras sa voluntat espera; 
mentres fuig al espay altra vegada 
un aucell esgarriat que 1' ha soptada, 
y que, lliure altre cop, canta festiu. 



Digitized by Google 



Camps Catalàunichs 



Admirat ha obert los ulls 

10 feréstech rey Atila, 
qu' en sos llabis ha sentit 
altres llabis que hi dormían. 

Una dona d' ulls de cel, 
la cabellera espargida, 
veu tombada en lo capsal 
de son jas de pells de tigre. 

Y atrayentla assobre 1 pit, 
ja closa de nou la vista, 

11 escoltava '1 dir melós 

que un cant d 1 aucells pareixia. 
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—Los guaytas del campament 
ja sonaren las botzinas; 
ans que 'ns tornin à sentir, 
mon senyor, prenme la vida. 

Que s' acostan los aixams 
de gent goda y gent llatina, 
y al trepitj de tos corcers 
^' ajeuràn com las espigas. 

En Tolosa he vist la llum; 
hi ha en mí la sanch aborrida... 
Si restan esclaus los gots 
vol ser esclava t' aymía. 

Per los goigs que V he donat 
no Ms esclafis ab tas iras: 
parteixte ab los gots lo mon; 
y ab mí parteixte la vida.— 

Somrisent lo rey dels huns 
sens dir un mot la sentia; 
y ab la fulla del coltell, 
encara en sanch enrojida, 

Entre distret y amorós, 
sos cabells de seda fina, 
com si fossen d' un infant, 
un per un los hi esclaria. 

10 
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Mes sentint la veu d' un corn 
fa enrera à sa favorida, 
y de la tenda ab neguit 
descorra V ampla cortina. 

En cercle devant sos ulls 
T estol de guerrers s* apila; 
enrera donas y ancians 
de dalt dels carros se Ms mi ran. 

D' assí y íY alia als cremallers 
se fonen munts de rehina; 
y llú la pell dels soldats 
ab las flamas que vacilan. 

Prop del Rey los sacerdots 
barbotejan salmodías, 
y entre Is núvols odoranjs 
del encens y de la mirra, 

Se mostra confosament, 
al peu de V ara encongida, 
la badella que ab la mort 
dels deus aplaca las iras. 

Coltell de pedra de llamp 
li dú una sacerdotisa: 
-Rey, s esclama, M fat ho vol: 
r hora ha arribat: sacrifica.- 
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Mes altre cop sa muller 
en sos brassos 1 estrenyia, 
cargolantse pe 1 seu cos 
com una serp a una alsina. 

A cada passa del Rey, 
ella, besantlo M mordía; 
y al fi queyan de genolls 
devant V estol que s admira. 

De sobte, M cim dels penyals 
de las montanyas vehinas, 
anunciant als enemichs, 
ab fogueras s' aclariren. 

Veyentho, 'Is caps dels guerrers 
semblan onas ennegridas: 
pegant de pla en los escuts 
las armas llensan guspiras. 

Los cavalls avolotats 
que 'Is nins tenen per la brida, 
los nassos obren als vents 
y encabritantse renillan. 

Y \ Rey, dressantse espantós, 
los ulls blanquejantli d 1 ira, 
dels brassos de sa muller 
tot empenyentla 's deslliga. 
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Y en tant qu en lo dur llosat 
lo cap d' ella rebotia, 
lo Rey lo sagrat coltell 
enfonza al cor de la víctima. 
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Teodorich ve de Tolosa 
de sas tropas al devant: 
porta a Escius à la dreta, 
Mero-Wing à V altra part. 

Quan s acostan à las vi l'as 
surt la gent als finestrals, 
y al cel mira, afigurantse 
qu es remor de tempestat. 

En las planas que atravessan 
may las herbas creixeran, 
y 'Is pagesos en sa crosta 
rompen cúvechs y iorcats. 

Passa n rius y altas montanyas 
pe Is d' Atila demanant; 
à trenen d' alba ja Ms oviran, 
à mirj jorn ja 'Is han topat. 
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Ab lo frech de la acomosa 
va estremirse tot lo pla; 
y las fletxas aquell dia 
varen pondre '1 sol ben alt. 

Y semblava 1 camp de lluyta, 
confonentse ls dos esbarts, 
una inmensa garbellera 
en los brassos d' un tita. 

Allà vola '1 rey Atila 
devanter als seus soldats, 
de la sanen que du la espasa 
regalantli tot lo bras. 

Lo segueixen vells y joves 
aplatats sobre 'is cavalls; 
y 's confon la cabellera 
dels corcers y dels soldats. 

Dalt de carros d 1 ampla roda 
sas mullers van ab destrals; 
si son bonàs feynateras 
llambreguéu d' assí d' allà. 

Las que tomban, als contraris 
los mossegan al passar, 
ó 'ls hi badan las feridas 
ab las unglas als nafrats. 



LOS CAMPS C ATALAUNK HS 



Teodorich sega y més sega 

10 coltell zigzaguejant; 
devant seu viventas onas 
van cayent com al sorral. 

—Ma fillada del Pirene: 
gent de Roma jestol de franchs!.., 
va cridantlos sens que 'ls miri 
puig ja sent que 'ls du al costat. 

Mes T escut y cervellera 

11 ha fet trossos la destral 

d' un colós de pell de bronzo 
que a vint passas li ha tirat. 

Y ab la testa clivellada, 
d 1 una espatlla mitj penjant, 
cau del pol tro que s 1 allunya 
de son cos inanimat. 

S' ou per tot crit de venjansa; 
creix lo bull d' abdósos camps, 
y à las carns esqueixan ferros, 
y las massas xafan caps. 

Y es ja nit qu' entre las ombras 
van fugint desordenats 

los d' Atila com las fullas 
que s' emporta V huracà. 
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Sobreixintse de cadavres 
que penjollan pe 'ls costats, 
passan carros sense rodas, 
# uns ab altres retopant. 

Sacerdots duyent los ídols 
fets à trossos, xops de sanen; 
sostenintse vells y joves; 
un que s' alsa, altre que cau. 

- 

Y entremitj, llarga corrua 
de troters descalabrats, 
y à sos lloms, botent per terra, 
los ferits arrossegant. 

Qui s' atura én la agonia 
prou V acaba '1 seu company; 
qui té set, boca terrosa 
beu la sanch dels regueralls. 

3ilenciós, lo rey Atila, 
marxa trist, descavalcat; 
estrenyentse M pit ab ràbia, 
aturantse à cada pas. 

Quan s' ajunta ab los dispersos 
una dona li ix devant, 
que del cap als peus se M mira 
ab los brassos encreuhats: 
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—No Is esclafis ab tas iras!... 
per los goigs que V he donat!...— 
diu rihent com una folla; 
mes lo Rey riu altre tant. 

Tot rihent, dintre sos brassos 
lo Rey ben fort V ha lligat; 
y tant la estreny que 1 cos d 1 ella 
ruix y \s torsa com boscall. 

Son rostre, blancor de lliri, 
ara es roig; ara morat; 
los ulls li boten enfora; 
tot' ella re ven ta en sanen. 

A sos peus sobre la terra 
s' aixampla rojench mirall; 
mes Atila riu encara, 
y ja morta 1' ha llensat. 

Quan ell en la sanch se mira 
jemega botent d' esglay: 
sos monyochs de cabells rojos 
tot de cop s' han tornat blanchs. 



+ ****** 



Cant de la Sirena 



Soperbas onas de las mars saladas, 
sútils aromas de regions serenas, 
qu' entorn mas formas, pera M goig creadas, 
cantéu d 1 amor al esbullàm las trenas: 

Dormíuvos totas, qu' en la platja ombría 
ja ha obert la lluna sa esplendent corola; 
y avans qu' espunti la claror del dia, 
gronxantme escumas, vuy cantar jo sola. 

Mon coll gonflantse es com un niu d' aucellas; 
las mels qu' abrusan en mos pits s' amagan; 
si guayto 1 cel s' encenen las estrellas; 
si baixo 'Is ulls tremolan y s' apagan. 

Mon curs segueixen acoblats, festosos, 
los bruns cetacis y las aus marinas; 
de T aygua surten los corals pomposos, 
y al cim dels rochs se badan las petxinas. 
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Las naus rabents, d' aletejanta vela, 
soptat s' aturan adormin tse lassas, 
y foll me mira '1 timoné' en la estela 
com verje esposa sobre llit de glassas. 

Si '1 mar deslligas escalant las bromas, 
jo estench los brassos à la nau perduda, 
y aquell dels nàuixers, lo més bell dels homes, 
morint, me troba sens lluytar vensuda, 

Y entant que al lluny los pescadors encenen 
migrats rastrolls enllumenant la platja, 

y ab solts cabells lau donas van y venen, 
unint al vent son jemegar selvatje; 

Los ulls velant, mon estimat reclina 
la fas colrada en neu de mas espatllas, 
y 's clou damunt la volta crestallina, 
que 1 sol colora ab primerencas ratllas. 

Y al fons tranquil, en mos trofeus de runa, 
que Is fats voltejan tremolant los glavis, 
mon ros cabell lo banyo com la lluna, 

y en mitj sos llabis fan lo niu mos llabis. 

Ay si en la terra mos encants sabían! 
que sols y frets los regnes populosos! 
y Is mars en fluix per tot com s' alsarían 
damunt las collas de donzells y esposos!... 
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Veniu, mortals: so eterna maravella; 
lo qu 1 es pel nin la fruyta regalada: 
quant més se beu del doll de ma canella 
tant més se sent la gola assedegada. 

» 

Jo tinch palaus de màgica estructura; 
serpents aladas als pilans envoltas; 
en Uarchs festons la transparent verdura; 
mosaychs de perlas, de coral las voltas. 

Aplech de verjes entre 'ls raigs del iris, 
que al pas trobantlos mos esguarts estesos, 
sos pits jemats com à capolls de lliris 
al frecli se tornan en clavells encesos. 

Endins las naus de bélicas armadas 
que à munts rep06an sobre llit de rocas, 
dels monstres veig las lúbricas miradas 
per hont guaytavan las sinistres bocas. 

Y al lluny las ombras dels esclaus que un dia 
Neron llensava entre la mar bullenta; 
y, folla encar, mirantme ab gelosia, 
la trista Safo d' estimar sedenta. 

Veniu, mortals: ja 1 rey de la natura 
sos braus corcers ha desfrenat dels llassos; 
y tinch desert mon tàlam de ventura, 
y oberts estan mos llabis y mos brassos...— 
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Cantava aixís la esplèndida bellesa, 
seduint cï aprop la costa silenciosa; 
y la cara del sol guaytant sorpresa, 
de sentiria 's tornava com la rosa. 

Sos cabells esbrinats P oreig rissava, 
y P ona que de perlas la vestia, 
al fugir de sos brassos jemegava, 
y al tornar à sos brassos s' adormia. 



La dona adúltera 



Jesús quan apunta V alba 
se 'n torna à Jerusalem, 
ab los ulls posats en terra 
y en son Pare I pensament. 

Ve del hort de las olivas 
llagrimós y patint íret: 
los astres per dirho als àngels 
se tómban de cara al cel. 

Sospirosa la gentada 
va seguintlo pe 'ls carros: 
d' aprop los nins y las donas; 
de lluny los coixos y 'ls vells. 

En mitj de la polsaguera 
surt lo cap del Natzarè; 
y en la terra que trepitja 
queda '1 rastre de sos peus. 
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Per las escalas del temple 
se n' ha entrat à sol ixent: 
los sacerdots se rT hi enriuhen; 
cantan en I' ayre 'Is aucells. 

♦ • 

Jesús s' ha assegut en terra; 
sà y enllà tota la gent; 
fins las aus pera sentirlo 
sospenen los refilets. 

— Soch la llum entre las ombras; 
la salut del que pateix; 
vinch à donarvos la vida, 
y a obrir las portas del cel. 

A qui 'm dona '1 cor li dono; 
a qui me '1 nega també: 
jo vull la ovella manyaga; 
la que fuig encara més.— 

Una dona pecadora 
li duhen los faritzeus. 
Mirant a Jesús sospira; 
Jesús sospira també. 

—Senyor y mestre,— li diuhen 
los companys de Llucifer,— 
a esta dona en adulteri 
la hem sobtada ara mateix. 
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Cal que mori apedregada 
per la lley de Moisès. 
Tú has de dir, Senyor y mestre, 
si vols que cumplim la lley. 

Ella plora gota a gota; 
Jesús com à fils cV argent: 
ella ab rubor lo cap baixa; 
Jesús lo baixa també. 

Ab lo dit sobre la terra 
va escrivint y no diu res. 
—Senyor y mestre,— ja hi tornan 
si vols que cumplim la lley. — 

Alsa 'Is ulls lo Fill del Home 
à escribas y faritzeus. 
Per trobarse ab sas miradas 
puja M sol per sobre d ells. 

Las paraulas que 'ls hi deya 
als cors se n* hi van de dret: 
—Qui sense pecat estiga 
tiri la pedra '1 primer.— 

Altre cop sobre la terra 
va escrivint lo Natzarè, 
y lo qir en terra escrivia 
lo plor ho esborra amatent. 
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Capficats y silenciosos 
s' ho escoltavan los juheus; 
de cua d' ull tots se mi ran, 
tant los joves com los vells. 

Y ab la túnica envolcantse, 
primer V un, V altre després... 
darrera dels vells los joves 

se 'n anaren à pleret. 

Quan Jesús aixeca '1 rostre 
ni 's veuhen los ressaguers, 
y a la dona pecadora 
li pregunta dolsament: 

-^Com, donchs, no t' ha castigada 
ni un tant sols entre tots ells? 
—Senyor,— la dona contesta »- 
ni un ni cap de tanta gent. 

—Ni jo tampoch te condempno; 
vésten y no pequis més,— 
afegeix lo Fill del Home, 
alsant los brassos al cel. 

Y mentres la pecadora 
plora en terra amargament, 
ell seguit de la gentada 

se surt de Jerusalem. 
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Fent no més ab sa presencia 
reverdir los arbres sechs; 
cubrirse 'Is marges de rosas; 
fugir los núvols del cel; 

Cantar los aucells y 'ls àngels; 
somriure 'Is morts als carners, 
y en lo ventre de las mares 
saltar los nins dolsament. 



********** 
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Cant del Diable 



No envejo al Senyor F infinit que F envolta: 
també mon imperi es etern. t 
Lo cel que té als peus de ma casa es la volta; 
més llum que no 1 sol té F infern. 

Los sigles son rochs ab que vol soterrarme: 
sa mà no nV encerta ni un cop: 
los rochs fan un munt; sobre d' ells al alsarme 
soperb me n' hi rich més aprop. 

Devant de sos ulls la estelada fulgura 
y tot en lo mon reverdeix; 
per res agrahir, fent enllà sa hermosura, 
m' he fet tal com so jo mateix. 

Folgant en lo cel ab los àngels un dia, 
curiós sa garlanda 'm cenyí; 
y à un mar al mirarnv, tant mon ull s' encenia, 
que '1 mar ressecat s 1 estingí. 
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Ser rey en lo cel vaig somniar, y mos passos 
muntaren al lloch copdiciat; 
y Is mons en 1' espay se creuharen de brassos 
seguint ab los ulls lo combat. 

Vencé; y à sos peus bramulant de feresa, 
un pany de sa robà estrenyí; 
mes quan m' estimbà desde tanta grandesa 
mon bras era fort, y ell seguí. 

Betlém, tu V has vist en las ombras al caure 
ja al nàixer ab por de las lleys; 
à n' ell sols tenint quatre pallas per jaure, 
à mí sobre M trono dels reys. 

Un dia, entre llors mos esclaus lo dugueren; 
mes jo vaig sortirlos al pas: 
— Triéu entre Is dos.— Y à una veu respongueren: 
-Primer que Jesús, Barrabàs. 

Al cel va tornar, y en sas iras m' aboca 
los llamps que jo escampo en lo mon: 
y en tant de la terra pe 'Is Uabis de roca 
li escupo entre eàntichs al front. 

Be prou qu' en lo mon se li aixecan posadas: 
dels homes soperbia y no més! 
Jo soch en los vidres y pedras talladas; 
fins sobre 'Is altars: ell en res. 
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Si baixa altre cop de son trono d 1 estrellas 
lo mon lo veurà com 1* ha vist; 
que 'Is sants fins diràn en las altas capellas: 

-Que mori, que aquest no es lo Crist! — 

Mes T hora vindrà que la terra mudable 
fins donga al olvit lo nom meu. 
Qué 'm fa! Quan la terra s' olvidi del diable... 
serà que s 1 olvida de Deu! 



- 



Vora '1 bressol 



À ADRIANA ALDAVFRT 



Dormideta s' està 
la flor de satalía; 
dormideta al bressol. 
Per aixó no es de dia. 

Vora '1 llit de pilans 
hi ha '1 llitet hont somnia: 
vora, vora '1 vaixell 
la llanxeta fa via. 

Los seus somnis son d 1 or; 
de Jesús y Maria, 
que à la fira P han dut, 
y aixó vol, aixó tria. 
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Te en los llabis clavells 
que M besar no mustía; 
petxinetas als ulls; 
si la, mar las tenia! 

Son peuhet rodanxó 
del llensol s' esgarria; 
y 'Is borrons d' ametller 
qu' en lo pit li fan cria. 

Una llàntia d' argent 
quins petons que li envia! 
sembla un cor lo seu flam 
que glateix d' alegria. 

Si morís sa claror 
d' altra llum ja 'n tindria: 
la cohort dels estels 
que li fan companyia. 

Pe Ms oberts finestrons 
serenata li envia: 
à ne Is àngels demà 
quin parlar de sa aymía! 

Ni en lo cel ni en lo mon 
més bellesa hi hauria: 
lo petit Jesuset 
per company la pendría. 
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No li cantis, oh font, 
que per tot es ombria: 
no la cridis, aucell, 
fins que V alba ja sia. 

Dormideta be està 
la flor de satalía. 
Quan s' esbadin sos ulls, 
en est punt, serà dia. 



********** 



Romiatje 



i 



No sé d' hont vinch. En las regions ignotas 
d' un somni ombriu mon ànima 's desperta. 
Una veu li ha cridat:— Cércat la pàtria! — 
y estén las alas y als abims se llensa. 

Bentost, al lluny, com frévola guspira, 
despunta un mon entre la fosca eterna, 
que va creixent devant de sas miradas 
vestit de formas y colors incertas. 

Los mars après d 1 assí d' allà dibuixan; 
pe 'Is camps los rius com à filats s' estenen: 
y endins dels boscos y 'Is conreus, tot ombra, 
llachs y deserts com à remats cendrejan. 
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Devalla en mitj de fréstegas montanyas; 
arbres gegants, fins V horisont, s' aixecan; 
d 1 un poble inmens ha franqnejat las portas 
y escolta y mira à son entorn sorpresa. 

Una via sens fi: banda per banda 
casals altíssims de parets rojencas; 
pujols que tenen de titans la forma; 
esbarts d' esfings dormidas en rengleras. 

Per dalt dels murs, als porxos, en las gradas, 
onas de gent que avalotant s' empenyen; 
y obrintse pas en professó ostentosa, 
alfakirs y bracmans y bayaderas. 

Emporpra 1 sol dels elefants y Is brúf als 
la sanch que cau de sas obertas venas; 
y ve '1 deu de metall, damunt lo carro, 
los peus tot llum, lo front en las tenebras. 

Las trompas sonan; los perfums s' enlayran; 
à munts las gents devant lo deu s' estenen, 
cruixen las rodas capolant sos cossos, 
y ab cants las tribus los gemechs ofegan... 
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II 



Y vola al lluny mon ànima entristida, 
deixant las planas de la mort enrera. 
Lo mon camina voltejant pe Ms ayres, 
y 's transforma la cara de la terra. 

Temple encisant: per llàntia esplendorosa 
la lluna al ple del blau zenit sospesa; 
los tronchs soberchs dels roures per columnas; 
per volta un cel de fullas y d' estrellas. 

Cubrint lo dólmen de carreus ciclopis 
lo flam s' agita dels garbons de teya; 
guerrers forsuts arrenglerats s' atansan; 
entorn las donas van teixint verbenas. 

Devant de 1' ara als presoners aturan; 
los cers à 1' una espurnejants aixecan; 
corre la sanch dels presoners, cadavres; 
y à feix los alsan y al fornal los llensan. 

Polsan los barts las arpas armoniosas; 
ballan xisclant las collas de druidesas; 
dringan al caure en los escuts las armas; 
y ronca '1 mar y 's sent blamar las feras... 
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Y altra volta mon ànima s' allunya 
<T esglay perduda en las regions etéreas; 
y après, seguint la via de las onas, 
damunt d' un poble s' ha acullit sens esma. 

Ampla ciutat de murallons vestida; 
enllà 'I desert ab caldejants arenas; 
ensà la platja de la mar blavosa 
hont las trirems fermadas cabussejan. 

— Molok! Molok!... — ab los fillets als brassos 
cridan las mares caminant al temple, 
y al pas los homes conmoguts las miran 
y besant sos ropatjes las segueixen. 

Lo deu rohent d 1 entranyas infernadas, 
obra incessant la gola famolenca, 
y orgullosas las donas, una à una, 
los fills volguts enfornan en son ventre. 

Per lo buyt de sos ulls ixen las flamas, 
brama sa gorja, 'Is llabis li fumejan!... 
Ay de las mares que '1 plorar aixugan, 
que Is cers las burxan y sas carns esqueixan!... 
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Y altre cop, des 1' espay cerca la pàtria; 
y altre cop baixa al mon 1' ànima meva. 
Un riu tortuós ha vist entre las boyras 
y una ciutat sobre turons jayenta. 

Càntichs per tot; y polsament de sistres; 
y acort de flautas; y brugits de festas. 
Lo foro al lluny; à dalt lo Capitoli; 
ensà la cúria; entre 'ls palaus las termas. 

En renglera 'ls pilans dels aqüeductes, 
semblan colossos que las mans uneixen; 
altars arreu y assobre d' ells inmobles 
pecadoras, tirans y deus de pedra. 

Omplen ó gom del colisseu las gradas 
lliures y esclaus y magestats excelsas; 
despedassa al llibert Y urpa del tigre, 
y 'ls sacerdots pe Is ídols aplaudeixen. 

En los boscos de murtra y llorer rosa, 
nuas bacants en ubriaqués follejan; 
y 'ls nins se 'n riuhen sorprenent sas mares, 
y seguintlas per tot las escarneixen. 
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Y vola en tant mon ànima perduda 
de cim en cim com esgarriada aucella. 
Soptat segueix una claror estranya 
que surt d' orient com la d' un sol que 's lleva. 

L' erm: entre rochs la palma revellida; 
sens fruyts jayent la escuàlida figuera; 
pe 'ls camps de sorra que ab lo sol espurnan 

10 rastre de la cabra famolenca. 

Tot sol, conjunt de pedras ennegridas, 
hi ha un puig semblant pelada calavera; 
al cim la creu del afrontós suplici; 
glateix un home agonisant en ella. 

Ab los ulls entristits, movent los llabis, 
devall sos peus à una ciutat contempla: 
—No saben lo que fan; Pare, perdónals! 
y '1 plor li cau sobre 'Is butxins que M befan. 

Com llir puríssim que ha tombat la pluja, 
sa mare en plor vora la creu jemega; 
desfent las collas dels soldats y '1 poble 

11 allarga 'ls brassos lo volgut deixeble. 
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Ab veu d' amor V agonisant s' exclama: 
-Prenlo per fill, oh dolsa mare meva!...— 
y tanca 'Is ulls... y r univers s' endola... 
y Ms morts se senten removent la terra... 



Esperit meu, ja prou has fet la via. 
Las febles alas mansament aplega: 
lo sol que 's fon, la feredat que 't volta, 
ben clar f ho díuhen qiC ha finat lo Mestre. 

Aqueixa veu tan trista y amorosa 
ja altre cop r has sentit, en ta naixensa. 
Al parlar al apòstol y à la mare 
en tú 's clavaren los seus ulls d' esti ellas. 

Emprenta Ms llabis en sa sanch de vida, 
romeu del cel, que afadigat sedejas: 
recolzat ú sos peus, qu' eixa es la pàtria. 
Feste cos, esperit: naix de la terra. 



********** 



Del meu àlbum 



Quan va dir que no 'm voiía 
ni un mot li vaig contestar. 
Sos juraments d' altre dia, 
mas llàgrimas d' agonia, 
sabent que la entristiria, 
tot al cor ho vaig tancar. 

Y sa imatje venerada 
vaig posar damunt del pit, 
perquè ningú hi fes entrada, 
com en la porta clavada 
de la casa abandonada 
que '1 llamp del cel ha partit. 

Oh tórtora gentil y enjogassada, 
pomell flayrós de rosas y de llirs, 
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antorxa celestial, enrevoltada, 

com vol de papellons, per mos sospirs!... 

Oh dona sens igual en la bellesa, 
vida del esperit, cor de mon cor, 
que tens per mí à tot 1 hora la esquivesa 
y per altres las joyas del amor!... 

Tinch set de goigs: per so de nit y dia 
ton foch me crema abrusador, crudel. 
Ab quin planer com foll m' abeuraria 
dintre tos llabis, manantial de mel! 

Jo sé be prou que may, may en la vida, 
s' ha d' apagar la flama que 'm comsum, 
y aixamplantse ha d' anar esta ferida 
fins tant que perdin mos esguarts la llum. 

Mes à qué sospirar!... La primavera 
ja te obertas las portas del amor: 
embriàgat de planers, dona encisera, 
y y \ trist que peni que s' arrenqui '1 cor. 



Qué més vols del esclau, dona inclement? 
T' ha vist al peu de V ara 
à un altre home lligada eternament, 
y no ha dit res sa cara. 
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T ha vist entrellassada al teu marit, 
com un' eura à la soca, 
y uns besos y altres besos ha sentit, 
y ha somrigut sa boca. 

Qué més vols del esclau?... Fes de son cos,' 
en estàs nits catladas, 
lo coixí de la esposa y del espòs:... 
y us dormirà à cantadasí 

* 

A un' altra dona voldria 
estimaria com à tu: 
qui sap si aixó·'m salvaria!... 
mes com ets no hi ha ningú. 

A la dona que s' entrega 
jo m' entregués com avans!... 
mes soch com un que s* ofega 
y en res fa fort ab las mans. 

* 

* * 

Crudel ab mí vas ser, la vida mía, 
mes lo secret al cor me 1' he guardat: 
si jo M contés tothom te culparia; 
y 'm plau que 'm diga '1 mon, per tu, Maria, 
ara passa un malvat. 

*** 

12 
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Quan te trobo pe 1 carrer, 
de ton marit à la vora, 
jo no sé si 'm veus ó no, 
mes jo sé que 't tornas groga. 

Camino depressa en tant, 
y P ànima s' aconsola; 
puig me dich: un dia més 
y encara de mí 's recorda. 

* * * 

Tot ho he arrancat de mon cor 
per tornartho desseguida: ' 
tas falsas Iletras d' amor, 
la trena ab mos plors humida; 
mes, ay, aquell mocador 
serà ab mí tota la vida. 

Mon ànima no ha de dir 
que guarda eix tresor avara; 
sols ans del últim sospir 
li diré à ma pobre mare 
que 'm tanqui 'Is ulls per morir 
y me '1 estengui en la cara. 

Vínal llavors à arrencar 
ab tas mans de satalía: 
jo 't sabré pe 1 1 respirar, 
y obriré 'l ulls, dolsa aymía; 
y mort y tot, mon plorar 
te dirà quant te Volia. 



del meu Albi .yi 179 



* " * 

Per sempre t' he perdut, la vida meva: 
hi ha I 1 abím entre 'ls dos; 
y encara al dol mon ànima 's subleva, 
y aguarda, oh folla, un avenir sortós. 

T he seguit à la iglSsia, y desposada 
t' he vist sortir després: 
y he dit: que Deu te fassi ben casada... 
mes mon cor ha plorat y no ha dit res. 

Al davant de ta casa llargas horas 
ta finestra he mirat; 
y de tu, vida meva, y del que adoras, 
la llum eixint, que cosas m' ha contat! 

Tot m 1 ho ha dit, com una amiga estrella: 
que ja has dat Y últim sí; 
que 'ls ulls demà tens d' acotar vermella; 
que una santa ja has d' ésser pera mí. 

Mes, ah! qu 1 encaia 't vull! Y donaria 
fins Y eternal repòs 
sols per saber quan aqueix llum moria, 
si tu T has apagat ó 1 teu espòs. 

* * * 

Los nostres ulls en la iglesia 
s' han trobat aquesta nit: 
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indifercnta 't quedares 
com si may m' haguesses vist, 
pero ja 'Is grans del rosari 
no han corregut per tos dits. 

* * 

M' has fet dir per tas amigas 
que vols que torni à estimar: 
avuy t' han dit que 'm casava 
y f has posat à plorar. 

* ** 

No ho digas à ningú: V estimo encara; 
per V ombra guardo ma corrent de plors: 
no més que tu llegeixes en tna cara: 
soch un sepulcre revestit de flors. 

Jo la conech ton ànima traydora; 
vil é ingrata com ets no ho fou ningú... 
mes sigas santa ó sigas pecadora, 
que li importa a mon cor! Te fam de tu. 

* 

* * 

Deu li dó molts anys de vida 
à ton espòs, ma estimada; 
Deu li dó molts anys de vida 
pera besarte en la cara. 
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Puig jo sé prou quan te miro 
que baixarà à la fossana 
sens esborrar ab tants besos 
lo primer que jo 't donava. 



T he vist y sé que 'm vols, y d' alegria 
sento 1 cor que *m glatei x avolotat: 
ja no m' espanta la dolor, Maria; 
que Deu te pagui 1 be que m 1 has causat. 

En ton carrer, y no sé com encara, 
he besat un noyet ros com fil d 1 or; 
ell ha anat cap à tu cridante mare, 
y tu r has pres, y has esclatat en plor. 

* * * 

Era al cayent de la tarde; 
lo temple estava desert: 
me varen dir que guarnías 
la capella del Roser, 
y sens remor vaig entrarhi 
com à lladre ó com follet. 

Vora teu vaig enfilarme 
y vaig darte '1 bes primer, 
mentres ton cap, vida meva, 
fugint poruch al incert, 
la llàntia de la capella 
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feya brandar dolsament. 

Aquellas flors se marciren; 
nostras ànimas també: 
tot s' ha mudat en la terra; 
ni 't conech ni jo 'm conech: 
mes encara veig la llàntia 
com s engronxa dolsament* ♦ 

*** 

De ton fill damunt dels llabis 
ben tart hi has posat la mà; 
que ja he sentit com te deya: 
qui es aqueix que 't mira tant! 



Ab mos petons s' ha format 
del no rés V ànima teva: 
Vas créixer al meu costat; 
si saps d' amor t' ho he ensenyat, 
y ets meva! ets meva! 

Avuy tens altre marit, 
mes T ànima se 'm subleva: 
lo que està escrit, està escrit, 
que jo no ho he pas consentit!... 
y ets meva! ets meva! 
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Al trobarte ab lo marit 
P endemà qu' eras casada, 
no li deyas pas ni un mot 
entretant que jo passava. 

Y avuy, després de tants anys, 
al véuret altra vegada, 
li has pres lo bras sobtament 
y li has parlat ab riallas. 

Es que allavors vas sentir 
greu pietat per la meva ànima; 
y, avergonyida, tens por 
que 't tinga pietat jo ara. 



Quants anys que no 't veig, Maria, 
sino al lluny, com entre boyras! 
Tos germanets, com cresqueren! 
tos pares, qué vells se tornan! 

Tot alló que 'ns enrondava, 
tot cada dia 's transforma; 
més T amor de nostras ànimas 
viurà més lluny de la fossa. 

* * * 

M' han contat y jo ho vull creure, 
qu' en llegint tu 'ls meus cantars, 
quan ve la nit me somnías 
fente petons com avans; 
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y 1 teu marit te desperta 
sentinte qu 1 estàs plorant. 

Ja som al hivern: la vinya 
no te ni pàmpols ni aucells; 
onada darrera onada 
quants jorns que s' ho emporta *1 vent! 
L' última au, V última fulla 
han passat ara mateix. 

Quina tristor hi ha en la terra! 
quina tristor en lo cel! 
y pe '1 damunt de mon rostre! 
y al fons del fons de mon ser! 
Mes si voléu que jo riga, 
feu que no tornin maymés 
ni aromas, ni flors, ni fullas, 
ni cantadissa d' aucells. 



********** 



Elegíaca 



À JAUME RAMON 



Si es la teira palau de la amargura, 
si M perfum de las flors al cel s' entoma 
y tot lo qu' es hermós torna à V altura; 

Si de vicis y crims lo mon s' adorna, 
y r ànima del just ab fe cristiana 
vol rompre la cadena que Y entoma; 

Per qué, amich, en la mort de ta germana 
llensas plorant los ays de t' agonia 
per la inmensa blavura lluny adana?... 

No era un àngel puríssim ta Maria? 
Donchs los àngels del cel la pàtria anyoran, 
y '1 mon no pot gosar sa companyia. 
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La rosada no ha estat que Is núvols ploran? 
Donchs per sobre del erm de nostra vida 
las gotas de rosada s' evaporan. 

No era flor? Donchs la flor cau enmustida: 
sa essència amunt, amunt s' alsa lleugera, 
ab la essència de Deu quedant unida. 

Deixa la pena que ton cor altera, 
y servant ta germana en la memòria, 

10 jorn de darli un bes tranquil espera. 

Que potser ab ta queixa tranzitoria 

11 robas en lo cel part de bonesa, 

y entelas ab ton plor sa llum de glòria. 

Ella era com lo sol, que ab lleugeresa 
s 1 aixeca per V espay: la nuvolada 
may cubrí '1 resplandor de sa bellesa. 

Si avuy desparegué en la fondalada, 
pensa que '1 sol quan à la tarde more 
estén per altras climas sa mirada. 

Deixa passar lo temps; la nit traydora 
deixa passar; que après, ab llum de grana 
ja veuràs per Orient nàixer V aurora. 
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Llavors la veu planyent de la campana 
que acompanya ab sa fonda melangia 
V esperit benhaurat de ta germana, 

Per tu s' ha de planyir: en aquell dia 
la mort qu' es ton pesar, que 't desconhorta, 
glassante '1 cor te donarà alegria. 

Ta germana, que ploras avuy morta, 
rodejada de glòria, de grandesa, 
del alt Empir te n' ha d' obrir la porta. 

Dígam, amich del cor; la greu tristesa, 
las llàgrimas que 't trau la malhauransa, 
no las secan los raigs de sa bonesa? 

• 

No renaix en ton cor ferm la esperansa? 
Al terme de la mar ensoperbida 
no veus lo port en eternal bonansa? 

No 't diu '1 neguiteig de nostra vida; 
aquest marxar avant, avant sens treva, 
que no es lluny lo moment de la partida? 

Donchs si ho sents, prous sospirs, lo cap eleva; 
aixuga 'is u!ls que 't banyan de tristura, 
y en la tomba del mon busca la teva. 
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Bésala, tendre amich, que la ventura 
s' arrelarà en ton cor, y ab F amistansa 
P arbre veuràs cubrirse de verdura. 

Y aixís per aquest mon tranquil avansa, 
puig las horas que fugen son las horas 
que 't portan à la eterna benhauransa. 

Ja 't diràn d' assí baix las veus traydoras; 
P ira, r orgull, la enveja despietada, 
qui es més digne de plany: tu trist que ploras 
ó ella que dels homes es plorada. 



********** 



Judith de Welp 



Judith de Welp hi dú '1 sol 
damunt sas galtas de nina: 
d' or y d' argent te 'I bressol, 
los volquers de seda fina. 
En sent jorn, avora d' ella 
trovadors polsan llaüts, 
y li donan la mamella 
damas de nobles escuts; 
mes sent nit, quan tot reposa, 
lo diable als llabis li posa 
sos mogrons escorrcguts. 
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Judith de Welp ha somniat 
que al front garlanda cenyia; 
lo comte F ha despertat: 

Munta à cavall, filla mía. 
Quinz' anys ha fet ta hermosura 
y Ludovich vol muller: 
sols de véuret, sa ventura 
lligaràs à ton voler. - 
Y ja la pols los amaga: 
y callat à rerassaga 
lo diable hi va iV escuder. 



III 

Judith de Welp es la flor 
que al vell emperant agrada: 
avuy al donarli '1 cor 
la garlanda li ha donada. 
Per la mà la conduhía 
dintre 1 palau imperial; 
los caballers obren via 
fins à la cambra nupcial. 
Cau després la nit obscura; 
y en volt en negra armadura 
lo diable vetlla al portal. 
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Judiíh de Welp à un galan 
dona un bes que la encadena: 
à la guerra es V emperant; 
una llàntia 'ls enllumena. 
Diu ella à un Crist anguniosa: 
— Trayéume est amor del pit!...— 
S' ou en lo flam que reposa 
d' un brumerot lo brunzit. 
Ja '1 llum ha mort d' un cop d 1 ala; 
y brilla al fons de la sala 
T esguart del diable enrojit. 



V 



Judith de Welp té al enfront 
la cort y la cleresía: 
groch Ludovich del afront 
los Evangelis obria: 
— Juréu aquí que sou pura; 
que son crims eixos mormulls! — 
Si ardida sa boca ho jura 
sa destra no, y tanca 'ls ulls. 
Que un bras resolt V ha apartada, 
y ha vist ab horror posada 
P urpa del diable en sos fulls. 
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Judith de Welp ja es al clos. 
No hi ha en sa llosa 'I sant arbre: 
tantsols la vetlla en repòs, 
de dia, un àngel de marbre. 
Mes de nit, quan lo judici 
ja apar la tempesta al lluny, 
I' àngel s' acota ab desfici 
y pe 'Is monts sa veu retruny: 
— Deixóndat; ja es temps, ma esposa! — 
Y en va al marbre de la llosa 
lo diable hi truca ab lo puny. 
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Era en lo temps en que las neus primeras 
las grogas faldas dels turons baixavan; 
y en amplas collas, volejant lleugeras, 
las aus sens pàtria sobre '1 mar passavan. 

Monjos y frares en tropell seguían 
los burchs tranquils, barbotejant absoltas, 
y 'Is nins poruchs los veyan que *s perdían 
dels alts castells per las negrencas voltas. 

Jorns y més jorns que en núvols se desfeya 
T encens més pur en los sagrats retaules; 
y als vells abats tota la nit se 'Is veya 
dels psalms eterns escorcollant paraulas. 

Los senys brandavan ab la veu plorosa; 
T or dels magnats los monastirs omplia; 
y M trist vassall vora la llar fumosa 
los jorns comptats ab un carbó escrivia. 

17> 
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De dalt del mur la forca abandonada 
ja als corps no veya entre la nit obscura, 
y al peu mateix de la ciutat murada 
T isart baixava en cerca de pastura. 

La trista verge en lo casal reclosa, 
ja no 's dalía per sentir la queixa 
del patje hermós, lo de la veu melosa, 
que amor glosava vora V alta reixa. 

Llensant las armas, dels castells baixavan 
las gents à sou, sobre Is camins perdudas, 
y als camps payrals indiferents trobavan 
ja Ms fruyts ressechs y las agrams crescudas. 

Roba de sach los caballers vestian; 
jeya la pols en los troféus de guerra; 
y \ vi de mel y 1' hipocràs dormían 
al fons ventrut de la pesanta gerra. 

Ciutats y vilas solituts semblavan; 
las eynas queyan de las mans dels homes, 
y en va Is juheus en sos porxats mostravan 
joyells y arminis, y brocats y plomas. 

A port las naus dintre de llachs fangosos 
los jorns passavan sens cambiants estelas, 
sentint los corchs que furgan perfidiosos, 
veyent las aus filigarsar sas velas. 
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Y 'Is folls burgesos que 1 girant de lluna 
sens pa y sens llenya ben aprop miravan, 
per coure al fi la miserable engruna 

las eynas totas en la llar cremavan. 

Y '1 jorn vingué qu' als esperits aterra: 
voltat paurós de boyias ennegridas 

T astre de foch passà sobre la terra 
deixant per tot Irs gents esporuguidas. 

Tocà à Occident, y al cim de las montanyas, 
guaytant pe Is tronchs espessehits dels roures, 
semblava un ull, caygudas las pestanyas, 
d' esguart boyrós qu' eternament va a clóures. 

Després las ombras los espays vestiren, 
y aixam d' estels entre Is vapors brillavan; 
palaus y masos y castells s' obriren 
trayent als homes qif astorats ploravan. 

A munts se 'ls veya pe Is carrers dels pobles 
ab rostre sech, esblanquehits com marbres; 
per tot confosos los vassalls y 'Is nobles, 
portant, de vius, la roba dels cadavres. 

Damunt sos caps ab brassos amorosos 
als nins volguts las mares aixecavan; 
d' enllà Is malalts cridavan anguniosos, 
y al coll dels fills los jays se repenjavan!... 
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Las turbas totas, caminant incertas, 
cayent y alsantse, als temples s' empenyían!... 
Ni un llum va encéndres en las llars desertas, 
y Is vents xiulavan, y 'Is portals batían. 



L* hora es al fi. Las trompas del judici 
tres voltas ara sonaràn pe 'ls homes; 
los frares en la creu del sacrifici 
lo Just aixecan, emboyrat d' aromas. 



Repòs glassat. Ab los mantells cubreixen 
las gents sa vista que la llum refusa; 
y sénten tots los polsos que 'ls glateixen 
com dos martells batent sobre V enclusa. 

Las llums rojencas dels cirials tremolan, 
y en r arch cintrat, ab clamoreigs selvatjes, 
las negres aus aletejant revolan 
topant pe Is vidres enriquits d' imatjes. 

De sopte, à P una, esperansant la vida, 
la gent s' adressa com la mar revolta: 
y corra, y 's para, y torna à corre, y crida, 
y calla après, y tremolant escolta.... 
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L' hora ha passat. Tantsols ratxa lleugera 
torba '1 misteri de la nit callada: 
pau en lo mon y en la celest esfera: 
ja es T any novell; ja ve la matinada. 



L' espay blaveja; los estels se fonen; 
mansa la boyra en Occident s' ajunta; 
als galls que cantan altres galls responen; 
T Orient es or; es foch; ja 'I sol despunta! 



Humanitat, entórnat à la vida: 
tu has vist no més fantasmas del desvari: 
carrégat ab la creu avergonyida, 
qu' es lluny, ben lluny la cima del Calvari. 



Migrat plansó d' alzina que verdeja, 
trau de la pols tas socas jovensanas: 
cóm tems avuy que M destraler te veja, 
quan res no saps de llamps n: tramontanas! 
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Si un jorn t' alsares contra Deu traydora, 
prou V ignorància es cóstich de ta pena: 
Deu no ha manat al pecador que mora; 
Deu vol que visca, que vivint s' esmena. 

Lluny de ton cor V esdevenir que aterra; 
que amor es sols la veritat divina; 
y escala de Jacob sobre la terra 
los sigles son. Humanitat: camina. 



La dida del infant 



—No endresso pas las cansons 
al fillet de la Regina: 
las endresso al meu fillet 
que trist roman à la vila. 

Per soldadas y oripells 
del Reyetó soch la dida; 
y del fill que Deu m' ha dat 
no 'm puch sentir «mate mía.» 

Malas novas han vingut 
que al cor me las he sentidas: 
corsecat d' anyorament 
mon fillet s' enmalaltía. 

Moixons que voléu cantant, 
duyéuli ab mos ays ma vida! 

Deixéumhi anar, lo bon Rey, 
qu' en mí esta sa medecina: 
jo vos torno 1 Reyetó, 
que '1 fill de 1' ànima 'm crida. - 
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Quan del Rey ha pres comiat 
ja V infantó s v entristia. 
— Poséu guardias als portals: 
d 1 aquí no eixireu, la dida. 

— Qu' en lo mon sols tinch à n' ell! 
que 's mor, senyora Regina! 
— Dobléu las guardias per tot: 
r infant vos anyoraría. 

—Moixons que voléu cantant, 
duyéuli ab mos ays ma vida! 

JVV ha aixugada la dolor; 
T infantó mama sanch viva! 
—Mon infant no vol més llet 
que la llet que li servíau. — 

Víngan festas al palau 
perquè s 1 alegri la dida: 
mengi en la taula del Rey, 
li fassi 'I plat la Regina. 

Víngan joglars y bufons * 
y estrafets per feria riure; 
la polsin metjes seients; 
preguin per ella sants bisbes. 

—Moixons que voléu cantant, 
duyéuli ab mos ays ma vida! 

Sols un petó al meu fillet: 
besantlo seré guarida. 
— Que us hi duga M meu estol; 
que us torni avans de ser dia.— 
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Corre V estol com lo llamp: 
en mitj de tots va la dida, 
lligada sobre un corcer, 
la boca oberta y la vista. 

Com un vol de condempnats 
passan aprop de las vilas; 
tanca '1 rabal lo pagès; 
las ramadas 6' esgarrían. 

—Moixons que voléu cantant, 
duyéuli ab mos ays ma vida! — 

En entrant al llogaret 
poruga la gent se 'Is mira: 
las campanas tritlejant; 
los cavalls sempre corrían. 

Erta assobre dels estreps 
sanch escumeja la dida... 
En la porta del fossar 
de mans y peus se deslliga. 

Al damunt de son fillet 
escampan la terra humida: 
pera besarlo un sol cop 
la terra ab las mans obria. 

—Moixons que voléu cantant, 
duyéuli ab mos ays ma vida! — 

Si al anar corre V estol 
al tornar molt més coría. 
—Grat sia à Deu, lo bon Rey, 
que us la torném ben guarida.— 
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Quan es al primer replà 
abaixa '1 cap y sospira; 
quan es al replà segon 
cridant al fillet moria. 

—Tant se val,— ha dit lo Rey— 
r infant ja vol altra dida: 
trayéume d' aquí M seu cos, 
y féuli dir una missa.— 

Moixons no voléu cantant: 
vora dels nius feu la vida. 



********** 



Jael 



Bell punt que V alba 1' horisont daurava 
plorant de goig s' ha despertat Jael: 
que ha ohit dormint com lo Senyor parlava: 
— Tú deus venjar mon poble d' Israel.— 

Del jas de pells ha relliscat lleugera, 
cubrint de Hens sa fresca morenor; 
y 's trena tant rabent la cabellera 
que Ms pits molsuts li saltan sobre 'I cor. 

Damunt lo tronch de palma revellida 
al portal de la tenda s' ha sentat; 
y ara torsa V argent ab mà pulida, 
y ara M fus li rodola abandonat. 

Dels monts vehins negrenca nuvolada 
pe '1 cel muntant la llum enterboleix; 
y 's sent remor de lluny com de tronada, 
y baix sos peus la terra s' estremeix. 
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Donas y vells en incessant carrera 
passar los veu aconduhint ramats: 
los joves fugen tot girantse enrera i 
y als bous ferint ab agullons ferrats. 

— Aturàuvos!— los crida. -Qui us afolla? 
Qui us fa plorar ab llàgrimas de nin? 
—Es Sísara ab sas féras que degolla 
los elets del Senyor!— Y van fugint. 

De prompte 1 sol la fosquetat aclara, 
y de goig se li encenen los esguarts: 
ja no fuig Israel; que passan ara, 
cayent y alsantse, 'Is enemichs esbarts. 

Turba de gent qu' empeny y s' avolota, 
ferits sangnants, cavalls sens caballers, 
carros tombats, arrossegant dessota 
la carn à munts dels enemichs guerrers!... 

Un d' arrogant, ab cara esgroguehida, 
sens ferro ni cavall, cubrintse ab por, 
s' ha acostat à Jael:— Sàlvam la vida,— 
li diu glatint — y 't donaré un tresor. 

—Entra.— Ella diu; y ab joya se 1' emporta. 
— Refeste 1 cor y sías benvingut.— 
Y baix mormura al barrotar la porta: 
— Oh, Sísara, qué bé t' he conegut!— 
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Mansa la llum d' enfora se 'n venia: 
la remor ja era lluny.— Dona, tirích set! 

Y Sísara escoltava y s' arrupia 
mirantla als ulls y tremolant de fret. 

—En aquest llit se clouhen mas parpellas: 
• jo 't dono lo que tinch; prenho, senyor; 
y beuràs de la llet de mas ovellas 
y 't cubriré ab las llanas del Tabor.— 

Y assobre '1 jas de pells assahonadas 
li acosta als llabis lo frescal pitxer, 
y T envolca de robas perfumadas, 
y li canta tot baix un psalm guerrer. 

Calla de cop y s' alsa coratjosa: 
pren en la esquerra un clau agegantat: 
en la dreta una massa feixugosa: 
escolta: dorm: sa túnica ha llensat. 

S* hi acosta: més: la darrerenca passa: 
ja hi te '1 ferro en lo pols, ran del cabell; 
y puja y baixa la pesanta massa, 
y confós ab los ulls salta '1 cervell! 

Obra 1 portal de goig estremordida: 
—Veniu, germans, à escuarterar lo llop! — 

Y 'I llensol que M cubreix, llevantli, crida: 
—Lliure es la pàtria!— Y dona V últim cop. 
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Mort de la monja 



Sobre un llit de quatre fustas, 
jirat de través lo cos, 
eayguda à mitj cap la toca, 
revolcantse pe M dolor; 
d 1 un Crist 1' una mà arrapada, 
T altre unglejant lo llensol, 
una monja barboteja 
en T angunia de la mort: 

— A vora '1 llit de mos pares 
quants de gemechs y quants plors! 
sà y enllà caras amigas; 
prechs en los llabis per tot... 

Nos miravan y somreyan, 
y morían sens dolors, 
deixant per lo cel dels àngels 
un altre cel en lo mon. 

Y jo, sola en ma agonia, 
sens odis, mes sens amors; 
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sola ja dintre '1 sepulcre, 
sentint lo trepitj del mon, 
com un ca sobre la plassa 
sent passar al seu entorn 
gent y més gent, que si '1 véuhen 
s 1 apartan de son aprop. 

Sobre 1 camp del mon nascuda 
ni à espiga he arribat, ni à flor; 
torrent d' aygua baix la molsa 
no he apagat la set del mon... 
Mos germanets defallían 
y jo 'Is he deixat à tots; 
y ara m' espanta la glòria 
puig de trobarlos tinch por!— 

Y calla de cop la monja 
per mirarse un raig de sol 
qu' entre 'Is ferros de la reixa 
se n' entrava carinyós, 
per la paret acostantse 
à son llit à poch à poch... 
Mes ans de rebre sos besos 
rebé Is besos de la mort! 

» 

Sonaren trist las campanas; 
cruixí 1 jas de quatre posts; 
sas portas obrí la celda 
movent ab V ayre '1 llensol; 
y en rengleras sas germanas 
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entraren de dos en dos, 
impassibles, silenciosas, 
junts los llabis y alt lo front. 

La més vella va posarli 
la mà ossosa sobre M cor; 
va tancarli la més jove 
T un ull encara desclós; 
altra lligà ab uu rosari 
sas mans y 1 Sant Crist y tot; 
y altra un pany tacat de cera 
li tirà damunt del cos. 

Y en renglera un' altra volta 
se 'n anaren sens remor, 
esporuguint desde 'I claustre 
las parellas de moixons 
que, ubriachs de llum y d' essencias, 
creuhavan lo cel blavós 
duyent al bech la palleta 
pera '1 niu de sos amors. 



Nebulosa 



La nit es clara, aymada meva; 
vina al empit del finestral: 
guayta la lluna com s' eleva 
desde las rocas de Montgai. 

A nostras plantas condormidas 
Jlensan las onas suaus remors; 
y pe 'ls oratjes estremidas 
càntich d' essencias hi ha en las flor 

Dónam tas mans de rosa vera, 
que ara del mon no 'ns veu ningú, 
y vull creuhar la blava esfera 
sense, mou goig, fugir de tú. 

Res val la terra en que caminas, 
ni '1 mar d' abismes insondats, 
ni aqueixos astres qu' en tas ninas 
apar s' aturin encisats. 
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Desde las llunyas nebulosas, 
platjas que F home no ha franquit, 
jo vull seguir las misteriosas 
onas d* eix mar del infinit. 



set insaciable per saber 

qui es que ha dictat las lleys estranyas 

que, ay! agarrotan nostre ser. 

Qui es que 'ns va dur à aquesta vida 
y après la porta 'ns va tancar, 
y jorns y nits darrera 'ns crida, 
crudel, deixantnoshi unglejar. 

Qui es que revolca F ona inmensa, 
y en los espays revolca 'Is sols, 
y en lo cervell de nostra pensa, 
y assí à la pols la nostra pols. 

Mes, ah, ma bella sens ventura, 
que aytal com planta som esclaus! 
y ni 'ns treurían à la altura 
las alas totas de las aus! 

Pe 'I riu, en fulla ó bri de ploma, 
F insecte fuig sens un per qué; 
rodant la terra se 'n du al home: 
iqui sap hont va y qui sap d' hont ve? 



Que sento al fons de mas entranyas 
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Sabém tantsols que nostra mare 
ab greus angoixas nos parí, 
y que é sos peus la mort avara 
genolls en terra 'ns va cu lli! 

Recorts plascents d' un altre viure, 
assí entre 'ls homes, no 'Is portém: 
quants jorns avans (f apendre à riure, 
y '1 plor al nàixer ja M sabém! 

La terra 's diu qu' es vall de penas; 
morir qu' es viure per V amor: 
y en tant, qué dolsas las cadenas! 
y enllà al sepulcre quina por! 

- 

En va cercant la font de vida 

» 

tot temps los homes han bregat, 
y bells fantasmas la mentida 
d' un pol al altre ha passejat. 

* 

Y donchs, mon goig, à qué esta guerra, 
é ignot afany d' un be mellor!... 
clouhém los ulls damunt la terra, 
puig res las alas fan al cor. 

Per qué al abisme '1 tros de roca 
sabuts llensar si en và escoltém? 
be prou que avall, avall s' aboca... 
mes caure al fons no '1 sentirém! 
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Y puig tu ets sola ma esperansa 
de tu jo invoco la salut: 
oh, fes me deixi esta anyoransa 
d' un lloen y un pler desconegut. 

Abràssam, vina, y la amargura 
sentint tos besos fugirà: 
à qué '1 desitj d' altra ventura? 
Som àngels? Pols? Visquém: qué hi fa! 

Visquém. Oh, surt de la finestra, 
y entre nosaltres y eixos mons... 
llum de mon ànima, ab ta destra 
córrehi ben ferm los finestrons. 



********** 



cap 

cT en Joseph Moragas 



Los cassadors son destres 
y amagan lo parany; 
mes si T afront vos deixa 
los parpres aixecar 
ja la veuréu ben alta 
la gàbia ab lo reclam. 
L' aucell no beu, ni menja, 
ni sab d' aletejar. 
A la claror del dia 
sobre 1 barrot callat 
no sent las mestral adas 
ni '1 calabruix, ni 'Is llamps, 
mes en venint las ombras 
fa por son refilar. 
Viatjer, vingas d' hont vingas, 
si tens lo cor honrat, 
flecta 'ls genolls y prega, 
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....... ............ . . . . _ ...... 

com fill, devant lo cap 
del pros Joseph Moragas, 
lo nostre general. 

Miréulo à clar de lluna 
sobre 1 portal de Mar: 
te '1 pergamí del rostre 
fet clapas y brufat; 
la boca sense Uabis; 
los ulls dos esboranchs; 
manyochs de cabells rojos 
dels polsos arrapats; 
contret de front y sellas; 
verdós y negrejant. 
Dintre un gabiot de ferro 
tot de gayrell penjat, 
las aus avolotadas 

10 pican revolant, 
y ell cruix y traquetejas, 
y 's mou d' assí y d' allà. 

De sopte se li encenen 
los ulls com à fornals; 

11 bull la cabellera, 
tot punxas, onejant; 
solcan sa fas las venas 
com betas de un penya!; 
dintre '1 gabiot s' adressa; 
fugen à vol las aus, 
y ell diu ab las dents closas 
y ab veu d' agarrotat: 
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—Oh torre de cent brassas, 
ja pols del camí ral! 
Oh mar de feras onas, 
ja abisme ressecat! 
Oh altíssima galera, 
ja estellas en la llar 
hont couhen las bagassas 
pe '1 ventre del tirà! 
Nissaga desvalguda 
lo qiT ets y '1 qu' has estat! 
Tu que de mar y terra 
te feres dos esclaus, 
de pellingots vestida, 
treyent per tot la carn, 
vas de genolls per terra 
rebent als ulls lo íanch. 
En lo teu pit indòmit 
pe 'ls cuyros masegat, 
hont s' han partit los ferros 
de Uansas y panars, 
lo somiqueig de dona 
que be qu' ara li escau! 
Allà hont lo cor tenías 
hi deus tenir un cranch; 
avans que jo ets podrida; 
primer que jo has passat! 

Quan sonin las trompetas 
del jutjament final, 
los héroes de la terra 
que dormen olvidats 
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pe '1 mitj de las gentadas 
sos fills han de cercar. 
Jo 'ls hi diré: ab vosaltres 
lo roure s' ha secat 
y 'ls nous borrons moriren 
avans de plansonar. 
Miréu allà 'ls que s 1 alsan 
d' entorn lo Montserrat: 
portan al coll reblada 
P anella del esclau: 
sa cara es esllanguida, 
son pit y front ben baix, 
sa parla es forastera, 
no es nostre 1 seu tirat: 
tots son de Catalunya, 
ni un sol es català! 
jY 'ls héroes de la terra 
sens véuret passaràn! 

Oh pàtria, pàtria meva, 
be 't toca de penar, 
que per grahons d' abismes 
Vas sens repòs tombant. 
La horrible criatura 
que ahir te rematà, 
si no te al cos lo diable, 
s' hi troba emparentat. 
Ay trista Catalunya, 
be 't cal lo travallar! 
Per eixa vila impura 
qiP es mon, dimoni y carn, 
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lo sol no te may posta: 
deixóndat qu' ella jau. 
Tu no pots ser, oh folla, 
lo Júpiter tonant 
que arruixa à sa Danae 
ab pluja d' or cambiat. 
Ton lloen es baix la taula, 
ja Is ossos te daràn; 
llepa la mà que 't pega, 
resa per ella als sants, 
y obrat lo pit, que xuclin 
à glops a glops ta- sanen! — 

Aixís à clar de lluna, 
sobre '1 portal de Mar, 
la testa bramulava 
del héroe català. 
Y, ay, roda '1 temps; dels homes 
s' esborra lo passat! 
Caygueren las murallas, 
tombaren los portals, 
y agermanats s' aplegan 
los propis y Is estranys. 



Mes si T afront vos deixa 

los parpres aixecar, 

ja la veuréu ben alta 

la gàbia ab lo reclàm 

y als aucellots com sempre 

que '1 pican revolant. 
********** 



Ah. . 
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Franciscà 



La ayrosa gerra al cap 
de V aygua regalada, 
costeta de la font 
Franciscà se 'n tornava. 

Timons y espigolers 
tot lo camí quin flayre! 
Las cotxas y 'ls tudons 
als nius quin batre d' alas! 

Lo sol pipellejant 
desde ponent Y aguayta, 
y aixeribit V amor 
desde '1 revol d' un marje. 
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Ja la escomet galant 
enrojolat de galtas, 
y ja li 'n diu, traydor, 
miràntsela d' escayre: 

—Un brot de jinjoler 
vos ha besat suara, 
arran arran del peu 
en la mitjeta blava. 

Que Deu vos guart de mal... 
la espardenyeta us salta, 
y us va seguint com serp 
la beta deslligada.— 

L' amor ha somrigut; 
Franciscà ensopegava: 
no ha estat la beta, no; 
los ulls que la miravan. 

Ella li 'n diu al punt: 
— Cuytéuhi que no 'm vaga; 
si no hi cuytéu, fadrí, 
la beta 'm farà caure. 

Sols de mirarme 'ls peus 
la gerra se 'm decanta: 
féumhi depressa un nus 
sense girar la cara. — 
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L' amor s' ha agenollat; 
Franciscà mira enlayre: 
tant punt es flor de llir, 
tant punt flor de magrana. 

L' amor es mal feyner 
y poch sap fer la baga: 
Franciscà que se 'n riu 
la gerra s' aguantava. 

Mes ell quins tremolins 
sobre la mitja blava!... 
Quan ja ha endressat un peu 
diu que jelós es V altre. 

Ab tant com ella riu 
la gerra 's decantava. 
Regalimant à pler 
pe 1 front y 1 pit va l' aygua. 

Quin esclafit à cor 
de xiscles y riallas! 
Un rossinyol que 'Is sent 
los escarneix d' un arbre. 

Lo sol, adeu siau, 
ja ha dit à las montanyas; 
la lluna, bona nit, 
esparpillantse 'Is dava. 
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Y ells dos en la vesllum 
acostadets com trascan! 
xarrotejant festius 
y repassant corrandas! 

Franciscà te X alberch 
que sembla un niu de grallas, 
penjat al cim d' un roch 
que '1 Flamisell descalsa. 

Es orfe en aquest mon; 
sols T avi es sa companya; 
y '1 crida com un xay 
voreta la barraca. 

L' amor s' ha recolzat 
devant la portalada; 
Franciscà se 'n va ó dins 
lleugera com la dayna. 

La cara ha trasmudat 
al ser à mitja cambra; 
que assobre M jas de pells 
veu T avi fet un marbre. 

Un bes y dos li ha dat; 
ja T avi Ms hi tornava: 
—Que vinga '1 bon rector— 
ho diu entre besadas. 
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L' amor que ho ha sentit 
ha entrat de revolada: 
al punt que vol parlar 
la veu sa li nuava. 

Ja 's senya sens dir mot 
y surt altra vegada: 
y avall pe 'ls escorranchs 
se fonen sas petjadas. 



II 



L' amor com un isart 
pe 'Is viarons gambeja; 
la manta sobre 'I coll 
li salta per la esquena. 

Veu la parròquia al lluny 
entre un asclat de serras: 
s 1 acosta Sant Joan 
y sent tocar à vespras. 

Puja collats al dret, 
s' afúa per timberas; 
darrera seu, avall, 
quin rodolar las pedras! 
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Besantlo '1 Flamisell 
lo campanar torreja, 
y .'ls murs escarbotats 
los acarona 1' eura. 

Entrant al llogaret 
la duia també hi entra; 
hi va M duler al mitj 
que xiula y botzineja. 

L* amor no s' ha aturat, 
ja 'n pren aygua beneyta; 
com va y com ve al rector: 
ja 'n surten de la iglesia. 

Lo bon rector es vell, 
que sols camina d' esma, 
tres passas ha donat; 
tres més y cau en terra. 

La sort que un ray de pins 
se 'n ve pe 1 riu depressa; 
la colla dels rayers 
canta cansons alegras. 

V amor ja s' ha embarcat; 
lo vell s' enmarinera, 
Nostr* Amo sobre 'I pit 
sas duas mans estrenyen. 
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Avall, avall à tots 
s' emporta V aygua fresca: 
arreu s' ha estès la nit 
y 'ls astres guspirejat! . 

L' amor es devanter 
ab creu y campaneta; 
s' aguanta escamarlat 
mirant un cap de serra. 

Te als peus lo Han tió 
que apar un ull que vetlla; 
dins sa claror pe '1 riu 
las carpas cuhetejan. 

Plorant lo bon rector 
s' ha agenollat y prega, 
cubert del talamó 
que '1 vent fa anar enrera. 

Lo voltan los rayers 
parpals y unglots per terra, 
de cama arremangats, 
badada la pitrera. 

• 

Al lluny lo campanar 
tritleja que tritleja; 
als cants del vell rector 
tots los rayers contestan. 
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D' assí d' allà 'ls turons 
à poch à poch s' encenen: 
que arriba Sant Joan 
ho diuhen las fogueras. 

Hi passa M ray pe 1 mitj, 
avall, avall depressa: 
ja '1 draga V ull d' un pont, 
ja surt entre nouheras. 

Coll tort, mirant d 1 un ull, 
se '1 guaytan las sibecas; 
y al fons dels enderrochs 
s' entornan y cuclejan. 

Y '1 riu en la foscor 
seguint lo ray fresseja; 
de lluny sembla un camí 
iot ple de gent que resa. 



III 



Franciscà està plorant; 
V amor V aconsolava: 
plor d' ella fil à fil; 
plor d' ell girant la cara. 

15 
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La teya al c rema'l ler 
fumeja que s* apaga; 
llambrega '1 blau matí 
per baix la portalada. 

Perdut en la foscor 
hi ha r avi que s' acava; 
se queixa com als pins 
V oreig de matinada. 

Un Crist lo bon rector 
als llabis li acostava; 
quan ja no '1 pot besar 
lo besa ab las miradas. 

V amor ja 'n pren la mà 
del avi y dols li parla; 
sentintho 1 vell rector 
los ulls li espurnejavan. 

Franciscà no ho sent pas 
y 's torna com la grana, 
que T avi plora y riu 
alsant los ulls enlayre. 

L' amor ja es de genolls 
avora de 1' aymada: 
Franciscà ab lo cap baix, 
de cua d' ull se '1 guayta. 
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Com sobre d 1 un altar 
Jesús en creu descansa 
del avi sobre 1-pit: 
si plora 1' un, niés V altra. 

Ja 'n pren lo bon rector 
de T aygua regalada; 
las mans aixeca al cel 
y beneheix la cambra. 

Pregunta fa al amor: 
—La vols per ta companya?— 
Al punt que deya -Si— \ 
en fora un gall cantava. 

—Lo vols per ton marit? — 
Franciscà diu:— Si pare. — 
Tantost ho va dihent, 
ja canta altra vegada. 

La teya s' ha apagat; 
traspua la llum clara: 
lo perdiguer clapínt 
per las escletxas flayra. 

Assobre '1 jas de pells 
ara la mort descansa: 
tancava V avi Is ulls, 
Jesús també 'Is tancava. 
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Franciscà va resant 
la Salve Reyna y Mare... 
Enfora malmirós 
lo ramadet belava. 

i 

Lo bon rector ha obert 
la porta clivellada: 
tia entrat la llum de cop: 
tant temps que s' esperava! 

Quan entra la claror 
al cel se 'n puja un' anima: 
seguintla un vol d' aucells 
s' ha alsat de la teulada. 



********** 
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Y es cert, sublim arcada, qiT esmentas la fortuna 
d' aquellas aus intrépidas 
qu' en revoleig cubriren r ample mon? 
»Y es cert que la tempesta no escamparà ta runa? 
ique ans s 1 atronanta còlera 
jamay vensut encorvaràs lo front? 



jSeràs en ta arrogància, colós de la Victoria 
que alsa als espays, en éxtassis, 
las mans unidas invocant à Deu; 
veyent los mons com giran y afadigats de glòria 
com van, en host llarguíssima, 
los segles à la mort besant ton peu? 

No s' ha esborrat per sempre ta Uey sobre la terra? 
No daren fruyt las prédicas 
de santa mansuetut, de dol sa pau? 
No tanca la fossana del monstre de la guerra 
los ceptres dels autócratas, 
las cadenas sangnosas del esclau? 
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Oh prou ho diu 1 càntich dels fills de Catalunya; 
damunt las torras góticas 
los senys parlant à Deu de germandat; 
lo carro del ingeni que ve de terra llunya, 
més alt que ahir tas àïigas, 
llensant lo fum senyal de llibertat. 

» 

Y M vent que dü en sas aias dels pobles que volteja 
perduts remors de màquinas 
y aromas de las pradas y turons; 
la fressa misteriosa del mar que remoreja 
com si anyorés exànime 
la purpra que li davan tas legions. 

Per ço quan las montanyas se perden en la broma, 
y estén sa llum benèfica 
1' antorxa funerària de la nit, 
be semblas, ay, 1' espectre de 1' assolada Roma, 
que, tot cercant sos héroes, 
trau del sepulcre '1 front adolorit. 

Qué 's feren en ta plana las àligas guerreras; 
la voluntat despòtica ^ 
dels fills de las victorias imperials? 
Hont es lo bosch de llansas, de feixas y senyeras? 
Hont son las rojas clàmides? 
Hont son los deus y 'Is céssars inmftttals? 
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Debadas en tas iras llambregas la planura: 
iay que tas gents indómitas 
per vence '1 mon no s' alsaràn maymés! 
Lo riu no torna enrera: la vida no s' atura. 
Damunt ta glòria efímera 
llensa sa glòria V àngel del progrés. 

Tu has de mirar dels segles à la rabent carrera, 
com, enrondant ta fàbrica, 
se transforman las grans generacions; 
fins que al llensar per V àmbit de la blavenca esfera 
r Etern ab veu fatídica 
sa sentencia de mort sobre dels mons, 

S' esbadin las planuras, s' enfonzin las montanyas, 
y en las regions altíssimas 
s' empenyin rodolant las tempestats, 
y llensin mars y terras, à glops, de sas entranyas, 
remorejant frenéticas, 
à la fas de la vida las edats. 



Llavors à la clarissia del sol en V agonia, 
contemplaràs atònita 
revoltas las nissagas del avior, 
marxar atropellantse, sens ordre, sense guia, 
per baix t' arcada trémola, 
al judici espantable del Senyor. 
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Eix jorn hauràs de glòria. Després veyent deserta» 
las valls y serras pàtriasj 
sentint que la matèria es à son ff, 
cauràs damunt las tombas que miraràn obertas 
com f arrogància heràldica 
transforma Deu en V arch de Sant Martí. 



********** 
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De la infantesa 



Lo recort que més me plau 
de la dol sa mare mía 
es lo de las nits d' hivern 
en que en sa falda 'm dormia. 

La cambra estava en repòs; 
era gran qu' esporuguia: 
tantsols devant d' un Sant Crist 
una llàntia resplandía. 

La sançh llustrosa dels peus 
me semblava que corria; 
lo cap de Jesús, amunt, 
en las ombras se perdia. 

En fora al udol del ca 
la sibeca responia; 
y '1 vent ó '1 Mal Cassador 
las finestras empenyia. 
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La mare ab lo cap dels dits 
d' un llibre 'Is fulls resseguia; 
y xiuixejava oracions, 
ó qué sé jo 1 qué 's llegia. 

» 

Jo no més sé que '1 meu cap 
à voltas se deixondia 
veyent al girar dels fulls 
sant ó santa que fugia. 

Llavors per vèncer la son 
los parpres com los obria!... 
mes T un passava enutjat; 
T altre plorant qu' enternía. 

Després un amenassant; 
altre que reya y fugia... 
Qui sempre 'm mirava ab goig 
era la Verje Maria. 

En fora poch a poquet 

« 

tota remor se perdia: 

no més lo rosech d' un corch 

en la jàssera sentia. 

Jo nV aclucava ben fort, 
puig semblava que venia 
de puntetas lo gegant 
que un ull en lo front tenia. 
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Y si plorava no ho sé, 
ó si tot nV estremiria 
que la mare ab un petó 

en sos brassos nV estrenyia. 

Y assobre son pit mon cap 
quina calor V endolsía! 

y I va-y-vé del seu respir, 
bon Jesús, com m' adormia! 



Mort del joglar 



Avuy al eixir V albada, 
en la golfa del castell 
ha passat à mellor vida 
lo joglar del senyor Rey. 

Era guerxo y ranquejava, 
jeperut y tremolench, 
cama- tort ab peus de pinya: 
tant de be que li ha fet Deu! 

Sobre llit de quatre fustas 
com s 1 ha pogut se V ha estès, 
ab sas robas viroladas 
guarnidas de cascabells. 

Li han dut als peus la viola;, 
duas atxas li han encès; 
y una monja compassiva 
d 1 una sarja V ha cubert. 
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Escala amunt van las damas, 
los patjes y 'ls caballers; 
vora 'l mort tot lo sant dia, 
vàlgam Deu, quin xerroteig! 

— Aixequéuli '1 vel, germana; 
volém veure V estrafet.— 
La monja te 'ls ulls en terra, 
y las pregarias segueix. 

Totas las mans van à atsarlo, 
mes cap gosa moure un plech; 
que sembla '1 mort que respiri, 
y mogui 'ls ulls sota '1 vel. 

De cop trucan à la porta: 
hi ha ab sas massas dos massers; 
gran remor per las escalas: 
— Féuli pas al senyor Rey! — 

Quin brandar de flochs y plomas! 
Lotrespol com s' estremeix! 
Quan lo Rey petja la cambra 
dringan tots los cascabells. 

—Au, mon joglar, que ja es hora! — 
Cóm riuhen los palauhers! 
— Soch ton rey; desperta, vina; 
ventre à terra com llebrer! 
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Ton rostre ab ayre de xupa 
déixam veure un cop no més.— 
Y ab la punta de la daga 
lo drap de sarja li ha tret. 

Mes tothom fa un pas enrera 
y ha parat lo riure en sech: 
de la mort ab las besadas 
lo joglar s' ha tornat bell. 

Rulls d 1 or sas galtas enrondan; 
te 'Is ulls cots ab llanguiment; 
sembla ab cara de martiri 
Jesús baixat de la creu. 

m 

Fit à fit lo Rey se '1 mira 
y en la gola te un gemech: 
los recorts de temps ditxosos, 

ay, que tristos qu' ara Is veu! 

■ 

La diada en que va asseu res 
en la cima del poder; 
lo pas per vilas caygudas; 
la gatzara dels torneigs; 

La nit de sas esposallas; 
de sos fills lo naixement; 
tot, per sobre d' un cadavre, 
ja al lluny, que trist li apareix? 
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Poch à poch lo Rey se *n toma, 
lo cap baix. com un uïl-prés; 
com fantasmas, en silenci... 
tota la cort lo sedueix. 

Ja devallan las escalas 
poch à poch, com una serp: 
ja s' enfonzan; ja s* allunyan. 
ja la fosca *ïs engoleix. 



Dorm en pau, ànima trista, 
rebuig d' home eixit de Deu, 
qui dret igual feu à Judas 
y à sa imatje à Llucifer. 

Pera tu va ser la vida 
llarch rosari de torments. 
Si ha durat la riallada 
que sentires en lo bres! 

Ton pare ab una moneda 
va pagar P haverte fet; 
y pe '1 ventre d' un cadavre 
vas erxir à veure 1 cel. 
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Ni has gosat un bes de mare; 
ni hi ha hagut qui la mà 't donés; 
ni has sentit calor de dona; 
y, ay, trist, t' ha estimat lo Rey! 

Ves, joglar, ves al sepulcre; 
tancat fort à dintre d' ell: 
que no tornin pas los homes, 
que no sàpigan hont ets. 

V quan soni en las alturas 
pera tots lo jorn darrer 
enconjeixte en las tenebras 
y la llosa aguanta ferm. 

Grans y xichs déixals que passin; 
que sonin los trompeters; 
puig Deu manarà que prengui 
cad' ànima '1 cos mateix. 



********** 



Jesús al cel 



L* esbart celest ab greu dolor sospira 
clavant los ulls en aquest mon llunyà; 
y 'ls brassos estenent, de sa cadira 
s' aixeca Jehovà. 

En desordre 1 cabell, groga la cara, 
lo ropatje esquinsat, trèmol de fret, 
torna afligit y sanguejant encara 
Jesús de Nazareth. 

Envers lo Pare com à trista ovella 
lo Fill camina entre sospirs d' amor, 
y ab ulls miràntsel de boyrosa estrella 
li diu sobre del cor: 

—Pera '1 mon deslliurar de la mentida, 
y acostarlo à ton llabi, M cor li he dut: 
jo àn' ell tot m' he donat en mort y en vida, 
y 1 mon no m' ha volgut. 
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Als homes los he dit: Jo vinch de festa: 
vos obro I cel; donéume hont sojornar. 

Y tantsols li deixaren à ma testa 

la creu per' descansar. 

Estrafets y malalts prou me seguían: 
mes jo 'Is tocava ab amorós condol, 
y ells llensavan las crossas y fugían, 
y plorava tot sol. 

Pobre y descals, de ia eternal morada 
be 'n feya prometensa als de cor net. 
De tot es rey, se deya la gentada, 
y 's mor de fam y set. 

Entre Is homes senzills dotze escullía: 
Qui més baix segui avuy més alt seurà. 

Y en tots la guerra del orgull bullia 

per lo lloc'n de d ema. 

Fins la Vida hem de dar si 't volen pendre, 
i\u" es viure, deyan, à tos peus finar. 

Y dels dotze escullits un me va vendre, 

y un altre 'm va negar. 

Tots poruchs y mesquins m abandonaren; 
dels vils sayons no 'm defensà ningú; 
y en la creu al morir, mos ulls trobaren, 
dels dotze, no més hu.— 
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Calla '1 Fill, y una llàgrima serpeja 
sobre 'I rostre del Pare trasmudat: 
y amorós en la boca 'I petoneja 
clamant apesarat: 

— Vésten al mon, oh Fill, altra vegada; 
mes no hi tornis humil, qu' ets lo Senyor: 
rey de reys hi has d' anar; tres cops voltada 
la testa ab cercle d' or. 

Arrossega la purpra en eixa terra 
hont per pobre y senzill no t' han cregut: 
arma 'Is teus ab las armas de la guerra, 
y seràs benvolgut. 

Feste cremar encens; guardin ta vida 
cavalls frisons d' espasas y de creus, 
y abaixi 1 cap la humanitat rendida 
fins à besar tos peus.— 

V esbart celest aconsolat respira; 
lo núvol de tristesa arreu se fon; 
seu 'I Pare altre cop en sa cadira, 
y '1 Fill s' entoma al mon. 



Trànzit 



No sé pas si al mon es dia 
ó si per tot hi ha tenebras: 
sols sé que 'ls amichs me voltan, 
que 'm parlan sens que Us entenga, 
que com onadas m' arriban 
càntichs confosos d' iglesia, 
que negra caixa se 'n duhen 
homes que 'ls peus arrossegan, 
y 'm veig que baixo la escala 
com qui s' enfonza en la terra. 

L' hora desde nin temuda 
massa ha arribat, qu' es aquesta. 
Tan aprop que la tenia, 
y tan lluny com me la creya! 
Si era ahir que nV ensenyava 
las cansos de la infantesa; 
qu' en sa falda m' estrenyia, 
y 'm senyava ab la mà seva; 
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qu' en nits de trons m' acotxava 
y ab sos petons me distreya. 

Quina llum més ofenosa, 
y quins carrers més alegres! 
Fins ahir tant que Is sabia, 
y al present ni 'Is sé conèixer. 
Per tot arreu coloraynas 
y neguit d' anar depressa. 
Las gents be massa que riuhen, 
mes riuhen, ay, ab tristesa; 
y assí y allà tots los rostres 
sols de mirarme envelleixen. 

Era morta y la tenia 
dins de mos brassos estreta: 
tots los petons que va darme 
en tants anys de goigs y penas, 
un à un sobre sa boca, 
los hi he tornat aqueix vespre. 
De vosaltres qui té mare 
que s' allunyi y que no 'm ve ja: 
ay, aquells que 1 han perduda 
jo be prou que 'Is sé conèixer! 

Al llindar del cementiri 
ja arribém, y ab quina pressa! 
Oh, la vila dels cadavres, 
ella si qu' es la mateixa! 
Al fons dels arbres sospiran 
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oreigs ó esperits que penan; 
al lluny, los brots en las ombras 
com mans cridantme 's doblegan; 
y son tants los ulls que ploran 
que may s' aixuga la terra. 

Mes ja han obert un sepulcre; 
del fons guaytan las tenebras: 
apar que 'm xuclin las ninas 
d' uns ulls que no parpellejan, 
y que reculan, reculan 
duyenthi la mare meva. 
Quan ella es dintre, en ma cara 
un ayre he sentit que 'm gela. 
Potser la mare respira... 
Es la tomba satisfeta! 

Al meu voltant quina calma! 
La vida en tot es sospesa: 
tantsols lo fosser que posa 
los mahons, tresca que tresca. 
Poch à poch la fossa 's tanca; 
poch à poch minva '1 cau negre; 
ja es un ull buydat de nina; 
ja sols un punt, y ja '1 cegan!... 
Quin revés m' ha dat à V ànima 
T últim cop de la paleta! 

A ma casa de tornada 
companys y amichs me rodejan: 
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uns me diuhen que reposi; 
que vida nova cal pendre; 
altres que à Deu la encomani; 
y mos llabis no contestan. 
Y encaixan ab mi, y m' abrassan, 
y seguit seguit me deixan; 
y 'm miro sol, quan del últim 
la porta 's tanca al darrera. 

Sol, y es nit. Y à dins ma cambra 
hi ha un llum qu' entristit m' espera: 
mes jo veig la de la mare 
pe '1 corredor en tenebras; * 
y glatint obro sa porta, 
y com poltro que sedeja 
d' assí y d' allà ab goig y angunias 
aspiro aquell ayre d' ella, 
y sento en lo llit sas formas, 
y enfonzo al coixí ma testa. 

Que no vinga may lo dia 
ó que m' adormi per sempre: 
que aquí, amagada en la fosca, 
jo he vist que la mare 'm vetlla, 
inmoble en una cadira, 
de dret mirantme ab dolsesa. 
Quan més fort mos ulls se tancan 
més aprop la miro à n' ella, 
y sos esguarts amorosos 
parpres y tot m' atravessan. 
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Ja cruix vora meu sa roba, 
fit à fit mirantme sempre; 
ja sobre mon cap s' inclina 
com en altres jorns alegres; 
ja sento suau en ma galta 
que hi posa la boca tèbia, 
cridantme: -Fill de ma vida!— 
y obro 'ls ulls, las mans estesas... 
Y era, ay, lo sol en mon rostre 
qu 1 entrava per la finestra! 



********** 



Al ferse nit 



S' atura '1 sol damunt la ratlla 
d' allà à Occident: 
passa cantant la trista guatlla, 
y '1 sol se colga dolsament. 

Ella, 1' amor, recull gojosa 
lo fruyt terral; 
jo de la branca més ayrosa 
vaig esmunyint lo cimeral. 

Canta mon goig canso aixerida 
y al mitj se pert; 
jo '1 cant reprench, é hi torna ardida r 
y acabém junts en grat concert. 

Pomell d' olivas V ha tocada 
que tiro jo: 
ella mitj riu y mitj s' enfada, 
guaytant a dalt com un moixó. 
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Una li lia entrat per la pitrera; 
y, ay Deu, quin crit! 
sa mà per tot li va al darrera, 
ni que tal fos un escorpí t. 

Mes la foscor arreu camina, 
T ayre es gelat; 
y jo saltant de V arbequina, 
corro al amor que s' ha agraviat. 

De dret al poble va lleugera 
voreta 'ls pins; 
ni un cop tantsols se gira enrera 
tot pessigant los rotnanins. 

Prou que li dich:— Per una oliva 
be tens mal cor.— 
Fa la distreta; mes li arriba 
fins ran d 1 orella la rojor. 

Jo traydorot per la dressera 
li surto al pas: 
pica de peus y 's desespera, 
y al fi esclafeix riu que riuràs. 

Lo poble al lluny se pert dessota 
de la foscor: 
canta '1 cucut y la granota 
y de la font creix la remor. 
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D 1 assí d 1 allà perduda estrella 
se veu brillar: 
y aquesta 's fon, y aguayta aquella 
pe M mitj del fum qu' ix d 1 una llar. 

La carretera tota sola 

s' ha anat quedant; 
un carro al lluny pausat rodola 
sobre dels rochs traquetejant. 

Y tot seguint ab ma companya 
poquet à poch... 
veyém arreu per la montanya 
com brilla un foch y un altre foch. 

Del poble, en tant, la massa trista 
surt de la nit, 
y com fantasma à nostra vista 
se va aixecant sense brugit. 

Ja som al pou de la mayola, 
y en la foscor 
grunyir se sent la corriola, 
y T aygua omplir P abeurador. 

Al poble aném per la murada 
del vell rabal; 
saltant lo rech hi fem la entrada 
per baix P humit y fosch portal. 
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Del trist carrer V Ave Maria 
torba '1 repòs: 
la gorra 'm treu ma dolsa aymía 
y 'm diu que resa per tots dos. 

Arreu las casas son tancadas; 
hi ha en V ayre fum; 
surt de las portas clivelladas 
remor de vida y raigs de llum. 

Se sent aquí la llensadora; 
enllà un bressol; 
mes lluny, confós, un nin que plora; 
ensà 1 tritleig d' un picarol. 

Lo ronch de manxa atrafegada; 
un mall batent... 
riu una dona enjogassada; 
bela una ovella tristament. 

• 

Lluny un sedàs passant farina; 
d' un torn lo só; 
la veu d' un gos que atent rondina; 
un vell cantant la Passió. 

Lo llarch carrer ab V amor meva 
passém seguit; 
al ser davant de casa seva 
baixet nos dem la bona nit. 
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S' obre '1 portal; la Uum resolta 
T abrassa ab pler; 
cruixint se tanca una altra volta, 
y quina fosca en lo carrer! 



La meva amor al altre dia 
me va contar 
que à dintre '1 llit quan s' adormia 
la oliva aquella 's va trobar. 

Y que no sap per qué afanyosa 
llensà un sospir; 
que va taparse vergonyosa: 
y '1 que somnià no nT ho vol dir. 



Mort 

d' en Jaume d' Urgell 



Espantosa visió! Si íins me sembla 
que somni no ha sigut; que aquells tres homes 
ben despert los he vist y que 'm parlavan! 
Mes no; que jo he dormit sobre esta roca. 
Senyor, Deu meu, dàume coratje; 'Is brassos 
me pesan com à tronchs y '1 cap se 'm torba. 

Ja serà mitja nit. Vull à la reixa 
acostarme y no puch. Si no tinch forsas 
per moure un pas cV assí. Sembla que 'm lligan 
los brassos d' un cadavre eixint de sota! 
Aquí haig d' estar; aquí! Com cada vespre, 
com cada nit, com cada jorn: tot hora 
parlant ab mí mateix ó ab los fantasmas 
que congria la febre que nV arbola. 

Y ja han vingut aquesta nit. Tres eran; 
mes no entraren pe '1 mur com altras voltas: 
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per la porta ha sigut; que jo la he vista, 

badallar y escupirlos rugallosa. 

No era cap en Ferran; mes s' hi semblavan 

tots tres, los malehits. Com las antorxas 

m' acostavan als ulls! Jo prou Volia 

despertar, mes debadas. Sobre 'I rostre 

lo llensol me tirava per no véurels; 

mes, un d' ells, ab lo peu, lo drap d' assobre 

m' ha apartat, tot dihent: Aixécat, mírans, 

Jaume, comte d' Urgell; som fills del home 

que triaren à Casp, del que 't va pendre 

la corona real d' aquestos pobles. 

Y '1 fantasma callà. Jo nV he sentida 

una onada de sang botre à la gorja; 

y m 1 he alsat; y ab las urpas com à grapas 

he apartat mos cabells, los ulls en fora 

famolenchs de mirarlos, ab la llengua 

de cà penjant!... Y com se 'n reyan! Monstres! 

Talment com en Ferran lo jorn tristíssim 

que vaig caure à sos peus davant ma esposa. 

Be us conech los he dit: duyéu la estampa 

del intrús castellà damunt del rostre. 

Com las mans se m' aturan? Com 110 sal tan 

al coll estenallantvos y us afogan, 

y arrencantvos la llengua us bofetejan 

de dret y de través ab sa carn Horda? 

Miserables, Veniu! Aquí, en la terra, 

hont los cuchs s 1 arrossegan, vos pertoca 

caure humiliats! Jo soch de Catalunya, 

d' Aragó, de Valencià, de Mallorca... 

jo soch T únich senyor per mon llinatje, 
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10 vostre pare un lladre de coronas! 

Y al sentirho 'ls fantasmas, en sas destras 
s' agitavan las flamas tremolosas. 

L' un m' ha dit acostantse, encès per V ira: 
Vil ets y català! Mes jo en lo rostre 

11 he escupit. Té, es per tú: tota una rassa 
per la boca d' un vell es qui us afronta: 
Ah! Tots tres s' abocaren com a feras 

al meu damunt, llensaren las antorxas, 

y sentir in* ha semblat en las entranyas 

com lo fret d' un punyal. Aquella porta 

s' ha obert per darlos pas; y s' estingiren 

las tres flamas per terra, y en la fosca 

m' he cregut que 'm moria!... Ah, Deu, somniava, 

y al fi m 1 he despertat: com altras Voltas. 

Ja ha eixit la lluna: M Deu vos guart m 1 envia. 
Ella si que m' estima. Serà hermosa 
la nit avuy. Los camps d' Urgell; las serras 
de Comiols y de Mur; lo Ribagorsa 
corrent al mar; los burchs y las masias... 
tot apacible y misteriós, dessota 
d' esta amiga claror que bech y aspiro 
ab la febre del boig, perquè ella enronda 
la casa de mos fills!... Mes aquí, en terra, 
hi ha quelcom... Qué serà?... Deu!.. Una antorxa! 

Y encara està calenta! Y aquí... un' arma! 
Sí: es una daga; y es humida y... roja!... 

Oh! Yen mon pit hi ha sang! Sang?... Y es sang meva! 
Donchs jo, jo no he somniat! Ah! qu' eixos monstres 
eran ells veritables: la llopada 
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del butxí de la terra!... Oh, sí, s' acosta 

la mort, que ja la vista se trf entela! 

Adeu somnis de ditxa; adeu y afogat 

pera sempre en mon cor, dolsa esperansa 

del jorn de la revenja! Qui nV afronta 

s' ha afermat en lo trono de la terra; 

y no hi ha à Catalunya per rebótrel 

à T altra part del Ebre ni una tralla! 

Mes jo no vull morir sens que ma boca 

besi als fills de mon cor! Oh, Deu, tornéumels! 

Que jo 'Is veja un sol cop. Hora per hora, 

fa vint anys que be 'ls crido. Ells me voltavan 

a dintre Balaguer. Sa testa rossa 

jo acostava à ma galta, en tant brunzia 

la enemiga bombarda. Ells deyan: Plora! 

mirantme ab por; y jo, quinas riallas 

peta plaure a mos fills! en tant que fondas 

las unglas en lo pit me las clavava: 

que ab los murs de ma vila queya tota 

la pàtria llibertat. Mes ja la lluna 

s' ha post. Oh, no: es ma vista: es que s 1 acosta 

V últim sospir als llabis. En la terra 

mon cos s' abat; y sol, com a la odiosa 

vibra del camp me deixati, sens que vinga 

ni M sacerdot pe \ cel. Mes... aquí 's troba 

una creu: la he sentida baix la petja: 

Perdó, Senyor, que ha estat la vostra glòria 

y ensenya à perdonar: puji à mos llabis. 

Ah, no: jamay; que aquesta creu deshonra. 

Es al puny de la daga ab que m' occiren. 

Lluny de mí; jo no 't vull, que tu 'm recordas 

17 
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no la creu de Jesús: la del mal lladre; 
y en ella pregan los botxins dels pobles. 

Tot va à acabar. Adeu, pàtria volguda. 
Jo fino al punt, tu finarós altr'hora. 
De ponent ha vingut la nuvolada; 
no has tocat à mal temps: Deu t 1 abandona. 
Oh, mos fills estimats! Oh, Catalunya, 
ahont sou, ahont!... Ayre!... Veniu: s* emportan 
vostre Rey! Assessins!... Meva es la terra! 
Ningú... respon! Ja es tart. Dàume altra fossa. 



********** 



Digitized by Google 



Cant de la Mort 



Damunt la gran Piràmde— cama assí cama allà, 
jo canto com cigala— fins que V hivern vindrà. 
- Oh pobles, oh univers, 

qué us val lo trevallà'!... 

Veniu à mos concerts; 

balléu entorn de pla! 



La caixa d' una mòmia — be 'm fa de guitarró; 
las cordas d 1 una forca— de prima y de bordó. 

Los ossos de mos dits 

damunt d' ellas, quin só! 

Vingan gemechs y crits» 

desde P aucell al tró. 



A mon entorn las feras— quin botre y quin flayrar! 
Corban lo llom y ab 1' urpa— las sorras fan alsar; 

y enllà al enllà, al ensemps, 

ronca '1 simun y '1 mar; 

y crida à morts y à temps 

là veu del campanar. 
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Com un aixàm d' abellas, -de ma testa al voltant, 
tots los estels revolan— rihent y gemegant. 

Si à un me giro, poruch, 

fuig brunzint del devant: 

y ma testa es lo buch 

hont per sempre entraràn! 



Camino ab las ventadas-los sostres estremint, 
en volt en mar de fullas,— d' aucells que van morint, 

de besos, y aleteig, 

y vol de cors de nin!... 

y al lluny sas mares veig 

que 'm van seguint, seguint! 



Sobre dels núvols negres — m' estench y íaig lo son, 
y 'm gronxan y 'm passejan— d' horisont à horisont. 

Los meus somnis no més 

oh que obehits que son! 

Sols de somnià M no res 

cubrí '1 diluvi 1 mon. 



La humanitat, oh folla, —que Va endavant se creu; 
mes sense móures alsa -l 1 un peu y V altre peu: 

y als segles tot fugint 

com grans de sorra 'ls veu, 

son rostre sacudint, 

espessehits, arreu. 
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Mes no só M rey ni V àrbit— d' est univers mesquí: 
jo só 'I pagès que arrana— las herbas del camí. 

Tant es fulla com flor; 

lluny tot embràs d' assí, 

que '1 carro del Senyor 

pla be que V oych vern"! 

Al arribar, per terra—de genollons cauré, 
y descansant en V eyna— lo crani 'm llevaré. 

—Senyor, puig qif he enllestit, 

paguéu al jornalé.— 

Y 'm tocarà ab un dit, 

y de goig moriré. 

Damunt la gran Piràmide— cama assí cama allà, 
jo canto com cigala— fins que V hivern vindrà. 

Oh pobles, oh univers, 

qué us val lo trevallà'!... 

Veniu à mos concerts; 

balléu entorn de pla! 



********** 
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Sonà lo corn dels ausetans. Tarraco 
bada sas portas, y V estol de guerra, 
muntant cavalls de las regions de V Orcia, 
de gom à gom per sos carrers se n' entra. 

L' ardit Mandoni, .'1 llamp de las batallas, 
devant cavalca, la color de cera, 
contret lo front, ab lo somrís als llabis, 
clavant los ulls en pórtichs y finestras. 

Son pas no atura à son redós coblada 
V ignoble xusma de llatins serventa, 
que 1 poltro al frech dels esperons renilla, 
sas clins s' atufan y la carn masega. 
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Tantsols al veure que V edil s' atansa 
bridó y estreps llensant bot de la sella, 
y sol se 'n puja los grahons del foro 
dels erts lictors esgavellant las renglas. 

Al vent retrunyen los clarins de Roma, 
las ayglas d' or sobre dels caps s' aixecan, 
las armas totas, refregantse, dringan, 
un clam de glòria en los espays se bressa, 

Y en mitj sos pobles Escipión lo jove 
mantell de porpra arrossegant s' avensa, 
aixís parlant al caballer que arriba, 
del marbre alsantlo y estrenyent sa destra: 

— Avuy que os mira la ciutat del Laci 
entorn mas plantas mossegant la terra, 
V orgull soperp de vostres cors oblida, 
vos torna à alsar y en son amor vos deixa. 

Rebéu ma espasa en vostra sanch trompada, 
dau lleys ab ella als pobles ilergetas: 
ja lliures son: Indíbil y Mandoni 
viuran de Roma y moriran per ella. 

Mandoni '1 ferro ha tremolat: ab calma 
després V acota sense dar contesta, 
lo tall besant, pera amagar la ira 
que '1 blanch dels ulls espurnejant sangneja. 
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Y obrintse pas en la maror del poble 
recorre plassas y carrers sens esma, 
y al lluny tot sol arrossegant la brida, 
fidel son poltro M va seguint darrera. 

Tantsols al veure que la nit devalla 
de Júpiter tonant calciga 1 temple, 
y en mitj de 1' ara rebatent la espasa 
al deu s' encara y ab sos ulls lo repta: 

—Guerra à tos fills, oh excelsitut de Roma! 
Pe 1 damunt de ton front mon bras s' aixeca; 
guerra à tos fills! que caygui '1 Capitoli 
y sas runas escampe la tempesta! — 

Digué ab feresa y s' allunyà en 1a fosca: 
sobre V ara del deu V acer Ilampega... 
Après s' ohíren de cavalls la marxa 
y crits de mort enllà d 1 enllà perdentse. 



II 



Es nit encara: Ms pobles ilergetas 
rera 1 fort estacat à munts reposan: 
soldats ja vells la fosquetat regiran 
ó ab T orella en la pols callats escoltan. 
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Retruny un corn, y un altre, y ja es lo cercle 
gavell d 1 espigas que 'I mestral fa moure: 
las tendas cauhen, los cavalls renillan... 
ja T ample estol cap à la vall s' aboca. 

— A mort!— Indíbil va cridant feréstech, 
y ab ell Mandoni, comandant las tropas 
envers las ayglas que à la llum del dia 
entre núvols de pols xisclant s' acostan. 

Y s' ou lo ferro masegà 'ls arnesos, 

los darts, brunzint, en los pitrals rebotre, 
las carns obrirse al tall de las espasas, 
cruixir las llansas y xiular las fonas. 

Ensà 'ls nafrats agonejant s 1 unglejan, 
y cechs y folls abrahonats rodolan, 
y enllà pe 'ls peus arrossegant cadavres 
poltros orats la lluyta giravoltan. 

Y alsant las picas ensangnadas testas, 
y M pes dels morts esllavissant las rocas 
carros y bous y màquinas de guerra 

de timba en timba 'ls rierals s' emportan. 

Mes ay, tot d' una 'Is ilergetas callan: 
ni avensan ja, ni al colpejar responen. 
Lo noble Indíbil del cavall rellisca 
clavada al pit la fulla d' una ascona! 
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—Avant mos fills!— esglayador s' aixeca 
de Mandoni abrassat, mirant sos pobies. 
—Avant! Avant!— y arrebassantse '1 ferro 
lo Uensa altiu als centurions que '1 rotllan. 

Oh deus! La testa sobre'l pit decanta, 
sa veu s' apaga, son esguart se torba, 
y al caure en brassos dels companys de lluyta 
per sempre més V han revoltat las ombras! 

Un crit d 1 esglay en lo combat s 1 aixeca, 
y allà van sos guerrers, fugint sens ordre, 
arreu seguits de las potents centurias 
que ab sanch de lliures los camins emporpran. 

—Enrera mos fidels!— Mandoni crida. 
—Enrera tots!...— Y M desgavell 1' afoga, 
y un mar bullent à son entorn alsantse 
arrossegant V empeny entre sas onas. 

Llavors los cònsols las legions congregan, 
y al veure al lluny, en son cavall que vola, 
à Mandoni salvar lo cos d' Indíbil, 
cridan postrats:— Lo mon es teu, oh Roma! — 
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—Ilerda, va/e: '1 sol de ta grandesa 
s' ha post per sempre en mitj la nuvolada; 
la Mort ab toga dels inichs procónsols 
los peus sangnosos en ta cendra escalfa! 

Ilerda, valc. Ja no tinch de veure 
tos murs altíssims coronats de guaytas, 
T altar de Belo, tos palaus que miran 
del clar Sicoris las correntas ayguas! 
» 

May més la esposa de mon cor volguda 
lo dols fillet abrassarà en ma falda, 
ni haig de sentir maymés la veu d' Indíbil, 
ni haig d* estrènyer maymés la mà dels Barcas! 

Devall las runas que Is romans trepi tjan, 
ben sol, Ilerda, sens capmall ni espasa, 
ben sol, de nit, escoltaré V angoixa, 
lo drinch dels ferros de tas gents esclavas! 

Y entorn mon llit rodolaran los segles, 
y 'ls fills, migrats, oblidaran sos pares, 
oh poble trist de mon afany la joya! 
oh fat cruel! oh llibertat! oh Pàtria! - 
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Aixís planyentse M caballer Mandoni, 
en terra ulls y '1 caperó en la cara, 
los llarchs grahons del cadafalch se 'n puja, 
voltat per collas de sayons que esglayan. 

Ay deus, la mort en lo combat qué dolsa! 
qué amarga avuy en mitj de sa nissaga, 
plaer de Roma, mercenària impura 
que ven son cap pera nodrir las ayglas! 

Ja cau en terra; ja 'Is clarins retrunyen; 
ja '1 front que abrusa en lo piló descansa, 
trayent la vista del indret del poble 
que trist se '1 mira ab la rojó' en las galtas. 

« 

Tot d 1 una un crit ha ressonat; sens esma 
las turbas s* obren, los botxins s' apartan: 
feresta dona, lo ropatje à trossos, 
ab un nin sobre '1 cor munta las gradas. 

La veu Mandoni y las cadenas trenca 
y estén los brassos de genolls alsantse... 
mes ay que xiula la destral, llampega, 
y un tronen desplómas y una testa salta. 

La mare al poble gemegant la mostra: 
—Qué has fet, oh rassa de tans héroes? Guayta! 
Y à eix preu te vens à tos botxins? Desperta! 
Venjansa y llibertat!...— i Y '1 poble calla! - 



Als cinch anys 



Cusit à I' àvia seguia 
balp de fret y endormiscat: 
y ab T alba ni Is coneixia 
los carrers de la ciutat. 

De la igiesia en la porxada. 
no sé com, nV hi vaig sentir: 
sols sé que 1* àvia cansada, 
tréute la gorra, m va dir. 

Entràrem, y la portella 
al tancarse donà un cop. 
lo mateix que 1' arca vella 
quan hi desavarn 1 arrop. 

Era 1" ombra espes-ehida. 
com si "1 respir me Ilevé-: 
íeya olor de cosa humida 
y semblava que pe~é-. 
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Aprop algú estos segava 
y jo, las mans en sas mans, 
à V àvia li preguntava 
si eran homes ó eran sants. 

■ 

Trist y sol no més lluhía 
un ciri en V altar major; 
lo cap d' un sant aclaria 
fins à coll en la foscor. 

Poruch à 1' àvia acostantme 
sols recordo que 'm dormí, 
y de genolls despertantme 
vora d' un home 'm trobí. 

Baix, baixet, y ab la veu trista,, 
me va manar que m senyés, 
mentres tancava la vista 
resant com si rondinés. 

Comensí la pecadora... 
y 'm vaig perdre totseguit; 
y encara perdut hi fora 
si ell per nií no V hagués dit. 

Los pecats que jo tenia 
va voler que Is hi digués: 
com de pecats no 'n sabia 
no vaig eriténdrel de res. 
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Y 1 riure entant m' escapava 
las pessigollas sentint 

de sa galta que raspava 
la meva galta de nin. 

Me va dir com à la terra 

sols hem vingut per penar, 

• 

y que 1 dimoni 'ns fa guerra 
per tot Volentnos rentar. 

Me parlà de que hi havia 
un Deu poderós y etern; 
que tot ell ho descubría, 
que castigava ab V infern. 

• 

Y al mostrarme la foguera 
hont lo dolent va à patir, 

a T àvia qu 1 estava enrera 
mirava à punt de fugir. 

Y ab quin alé, d 1 embestida 
vaig resar la contrició, 
veyent ab goig enllestida 
ma primera confessió! 

Mes tanta por me deixava 
la foguera del abím, 
que à tot arreu me semblava 
sentir baf de socarrím. 
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Y assí y allà tot lo dia 
creguí 'm mirava ab rigor 
lo Deu que tot ho sabia: 
y com me saltava 1 cor! 

Bona sort que a la vesprada 
la mare al portarme al llit, 
entre besada y besada 
despullantme sobre '1 pit, 

Que Deu dels nins s 1 enamora, 
que juga ab ells, me digué; 
que si ploran, també plora, 
y si riuhen, riu tambp. 

Que ha fet per ells la estelada, 

i 

los aucells y 'ls papallons, 
y ab la fruyta regalada 
las joguinas y Ms petons. 

Y jo, somrisent de festa, 
decantava condormit 
sobre sa espatlla la testa, 
de genolls sobre del llit. 

Y mitj cluch, guaytant sa cara, 
creya en dos deus lo meu cor: 

T un qu' era '1 Deu de la mare, 
y T altre '1 del confessor. 



Poblet 



A la primera embranzida 
salta pany y forrellat; 
à la segona las portas 
esclatan balandrejant. 
Y com cap de torrentada, 
fins la mesa del altar 
rebuig de vilas y pobles 
a tomballons se n' ha entrat, 
calada la barretina 
y en la boca M renegar, 
com si fos à la taberna 
fent la morra ab Satanàs 

Guaytava '1 sol à la iglesia 
abocat à un finestral: 
per no véurels, abans d' hora 
sota terra s 1 ha amagat. 
Fugen las aus pe '1 cimbori 
rebotent d' assí d' allà; 
sants y santas com si enrera 
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se fessen per los altars, 
y M guerrer palpés las armas, 
y à sos peus grunyís lo cà, 
y en la creu 1 Fill del Home 
los ulls obrís admirat. 

Ja s' estén com taca d' oli 
P escamot de condempnats. 
Uns sermonan desde '1 claustre,, 
uns altres pican de mans; 
ensà ab coblas bordelleras 
cantan absoltas y salms; 
van las donas per las celdas 
corrent darrera 'Is bergants; 
més enllà bat una porta, 
assí una llàntia ha tombat, 
y com bojas las campanas 
barrejan festas y planys. 

Un baylet a cops de pedra 
las imatges va escapsant; 
las donas espitregadas 
hi paran lo devantal. 
Ab los caps jugan à botxas; 
quan topan quin espurnar! 
lo bolitj es, ay, la testa 
d' un Jesús agonisant! 
De tihons y de feixinas 
las tronas han curullat: 
que la nit los cau à sobre... 
Ja 1 foch s' emparra cap dalt. 
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Quin brugit! Las duas atxas 
s' escabellan sota Is archs 
y s' atufan y 's cargolan 
sobre 'Is murs llengotejant! 
Ja una colla s' arreplega 
vora T ls sepulcres reals: 
ja F un hi arramba la espatlla; 
tres ó quatre ja son dalt. 
Per las voltas ja ressonan 
los cops d' escodas y malls; 
ja s 1 esquerdan las llosanas; 
ja relliscan dalt a baix. 

Rey en Pere, Deu te valga: 
per quan desas lo punyal?... 
Ja han tret à feix sas despullas 
adintre manyoch de draps: 
los ossos com joch de bitllas 
topan damunt del Uosat. 
En Ferran lo d' Antequera, 
ara ets franch del vectigal!... 
Enllà va la carcanada, 
sembla un gaviot que 's desfà, 
y dalmàtica y corona, 
tot florit y rovellat. 

Va pe 'Is ayres Joana Enríquez 
toca y mantell volejant; 
sas urpas encara estrenyen 
un Sant Crist malaguanyat: 
per terra 1 cap s' esgarria 
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botent ab só de cascall. 
Damunt lo cos de la reyna 
al trist Carles han llensat. 
Los qu' en vida s' aborrían 
ara en mort s' han d' abrassar; 
y, ay! que pe Ms sigles dels sigles 
las cendras barrejaràn. 

No toquéu al rey en Jaume, 
que la terra s' entrarà! 
Per P esboranch del sepulcre 
passan com furas las mans: 
la primera que '1 tocava 
ab la espasa 's va tallar. 
Per lo cap ve que V estiran; 
ja segueix tot enrampat; 
vestit ab V hàbit de monjo, 
los cabells rossos penjant, 
la destra sobre la espasa, 
los ulls oberts y emboyrats. 

Ja r arramban à un sepulcre, 
los brassos penjím-penjàm: 
de gayrell com V arrambaren 
à tots passa de dos pams. 
Las f lamas damunt son rostre 
se mouhen vermellejant, 
com si adintre de sas venas 
tornés à corre la sanch. 
Rey en Jaume, tcóm no cridas 
la teva rassa al costat!... 
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La rassa del rey en Jaume 
balla en.orn dantse las mans!... 

Una dona escabellada 
à pes de brassos V ha alsat: 
cap à las celdas se 'n puja; 
darrera tots se n 1 hi van: 
ja li cau ó mitja escala; 
ja altra dona V ha aixecat: 
fins al cos lo rey en Jaume 
torna à eixir sobre dels caps. 
Tots portan brandons y ciris, 
y s' acostan y se 'n van 
pe Is corredors y las celdas 
escarnint los cants sagrats. 

La mòmia del rey en Jaume 
ja acostan à un finestral. 
Poble, à qui vols, ja bramulan, 
à Jesús ó à Barrabàs? 
Los vidres saltan à trossos; 
la finestra dona al camp. 
La nit qu' hermosa y serena!... 
T ayre qué dols y embaumat!... 
la lluna alsantse tranquila 
daura montanyas y plans; 
se sent belar una ovella; 
un rossinyol ha cantat. 

Es la terra catalana 
que 'l gran rey va trepitjar: 
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es r ayre que '1 pit li omplia 
dels Pirineus y '1 Montsant: 
es la lluna que brillava 
sobre V armeig dels alarbs! 
La mòmia del rey en Jaume 
fins sembla que s' ha dressat, 
com si per dalt de las cimas 
volgués veure més enllà!... 
La colla canta que canta; 
r incendi enrera 's fa gran. 

Un que f recli al rey se troba 
tot de cop s' ha esborronat, 
que ha sentit calor estranya 
caure assobre de sas mans. 
Fins al rey los ulls aixeca: 
fret d' espant ja 'ls ha baixat! 
Ja 'ls hi ha dit als de la vora; 
la nova corre com llamp; 
ja s' apagan las canturias; 
ja s' aparta n esglayats. 
La mòmia del rey en Jaume 
fil à fil està plorant! 

Per las escalas s' abocan 
com à corps esperitats; 
saltan los ciris enrera 
per los grahons fumejant. 
En lo temple ni s' aturan; 
passan d' un bot lo portal: 
à tomballons com vingueren, 
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à tomballons se n' han 'nat. 
Quan son lluny, giran la cara: 
roig per F incendi es F espay; 
y '1 rey sempre à la finestra 
avansa '1 cos encisat. 

Deu de justícia, feu vostre 
mon preen y '1 de mos germans! 
Qne tingan fam, y en sa boca 
lo pa y tot se Is torni fanch: 
que tingan set, y s' aixuguin 
fonts y rius al seu davant: 
que tingan fret, y sas robas 
se 'ls hi tornin mar de flam: 
que tingan son, y s' ajeguin 
sobre escorsons babejants!.., 
Mes ay, que demà felissos 
y riallers tornaran! 
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Fes la creu, company, y afora 
que bentost serà 1 matí; 
arrangém la podadora 
y '1 cistell y fem camí. 
Comensém per las camadas 
y que tombin las cepadas. 
Terra roja fa bon vi. 

Traginers de molta llengua 
ja s' acostan ronsejant. 
Lo dimoni que us entenga... 
Com no anéu al botavant! 
Carreguém las portadoras; 
cap al cup que son quatre horas 
y aquest most s 1 està esbravant.. 

Dos per V amo de carrera, 
per mí tres qu' es lley aixís. 
Apa, noya, cull enrera 
ó bon vent al teu país; 
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que no sé si m 1 emborratxa 
lo flayrós de la garnatxa 
ó 'I teu ull bellugadís. 

Aqueix camp de fresca sola 
r obrí '1 pare à cops de mall; 
quan la vinya fou mayola 
va llensar V últim badall. 
A qui 'm conta fets de guerras, 
jo li mostro aqueixas terras 
y las eynas com mirall. 

Hont la vinya ha eixit més clara 
es per culpa del terré': 
aquí tot surt à la cara; 
cada cep dona '1 qué té. 
Mes d' un ploure s' assahonan 
y en la bota M vi confonen; 
no hi ha heréu ni cabalé'. 

Ànsia, noyas, cops à V eyna, 
que ja 1 sol nos surt al pas; 
veyàm donchs si fem més feyna 
y avans qu' ell pleguém al mas. 
Ja vindrà la gran tabola 
y '1 ballar la xerinola 
y '1 lluhí 'I garrot de bras. 

Al entorn de las cupadas 
alsarém lo vell porró 
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ple de vi de quinze anyadas 
de la bota del recó; 
y entre xiscles de la colla 
sentirém pla be com dolla 
cup avall nostra suó\ 

Y si alguna à cau d' oreHa 
me digués que vol marit, 
si es que 'm fa y jo faig per ella... 
fora penas, ja està dit; 
y ans que vingan las geladas 
calaixera y arrecadas; 
trona avall y bon profit. 

Au, tresquémhi tots à V una 
y cantém sens reposar: 
lo vi 'ns dona la fortuna, 
T home al vi lo te d* honrar; 
qu* ell es sant, y més encare, 
puig lo fill del Etern Pare 
en sa sanch lo fa tornar. 
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Fineix la nit: al cim de las muradas 
pe 'ls brassos dels enginys esllabissadas, 
ab los ulls en orient vetlla 'I soldat: 
los tàups d' Aníbal entre 'ls rochs furguejan 
vaixells en arch al lluny se balandrejau 
y estols negrenchs encerclan la ciutat. 

Ja no vindràn las àligas guerreras: 
damunts de llors y bélicas senyeras 
T armeig deshonran en pesant dormir. 
Oh poble altiu que 'Is genis enconaren, 
tú ja has viscut; tú fores. Te deixaren 
homes y deus y es hora de morir. 

Omplint lo foro 'ls saguntins s' aplegan: 
calla tothom; mes los esguarts llampegan 
y 'Is fronts onejan com un camp de blat: 
tres cops retrunyen los clarins; y crida 
un vell colós, de veu esmortuhida, 
en I' ample escut dels caballers alsat: 
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—La sanch dels tàurs ha corregut per 1' ara; 
fumant sos cors han palpitat, y encara 
se sent bruzir la còlera dels deus. 
Un altre esfors de V host assetjadora, 
y al cim dels murs dressantse guanyadora 
lo clos sagrat enllordaran sos peus. 

Primer qu' esclaus al carro de conquesta 
la mort del lliure. Qu' en lo foch de Vesta 
se fonga arreu V agonejant ciutat; 
qu' en ell s' abrusin nostres fills y esposas, 
y al cant d' aqueixas tribus victoriosas 
respongan nostres cants de llibertat!— 

Y un clam de mort sobre dels caps rodola: 
del Arx altiu lo fonament tremola; 

las tombas llensan misteriós brugit; 
y endins del mar las onas s' aturaren 
porugas à escoltar; y al mon clavaren 
T esguart sorprès los astres de la nit. 

Y 's sent cruixir las màquinas de guerra, 
xafant miners esllabissars la terra, 
xisclets d' horror, agonisants renalls, 
xiular de fletxas de verí trempadas, 

y crits d' avant ab veus desacordadas, 
y estrany brugit de feras y cavalls. 
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Y marxa 1' hosrentre la pols envolta, 
muntant, cayent, dressantse un' altra volta, 
al bras nervut la fona y la destral, 

y en mitj dels caps que saltan y ab las penyas 
avall rebóten, las triomfals ensenyas 
lo cim traspassan del vensut mural. 

Mes, ay, los temples y Ms palaus s' arbolan, 
rohents d' enuig los ídols se cargolan 
partint lo front pe '1 vol dels capitells, 
y en mitj del fum de voltas esfondradas 
en rengla estan las rojas columnadas 
com muts ciclóps d' avolotats cabells. 

Y van las donas pe 'ls carrers ardidas 
de 1' horda vil dels africans seguidas; 

lo dols fillet, V agonejant espòs 
estrets al pit, y al caure entre las brasas 
encar s' aixecan brandejant espasas 
y ab crits las llensan al esbart sangnós. 

Y cechs y folls los elefants voltejan 
carrers y plassas; sos castells flamejan, 
sas llargas trompas van girant ios morts: 
ab llomps inflats reventan las arcadas; 

y en 1' Arx, xisclant ab golas abrusadas, 
à munts se llensan pe 'ls abíms dels forts. 



i 



Digitized by Google 



286 SAGUNT 



Irat d' afront, ab cara esgroguehida, 
contempla Aníbal la ciutat rendida 
fonentse al trot de son corcer triomfant; 
y ab crits feréstechs als augurs impreca, 
rodant los ulls en los estreps s' aixeca, 
y repta al cel ab lo forsut tallant!... 

Oh monstre inich!... alégrat; tú ho volgueres: 
T empori es teu; curulla las galeras, 
farseix los carros del preuhat botí, 
fes un estol d' esclaus, cenyeix coronas 
als fers cavalls, sorteja las matronas, 
ab llins sagrats ombréjat lo camí! 

Cendra y no més per tot! Las mans alsares 
y à P ombra del colós V abrahonares; 
norrearlo has Volgut baix de tos peus, 
y P has fet inmortal! Confonte, mira: 
los segles tots vindran à aquesta pira, 
genolls flectats, dels saguntins fent deus. 

Execració à ton nom sobre la terra! 
Va ab tú V afront: ets lo cavall de guerra 
que du un mort al estrep. Vindrà '1 repós r 
y trist Molok d 1 haverte dat la vida, 
per fossa 't donarà pols malehida 
y esborrarà ab lo peu ton rastre odiós. 
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Las duas mans enrampadas 
sobre la nafra del cor; 
à mitj cap los ulls, que rodan 
voltat de cercle negrós; 
en un bassal de sanch presa 
enfonzat fins à genolls, 
recolzat lo front de marbre 
sobre '1 cavall que ja ha mort, 
un soldat en V agonia 
va dihent entre senglots: 

—En lo festí de la terra 
so la carn que 's dona al gos, 
y 'm va fer la meva mare 
com qui forja municions. 
Del instant de la naixensa 
que 's partiren lo meu cos: 
en la vida he estat d' uns homes, 
en la mort seré dels corps. 
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Jo he tingut somnis de glòria, 
y he sentit la fam <T amor; 
y veig ponent sens albada, 
y ab un cavall faig la son...! — 

Y 's tancaren sas parpellas. 
Mes las bada estrany remor: 
damunt lo camp de la Uunyta, 
com lo vent, passa la Cort; 
caballers cenyits de roure, 
estandarts y ganfanons, 
y entre màquinas de guerra 
lo triomfant emperador. 

Llensa un crit y estén los brassos, 
quan li caulien altre cop; 
qu' es més potent que sa queixa 
la gatzara del estol. 
Aixeca al cel la mirada 
com cercant 1' últim conhort; 
mes fins de véurel li privan 
rera d' un núvol de pols. 
Y en tant que al lluny las campanas 
cantan al Deu victoriós, 
lo soldat amaga '1 rostre, 
ungleja la terra, y mor. 
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En lo setial magnífich de ivóricas motlluras, 

ab los esguarts encesos girats à las planuras 

hont folgan las palmeras en onejant vayvé, 

del fill de sas entranyas, que 's romp las vestiduras, 

lo parlament escolta la reyna Betsabé: 

— Rebull, oh mare meva, dintre mon pit reclosa 
tota la ardenta ràbia que Belial hi posa: 
es un voltor de Gasa que famolench se mor: 
de mon germà Adonía dintre la carn febrosa 
demà quin batre d' alas al bequejarli '1 cor! 

Ha de cenyir ma testa la divinal corona, 
y, balp de seny, mon pare, ay trist, no se 'n adona 
d' aquell que, ans de fer garbas, vol ensitjar lo gra; 
d 1 Hebron en la piscina, fonda remor ressona; 
y 'ls enemichs mormuran, y calla Jehovà. 

10 
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La verge Sunamita, de mon germà estimada, 

retors per' sos ropatjes lo lli de la f usada; 

y, en mitj de sas ovellas, pe 'ls boscos d 1 Efrahim, 

abasta, à clar de lluna, V oliva regalada 

pera sagrar sa testa si no esventem lo crim.— 

Totjust s' ha erguit la Reyna, lo cor batentli d' ira, 
quan ja ha tornat à séures en la real cadira 
sense descloure ls llabis al prímpcep Salomó; 
que sent remor de passos y fit à fit la mira 
Natan, lo vell profeta, dihentli ab veu de tró: 

-Un cep jo coneixia d' estesas pampoladas; 
reféyanse ó sa ombra las tribus aplegadas 
ab sos rahims més dolsos que al noy lo matern pit. 
Ja'l vent s'ha endut lasf ullas ab tants de sols cremadas 
y abandonat se gela lo cos del rey David. 

Oh Reyna, Deu t'ho mana: que't dugan una hermosa; 
llensa perfums de Tiro sobre sa pell de rosa, 
y ton senyor la rebi dintre '1 boyram d' un vel: 
pera donarli vida, ella ha de ser sa esposa. 
Si aixó no ho fas, tremola pe '1 regne d' Israel.— 

Y plega 'I vell profeta damunt del pit los brassos; 
rogint d' enuig la Reyna vol aturar sos passos, 
mes sos esguarts sé troban ab los del fill irats; 
y 1 lliga, entre besadas, ab amorosos llassos, 
y, obrint las altas portas, demana als seus soldats. 
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— Anàuvosen;— los crida— cerquéu ans de V albada 
la verge Sunamita, qiT es Abisag nomnada, 
pe 'Is llogarets y Is pobles que adoran nostra lley; 
aquí portàula en gropa, rabents com la ventada: 
que al despertar la trobi dintre son llit lo Rey. - 

Y '1 blanch cabell y '1 túnich ab ràbia fentse enrera 
diu à son fill la Reyna:— Prega al Senyor y espera. 
So mare a vans qu' esposa; jo t' haig de Véure ungi t. — 

Y al pérdres en las ombras d' un corredor lleugera, 
s' ouhen, al lluny, las notas de V arpa de David. 



II 



Núvols d'encens y d'àloes volta en la cambra antiga; 
1 Ien sa perfum dels boscos cidra de nou ciutats: 
carn de badells y brúfals, sobre la taula amiga, 
fumeja en tots los plats. 

YlsvinsdeCipro en vasosqu'omplenanlasminyonas 
fortas de bras, colradas y ayrosas com xiprers, 
passan de llabi en llabi, trincant en las rodonas 
d' escribas y guerrers. 
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Sobtadament s' aixeca lo prímpcep Adonía, 
revolta en sas espatllas la túnica real: 
calla tothom y escolta; sembla que ha eixit lo dia 
després del temporal. 

—Ja desde nin mon pare mostràvam à sos pobles. 
«Es un rebroti de cedre; veuréu com creixerà.» 
Mes Betsabé '1 dormia: quan van tornar los nobles 
à Salomó 'Is mostrà. 

Y no 'n te prou de rompre la lley qu' estava escrita. 
Mes estimant la tenda que 'I pedrenyal del mur, 
sino que fins me roba la hermosa Sunamita 
pera son jas impur. 

Fills d' Israel, per' veure las tribus deshonradas 
del serviment d' Egipte nos va arrencar Moisès? 
Vingan cavalls y carros: baixém com pedregadas 
sobre '1 sembrat cspés! — 

• 

Díulos: y clam de feras brolla dels pits conmosos; 
llensant los corns y 'ls vasos las donas han fugit; 
tots los esguarts y 'Is ferros llampegan esglayosos: 
-Tú seràs rey! -li han dit. 

Mes callan tots à 1' una baixant de cop las destras, 
que senten crits en fora del poble y dels soldats: 
y amagan las espasas, guaytant per las finestras, 
los ulls com morts, badats. 
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Vestint los llarchs ropatges, que besan las gentadas 
los sacerdots se 'n venen brandant los encencers; 
las santas salmodías se perden ofegadas 
pe 1 toch dels trompeters. 

Darrera hi van donzellas que dansan voluptuosas 
entrellassant sos membres ab telas d' or d' Ofir, 
fent y desfent garlandas de fullas y de rosas, 
plegantse com un llir. 

Y après, ab la. corona que tot lo front li aclara, 
sortint damunt las testas dels grans en confusió, 
goberna en cabalcada la mula de son pare 

lo prímpcep Salomó. 

Y desplegant lo poble sas túnicas, li crida: 
—Puig que en Gehó 't sagraren, acatarém ta lley. 
Salve à David, que 's lleva ceptre y corona en vida! 

salve à son fill per Rey! — 

Enrera 's fa Adonía borbotejant paraulas; 
davant sos ulls la cambra sembla talment de dol: 
las trípodes son fredas, tombadas veu las taulas; 
mira al entorn... y es sol! 
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Lo Rey profeta entre coixins tremola: 
remou la llar sa trista flamarola; 
y 's sent al lluny la parla dels hebreus. 
Gentil minyona, ab los cabells estesos, 
las mans de glas li va cubrint de besos, 
de pits tombada assobre de sos peus. 

D' un gall s' ha ohit la matinal cantada: 
fendint la boyra la escayenta albada 
vesteix la cambra de rosat color. 
David despértas y à Abisag se mira; 
y, ab trista veu, més que cantar sospira, 
polsant en 1' arpa de las cordas d' or. 

Mes calla '1 Rey, y V arpa misteriosa 
rellisca als peus de la donzella hermosa, 
que '1 plor li aixuga ab V onejant cabell: 
y un cant després per adormí M mormura, 
posantli '1 cap sobre sa falda pura, 
un cant més dols que refilar d' aucell: 
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— Benhaja aquell que entrega sa grandesa 
al fill hagut en temps de jovenesa, 
puig qu' ell es fletxa sobre 1' arch del pros; 
mes ay del home que del fill s' olvida! 
Jehovà en lo cor ha de punyirlo en vida 
y al llit dels pares no ha d' haver reposí — 

¥ 

David s' aixeca, tremolantli 'ls llabis: 

— Qui ets tú— li diu— qu' esmentas mos agravis 

y '1 foch nodreixes de torments passats?— 

Mes ella al punt d' entre Is coixins despresa, 

li diu glatint, miràntsel ab feresa, 

cayguts los vels dels pits aponcellats: 

i 

—Vora del cor magnànim d' Adonía 
lo meu, Senyor, enamorat sentia; 
dos fullas eran pera un vent y un sol: 
ay que va alsarse ta inclement esposa 
cegante 'ls ulls ab baba verinosa, 
y al poble elet envolcallant de dol. 



Fingint tas ordes me llensà en tos brassos; 
llavors mon be va trossejar tos llassos 
volent venjar aftont que no ha sigut; 
y tú, crudel, cenyires la corona 
al fill viciat de la funesta dona, 
y '1 crim fou lley, y taca la virtut.— 
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En tant, lo Rey d' entre Is brocats baixava, 
com mut fantasma à n' ella s' acostava, 
cayent y alsantse, en punxas son cabell. 
-Te 'n vas— li deya— en cerca d' Adonía; 
que 't veja pura com f ha vist un dia, 
y, ans que jo mori, tornaràs ab ell- — 



Y fuig la verge per las llongas salas; 
li vola 1 túnich y 'l cabell com alas; 
per tot pregunta, atravessant carrers. 
De lluny ha vist gentada reunida: 

ja hi es; li apar que son amant la crida, 
y s' obre pas, per forsa, entre guerrers. 

Y llensa un crit: sobre la pols sangnosa 
r amant, cadavre esgroguehit, reposa; 
la gent que '1 volta es del novell senyor! 
De sobte '1 plany en feredat trasmuda; 
estén los brassos, arrogant, nervuda, 

y 1 mort aixeca, tremolant d' amor. 

Davant son pas s' esbulla la rodona; 
serrada al pit la víctima empresona; 
à sa espatlla 1 bell cap penja brandant; 
la gent, de lluny, la va seguint callada; 
tothom va eixint davant la portalada; 
mes ella amunt, las vias ensangnant. 
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Ja es al palau: los guardas no V aturan; 
veyentla entrar los caballers mormuran, 
parlant tot baix, mostràntsela ab lo dit. 
Com ombra va; ja es à la cambra hermosa; 
lo Rey per fí! Ja, senglotant, deposa 
lo bell tresor à vora de David. 

—Esguarda en ell la criminal malicia! 
Aixécat donchs, y esglaya ab ta justícia: 
Senyor! Senyor! es lo teu fill que ve!...— 
Mes ay, fa un crit y tomba desplomada: 
lo Rey ha mort; y sent horroritzada 
cruixí' un ropatge y riure à Betsabé. 



**********- 
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A la mort en garrot vil 
lo senyor Jutje '1 condemna. 
Matà à son pare '1 mal cor 
per un grapat de monedas. 
La color sens trasmudar 
s' escoltava la sentencia. 

No té parents ni té amichs 
que se M guaytin per la reixa; 
al passar los carcellers, 
giran lo cap per no véurel; 
sols té un moixó per company 
que un jorn trobà en la finestra. 

Quan lo venen à cercar 
pera posarlo en capella 
trau de la gàbia al moixó 
y entre las mans se 1' enmena; 
sas mans que li fan de niu 
lligadas per las munyecas. 
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Y allisantli '1 plomissol 
ab sa barba tota crespa, 
davant del altar li diu, 
hont los ciris pipellejan: 
—Jo T t daré la llibertat 
quan senti en lo coll 1' anella. — 

Ja ha menjat y ja ha begut 
com en dia de gran festa; 
las mol las de pa M moixó 
en sos llabis picoteja: 
ni 1 Parenostre sap dir, 
ni tampoch lo sap entendre. 

Se 1' enduhen carré avall, 
carré avall que fa tristesa; 
mostrantlo 'Is pares als fills 
se tornan grochs y se senyan, 
y ell seré, sens dir un mot, 
entre soldats y entre clergues. 

Ja s' empuja pe 'ls grahons 
del catafalch qu' es tot negre; 
ja s' encara ab lo botxí 
y al banch de la mort s' assenta; 
ja dona un bes al moixó 
que vol fugir y aleteja. 
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Mes quan al entorn del coll 
sent la fredor de V anella 
junta 'Is palmells de las mans 
y estreny al moixó y V ofega: 
y ab odi mirant la gent 
li diu al botxí:— Comensa.— 

* 
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Miréulo; es ell: lo fill de la Victoria, 
la vergonya y la por del mussulmà; 
lo noble orgull y la esplendenta glòria 
del poble català. 

Callat y altiu, sobre la nau guerrera, 
clava 'ls ulls en avant entre l vapor; 
y en P ayre bat gojosa la bandera, 
y adintre 1 pit son cor. 

• 

Voltat d' argent en fonedissa escuma, 
de boyra y neu '1 cim més alt cenyit, 
per ell lo paradís de Moctessuma 
de la mar ha sortit. 

Creix la terra al davant: la nau hi corra: 
lo saluda 'l canó de Veracreu: 
y '1 nou mon s' estremeix quan en la sorra 
sever hi eníonza '1 peu. 
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Mexicans,— los hi diu— la Espanya vella 
no torna ab lo grillo que us ha oprimit: 
ve a demanar justícia à la novella, 
y à estrényerla à son pit. 

D 1 una pàtria jo soch en que la mare 
dona ab la llet V amor de llibertat: 
guardéula, donchs, que V heu tingut ben cara,, 
puig ab sanch V heu guanyat. 

Ab nií us prega la Fransa y Y Ingl aterra; 
satisféu nostre honor y Is drets antichs, 
y saludant de pau à aquesta terra, 
nos anirém amidis.— 

Mes, ay, qu 1 en tant lo català parlava 
y ab ell d' acort lo reposat inglés, 
r almirall del imperi '1 cap rodava, 
d' ira y d' orgull encès. 

* 

Y altaner responia:— No es de festa 
la missió que he portat del Emperant: 

jo d' amich no he vingut; vinch de conquesta, 
y me 'n iré triomfant. 

Y damunt d 1 esta rassa lliure y noble 
lo trono hi clavaré d' un nou senyor; 
que no entenga la parla de son poble, 

ni sas lleys, ni son cor.— 
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Oh, fill de Catalunya, y cóm glatía 
ton ser ferit al escoltar lo franch! 
Y cóm rabenta à bot bollons corria 
per tas venas la sanch! 

Llavors tú, r héroe indòmit que lluytares 
cent y cent cops y no 't vencé ningú, 
la més gran de tas lluytas la guanyares 
sols ab véncet à tú. 

Refiat de ton bras y t' ardidesa, 
y en los cors mexicans que 't duyan lley, 
guanyar podías V arriscada empresa 
y cot onarte rey. 

Mes juntares las tropas espanyolas 
y ab T inglés te 'n tornares à las naus, 
à las armas francesas deixant solas 
pera cassar esclaus!... 

— jAdeu, cor generós!— prou te dirían 
los mexicans ab enternida veu; 
y sos morts dintre terra 't cridarían: 
—Cor generós, adeu! — 

Y per sobre dels núvols V Orisava 
te diria vejente en lo mar blau: 
—Puja à mon cim, qu' es ma grandesa brava' 
lo trono que V escau! — 
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Qui sab si al amagarse en la nit bruna 
la esquena cendrejant del novell mon, 
tú, à la llum misteriosa de la lluna, 
T esguart en I* horisont, 

Vegeres V avenir que se f obria... 
y la horrible hecatombe de sos fulls, 
à tú, '1 brau entre Is braus, te cíonmovía, 
humitejante Ms ulls! 

Vilas cremant per tot; sanch generosa 
que 'Is monts y las planuras enrogeix: 
la sanch d' aquella rassa coratjosa 
que al intrús aborreix. 

Y un trono alsat ab lo poder de Fransa, 
voltat de plors, de fum y de passions, 
trist furgó d' artiller, que sols avansa 

enganxat als canons. 

Y trontollar y caure entre la runa, 
y '1 fantasma imperial véures tornat 
escarni esglayador de la fortuna: 

lo cos d' un fusellat. 
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Tot ha finit! Damunt la heróyca terra, 
ara de braus, la esclavitut s' ha fós: 
y una boja sols viu d' aquella guerra 
demanant son espòs! 

Ja reposa en la freda sepultura, 
de tothom compadit Maximilià, 
y en país foraster, mort d' amargura, 
P ambiciós que M tempta. 

Mes, ah, que à tú la mort en sa feresa 
també dintre la fossa t' adormí; 
y, ay, no cridat per la eternal sabiesa: 
pe '1 bras del assessi! 

Execració als cobarts per qui morías. 
sens que t 1 hagi venjat ni un espanyol! 
é. tú, que dant la cara combatías, 
y à la claror del sol! 

Glorifiquin ton nom aquells que nobles 
donan la sanch guardant lo seu terrer, 
contra las lleys, la llengua d' altres pobles, 
y '1 domini estranger! 
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Glòria en nom de la terra que 't nodria, 
y reclama 1 teu cos, qu' es d' ella sols: 
tú que carn de sa carn vas ser un dia, 
tens de ser en avant pols de sa pols. 



********** 



Tres cartas 



i 



■ 



No trf esperis, amich; vésten al poble 
y digas lo que vulgas a la mare: 
que 'm trobo malaltís, qu' estan obertas 
per T Advent aquest any las aulas totas; 
que no 'm queda ni un ral pera '1 viatje... 
Arréglaho tu com saps, y ab tal me deixin 
en santa pau en esta Barcelona, 
que 's menjin ells la sopa d' avellanas 
y M gall ben ros, y que '1 bon Deu hi siga; 
com diu sempre la mare à las germanas. 

Fins arriscant la vida y la fortuna, 
tossut com soch, d 1 aquí no me 'n iria; 
que tinch posada en un quefer ma honra, 
y es lo pitjor que ab ella hi van cent duros, 
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Be prou que 't miro rebregar la carta, 
y de mal fill escolto que 'm motejas; 
y donchs, qué vols! ab mí geni y figura: 
tú has nat per beure de la font dels sabis; 
à mí que 'm prengan los llibrots y 'm deixin 
la mel de Venus xarrupar d* uns Uabis. 

Y aném al cas. Ab los amichs un vespre 
ramblejava rihent à la ventura: 
de cop al meu costat eixí una dona. 
No sé pas ab qui anava, que sols veya 
sos ulls de foch, sa boca regalada, 
y al pérdres en la gent, sas trenas rossas 
damunt la espatlla anguilejant lascivas. 
— AT agrada aquella dona.— Que no es teva,— 
digué un company.— Que sí.— Ja hi van cent duros. — 
—Jugats.— Y adeu Nadal y casa meva. 

Set dias han passat, y ja la pobre 
baixa Ms ulls quan me veu tota enrojida: 
dos setmanas tantsols, y 1' has de veure 
com tantas altras que ni menys recordo. 
Mes no 't vagis à creure que hi arrisqui 
gens ni mica de cor, que aixó no 's juga: 
lo dona es com lo pà; variat m' agrada, 
y sempre 1 mateix niu es d' aucell pobre. 
Ah! 't convido al dinar de la juguesca. 
Y ara déixam un' unsa, si es que 't sobra. 
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Un' una hora fa totjust que f estrenyia 
sobre del cor, esbojarrat de febre, 
y mos llabis sedejan per tos llabis, 
y t' escrich pera dirte... que t' estimo. 
Oh mon únich afany, lo mon reposa 
callat jayent entre la nit obscura, 
y anyorant ta frescor 1' ànima ardenta 
ab desfici d' aucell, vola y revola 
desde T últim moment que t' ha deixada 
al nou moment que 't torni à veure sola. 

Jo t' estimo d' amor: tota la vida 
que t' ho diga, mon goig; fins quan cendreji 
mon cap pe M temps davant de la fossana 
y 'm creuré que t' ho dich 1' única volta. 
Y cóm ha pogut ésser, ma Ventura, 
que haji passat tant temps sobre la terra 
sens esma V un del altre y sens trobarnos? 
Ay que jo t' anyorava y no 't sabia, 
y com nin en mos somnis te parlava, 
yd' est amor, despert, m' avergonyia! 
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Assobre d' aquest mon, 1' ànima meva 
la ponsella ha sigut que ans de badarse 
d' un branquilló trencat penja marcida, 
y del vent al sumzeig llepa la terra, 
fins que tú, sol radiant, V has revifada. 
Era buyt lo meu cor, que sols glatía 
pel vil metall sobre una taula verda, 
com à bossa atofantse si guanyava! 
Miserable tahur, te vegi un dia... 
pietat, per Deu, que fins à tú 'm jugava! 



Oh, sí, m' has perdonat, y dins tos brassos 
enmotllantme à ton ser nV has fet altr 1 home; 
ensenyantme ab horror quina tristesa 
fora viure sens tú! qué llarch seria 
lo camí de la terra si no 't duya 
sempre al costat muller y companyona! 
Mes, à qué la dolor si etern ha d' ésser 
lo goig del bes que Y ànima 'ns ha unida? 
Jo soch tot pera tú; pera mí ets tota: 
a demà 1 meu amor; adeu, ma vida. 
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III 



Demà en lo primer tren, mare volguda, 
arribaré à la vila. Estéu contenta; 
que si torno afligit, torno ben vostre. 
Voldria m' arreglessin las germanas 
la cambra que va ser de la padrina; 
hont petit jo dormia al seu devora, 
y hont brunzint lo seu torn me despertava. 
Paret pe '1 mitj hi haurà la cambra d' ellas; 
y ...ay, que escolti V aucella abandonada 
al menys lo xerroteig d' altras aucellas. 



Mare meva del cor, quant vos anyoro! 
Quan de temps sense véureus y olvidada! 
Avuy he repassat las vostras lletjras: 
«Fill meu, per qué no vens? Ni una resposta 
à ta mare, mon fill; y jo t' estimo 
més que tot y tothom sobre la terra.» 
Ah, sí, mare, ja vinch; 1' ànima à trossos, 
vell tremolós y gemegant sens treva 
quan vos me dihéu nin! No ploréu, mare, 
que be massa heu plorat per culpa meva. 
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Una dona he estimat: y aquesta dona 
àl pit d' un altre jo la he vist dormida: 
y à ma casa he vingut, y he pres un' arma; 
mes al front nT ha semblat sa boca freda 
T últim bes de mon pare en V agonia; 
y us he vist altre cop que li tancavau 
los ulls esblanquehits, y en terra quéyau! 
Y ab quin goig he plorat, tot baix, oh mare,, 
que, entant, aprop, com cada nit sentia 
de mos companys de vicis la gatzara!... 

Mes perdó, mare meva, si à vos, santa, 
parlar vos he gosat d' aquesta dona 
que avuy llenso del pit, y pera sempre, 
baldament se m' esqueixin las entranyas. 
Creméu aquest paper: que de la vida 
mas germanas no sàpigan, ditxosas, 
lo qir es tristesa, ni en lo cor d' un altre. 
Per ellas vetllaré quan s 7 enamorin; 
y si 1 véureho m' apena, en vostra falda 
lo rostre amagaré, y Is ulls que plorin. 



Lo guarda del fossar 



Qué be qu' ha fet lo guarda! D' avuy la vida nova. 
Es càrrega enutjosa de dia y nit la mort. 
Aquest matí 1 casaren ab una viuda jova. 
Que Deu li donga sort. 

Del cementir barrota la tanca rovellada. 
—Ja no duran est vespre més morts de la ciutat: 
vina à dormí' en mos brassos, esposa benaymada, 
que voltas t' he somniat! 

Si 't llevan 1' alegria xiprers y sepulturas 
aparta 'ls ulls d' enfora y ajusta Is finestrons. 
Avuy damunt la terra comensan mas venturas; 
tinch fam de tos petons.— 

Volava 1 temps... De sopte V enamorat desperta, 
y ab los cabells com punxas salta fent creus del llit: 
la llàntia mitj s' apaga, la cambra està deserta; 
mes ell algú ha sentit. 
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Vol cloure las parpellas, y *s clavan sas miradas 
en lo capsal de roure, de genollons cayent, 
que lo Sant Crist que hi penja sospira tres vegadas 
y 1 veu que va creixent. 

Com ayre y fressa d' alas à son entorn escolta: 
lors murs de sarja negra per tot s' han revestit, 
y va creixent V imatje: d' un cap ja es à la volta, 
del altre assobre '1 llit. 

Mes en la creu no s' alsa la majestat sagrada; 
los ossos s' hi repenjan d' un esquelet tantsols: 
ja avansa un bras; ja P altre; ja cruix la carcanada; 
ja cau sobre 'ls llensols. 

Despertas en sos brassos la esposa joganera, 
y entrellassats se besan mirantse fit à fit: 
vol aixecarse M guarda; mes son cap tomba enrera 
com per un llamp ferit. 



Entrant per las escletxas la clara llum del dia 
V espòs al llit de nuvis sorprès s' ha despertat. 
L' angunia ha estat un somni; 1' enronda Y alegria, 
té la esposa al costat. 

■ 

— Deixóndat, estimada, que mon amor t' espera.— 
Mes, ay! son neu Is Uabis que ahir brollavan foch. 
La esposa es ert cadavre. Quan gira Ms ulls enrera 
lo Sant Crist no es enlloch. 
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Al rey d' Hiriot y à sa arrogant esposa 
dos dias que Is enronda '1 cel y '1 mar: 
venen romeus d' un' illa misteriosa 
navegant contra vent cap à sa llar. 

Ben sols en cambra pera '1 goig formada, 
sobre pells de llopart dormen ensemps; 
y 's sent al lluny brunzir la ílevetjada, 
y en F aygua à F una M copejar dels rems. 

La Reyna es blanca, té 'Is cabells de mora 
sos pits son erts com lliris que s 1 han clos; 
ell color del aram, d' ella à la vora 
sembla F ombra geganta de son cos. 

Quan lo Rey se deixonda al ser F albada, 
à la esposa desperta esferahit: 
en lo mur de la cambra cisellada 
aquest rètol d' infàmia li han escrit. 
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«Ta esposa, oh Rey, aquesta nit perjura 
damunt mon pit s 1 ha rebejat d' amor; 
demà sabrà la terra ma ventura; 

avuy jo ho sé no més. Salve, senyor.» 

■ 

Somrisenta de goig, mitj adormida, 
la esposa las parpellas ha aixecat, 
quan, llegintho, xisclant esgroguehida 
dels brassos del espòs ha relliscat. 

—Perdó! perdó!— Mes sens girar la cara 
ell se 'n allunya ab riure que fa por: 
y ab pas tranquil y ab la rialla encara • 
la coberta seré petja '1 senyor. 

Nauixérs en feyna assi y allà esvalotan; 
fent rodona Ms capdills jugan als daus; 
los lliures al mirarlo '1 front acotan, 
y besan las catifas los esclaus. 

—Jo no 'I conech à qui la sort me lleva, 
mes deu morir!— mormura '1 rey d* Hiriot; 
y nauixérs y capdills à un' orde seva 
se n' entran per V ombrívol camarot. 

Penjan los rems en V aygua condormida; 
ni '1 corn retruny, ni 1 gobernall se sent; 
la nau s' atura com qui pert la vida; 
ja no resta ningú de tanta gent. 
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Sols un eunuch d' estranya vestidura, 
llabi gros moradench, nas esclafat, 
obehint al senyor, prop d' ell s 1 atura 
balansejant lo cos agegantat. 

—Jo no '1 conech al que ha apagat mon astre, 
y '1 sento abaix, sota mos peus, aquí!... 
mes— diu lo Rey— pera esborrar son rastre 
tinch tota 1' aygua d' aquest mar per mí. — 

Y à un' orde seva '1 mut esclau s' avensa, 
las portas ajustant del camarot, 
y après gira la clau y al mar la llensa, 
y 's mira al Rey ab Ip posat d' idiot. 

En T aygua 's balandreja una canoa; 
ja 'ls dos à T una hi son sense parlar, 
y ab destrals del vaixell rompen la proa, 
per hont se n 1 entra à tomballons la mar. 

Cruix lo fustàm; s' ajau; ix la carena; 
en son ventre se sent fonda remor, 
y en tant lo Rey, tranquil, girat d' esquena 
mira vogar al fréstech servidor. 

Lo vaixell s' ha enfonzat. Ja 's veu la costa. 
Dona altr 1 orde '1 monarca, '1 bras estès: 
groch 1' esclau s' ha tornat, y per resposta 
se rebat al abím: prou que V ha entès. 
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Mes lo Rey s' ha estremit, que un bras li mira 
de la barca arrapat ab ferm enllas; 
y ab la destral que brunz li escapsa ab ira, 
y 1 cos s* enfonza, y rera d' ell lo bras. 

Era 1 dia esplendent de primavera 
quan per sobre de V ona y \ vent s 1 ha endut 
la canona del crim à la ribera; 
y cridan los vassalls:— Oh Rey, salut. — 



Fou còmplice del Rey la mar callada, 
puig T afront à la terra no 1 conta. 
Morí tothpm: més, glòria ais deus! salvada 
T honra santa 's vejé del soberà. 
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Tristas 



Jo d' aquí me 'n tinch d' anar 
que T anyorament me mata. 

(Popular.) 



Quin salt m' ha donat lo cor 
aquesta tarde à la vinya!... 
D' ensà que vares morir 
no hi era entrat ni ab la vista. 

Saltant marjes y torrents 
avuy tota la he seguida: 
mare meva, 'I teu recort 
per totas parts me sortia. 

Ab sa ufana V admetller 
lo cor m' ha abrusat en ira, 
que '1 plantares y no ha mort 
en T instant en que morires. 
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La destral del llenyater 
he pres per trencar sa vida, 
y al primer cop m' ha semblat 
que un ay teu me responia. 

Y al mirarme jo mateix, 
també ufanós, ple de vida, 
lluny he tirat la destral 
fugint, cap baix, de la vinya. 

*** 

L' altra nit vaig somniar 
que dolsa la mort pujava 
per ma escala apoch apoch, 
fins que en ma porta trucava; 
mes que al obriria amatent, 
la mare en son lloen trobava; 
y al estrényerla en mon pit 
ab quin greu me despertava! 

*** 

Lo primer bes de la mare 
jo no li vaig pas tornar 
fins que à dintre de la caixa 
se la enduyan à enterrar. 

*** 
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Las donas que tenen 1' ayre 
de la mare de ma vida, 
la cabellera cendrosa, 
y vesteixen com vestia, 
glatintme '1 cor d' anyoransa 
las vaig seguint ab la vista, 
y ellas ni menys se 'n adonan 
que ha passat qui las estima. 

•{: * * 

Després d 1 una turbonada 
del Setembre borrascós 
he sentit sobre mon rostre 
V alé fret de la tardor. 

Y de cop adintre V ànima 
m' he escoltat com un sanglot, 
y una tristesa infinida 
m 1 ha negat los ulls en plor. 

Qu' en mon ser eixa alenada, 
ha remogut los recorts, 
com remou al peu dels arbres 
(també las fullas que han mort. 

* * * 

Quan llampega de nit, mare, 
y '1 tro per V espay rodola, 

21 
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veig com ta llosa s' aclara 
y penso trist: qu' està sola! 



* 



De la pobre mare meva 
tot, tot ho ha dragat la tomba: 
sols es viva sa mirada 
que semblant no té cap dona, 
y assobre meu la veig sempre, 
en la claror y en las ombras. 



* 

* * 



Sembla ahir y fa trent' anys! 
Lo mariner cridà: terra! 
y la mare 'm va besar 
y 'm va dur à la coberta. 



Era al punt de mitja nit, 
al entorn tot era negre, 
y are véyam, y ara no, 
algun llum ó alguna estrella. 

Poch à poch s' alsa del mar 
y s 1 avansa en las tenebras 
com un monstre agegantat 
que 'ns feya por y 'ns atreya. 

La mare pregunta '1 qu' es,, 
y 1 mariner li contesta: 
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— Tenim aprop Montjuich 

que 'ns crida y 'ns surt à rebre. 

Mare meva, fa trent' anys 
que arribàrem à esta terra; 
y F ombra d' aquell amich 
nos vol com la nit primera. 

<iQui diria que 'ns guardés 
una fossa pera jeure! 
Ja à tú Montjuich te F ha dat» 
y la meva la sé d' esma. 



Si feya tart m' esperavas 
al darrera de la porta, 
y, tot renyantme, 'm donavas 
una abrassada més forta!... 

A dintre la sepultura 
m' esperas avuy sentada, 
y ab F ausencia que tant dura 
com te d' ésser F abrassada! 

*** 

Diu que '1 temps es un cavall 
que corre de nit y dia: 
per mí anés timbas avall, 
qu' encar F esperonaria! 
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* * * 

La llosana del sepulcre 
quan sobre d 1 un cos s' estén, 
ab lo ressò que fa al caure 
be diu lo pesanta qu' es. 

Poruga la gent tremola, 
jo la escolto indiferent, 
que son pes desde la infància 
prou que '1 sento assobre meu. 



Carnestoltas, quinze voltas... 
quinze voltas de patir! 
Tú que al sepulcre m' escoltas, 
tú, mare meva, ho pots dir. 

Cega demà V alegria 
pe Is carrers s' escamparà; 
jo 'm tancaré ab ma agonia, 
com un mort dintre 1 fossà\ 

* 

Faré esment del temps mudable, 
d' aquella edat de plaher, 
ab ma careta de diable 
y ab mon vestit de paper. 

Quan pe '1 carrer nV emprenías 
y corbava per fingir; 
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y tú sempre coneixías, 
fins aguantantme 1 respir. 

Sentiré de dins m 1 arcova 
pe Is carrers las emocions, 
y à cada gatzara nova 
més tancaré 'Is finestrons. 

Fins que torni altra Vegada, 
ab aquell disfrés estrany 
y la careta endolada, 
la dona que ve cad' any. 

Jo sos ulls de lluna clara 
me 'Is miraré en la foscor; 
quan plorin seràs tú, mare, 
y quan llampeguin F amor. 

- 

Y encisat y sens compendre 
si so boig ó ho son enllà, 
fins que al lluny toquin à cendra 
no deixaré 1 meu fossà'. 

*** 

A la casa de mos pares 
'maymés hi podré tornar; 
tot en ella quan hi entro 
darrera meu va mirant: 
com cada estiu tot espera 
als pares que no entran pas! 

■ 
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Ja r alba cubert de fullas 
s' engronxa sobre M terrat; 
ja eh lo porxo y las teuladas 
escotxejan los pardals; 
ja T abella remorosa 
volta en la parra '1 moscat. 

A la casa de mos pares 
niaymés hi podré tornar: 
planléu un' eura que creixi 
en finestras y portals, 
y à dintre deixéu que viscan 
ayre y recorts del passat. 

* * v 

é 

Quan veig mon cap que cendreja, 
y endavant sols veig la mort, 
y han olvidat las riallas 
los meus Uabis y y \ meu cor; 
per fugir de la vellesa 
me resta un camí tantsols: 
penso en la mare anyorada 
y 'm trobo nin altre cop. 

*** 

« 

Y que depressa, depressa, 
va revellintse aquest mon! 
Sempre mal temps, sempre núvols! 
Quina fatiga hi ha en tot. 
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Retorna la primavera, 
més no pas com altres jorns: 
las aus refilan cansadas 
y s' enrogallan las fonts. 

Los arbres, quinas floridas 
en la edat en qu' era noy! 
Cad' any minva la brotada, 
y esmortuhintse va 1 sol. 

La vinenta primavera 
serón escassas las flors, 
y à mitj camí 'l bri de palla 
caurà del bech dels moixons. 

Y un altr' any, que be s' acosta, 
no eixirà la vida enlloch...! 
No rigas, company, no rigas: 
aquell any jo seré mort. 



Quan sento fret en lo cor 
m' arrauleixo dins ma cambra, 
y 'm dich: qué bo que deu fer 
vora Is ossos de la mare! 

* ** 

Tinch en ma casa un sagrari 
hont hi tanco mos sospirs; 
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en fora tot se trasmuda, 
res ha cambiat d' allà dins. 

* 

La llum y jo hi fem entrada 
ben callats y esgroguehits: 
es mon sagrari la cambra 
hont la mare va morir. 

* * * 

Quin goig me fa anar à veure, 
capvespre, 1 palau dels morts! 
Perquè no 'm pugan distreure 
hi vaig sol ab mos recorts. 

Reparo à mos peus la onada 
qu' en la roca va à morir; 
y 'm topo ab gent endolada 
que torna del cementir. 

Balandrejantse lleugera 
veig passar al meu costat, 
cubrintme de polsaguera, 
la carrossa del finat. 

Veig aucells que saltironan 
per tot lo Ilarch del camí; 
passa M mort y r abandonan, 
mes també fugen de mí. 

Y m dich: qui sap si à hora baixa 



TRIST AS 32í> 



ni' hi duràn un jorn tant bell! 
Potsé' igual serà ma caixa; 
potser mon cotxe es aquell. 

Mes qui sap si ab tant fer via 
las aus me coneixeràn, 
y quan passi V últim dia 
ja de mí no fugiran! 

Quin goig me fa anar à veure, 
capvespre, '1 palau dels morts! 
Perquè no 'm puga distreure 
hi vaig sol ab mos recorts. 



*** 



Als matins era la mare 
qui 'm despertava ab son bes. 
D 1 ensà qif es morta en ma cara 
jamay he sentit que '1 fes; 
y jo 'm dich: qui sap si ara 
no vol que 'm desperti més. 
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— Qué hi fa la nit! Galopa mon brau corcer 
Hermosa Agna Maria del ros cabell, 
mare meva estimada, germà fidel, 
per besarvos, com vola mon pensament! — 

Las portas de la vila s' obren per 1 ell: 
— Sia en pau la tornada, comte de Gers.— 
Descavalca, las regnas tira à un servent 
y fa via en la fosca dels Uarchs carrers. 

—Palau d' Agna Maria qu' hermós te veig.- 
Mes hi ha llum en la cambra de sos plahers: 
sent la veu de s 1 aymada dolsa com mel; 
de la finestra un' ombra devalla après. 

— Adeu, amor: malhaja qui 't conegué.— 
En la mà tremolosa la daga estreny: 

10 rival ja es en terra; s 1 ou un gemech; 

11 ha deixat ben clavada: que 'I valga Deu. 
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Quan las ombras fugían entra al castell: 
te '1 posat d' un cadavre qu' ix del carner. 
—Mare meva estimada, germà fidel, 
duch un corp que 'm bequeja pit y cervell! — 

—Jo no haig d' essei ta mare, comte de Gers, 
fins que la mort no venjis del germà teu! — 

Y en terra li mostrava, sangnós y fret, 
encara al pit la daga: prou la coneix. 

Mut lo comte li arrenca, los ulls rohents; 
per dos cops se la enfonza fins al pomell. 
— iMare meva estimada, qué més voléu? — 

Y Is cadavres la mare, folla, 'ls estreny. 



******** ** 



La trepitjadora 



Trepitjadora vas ser del pare 
per la cullita del any passat: 
la brema aquella qui sap hont para; 
mes à tu, Rosa, te veig encara 
salta que salt sobre 1 reixat. 

La portadora de malvasia, 
la restellada de macabeus 
sols de passarhi tota 's fonia; 
y tu 'm mira vas, y jo 'm dalía 
de no trobarme sota tos peus. 

Que al cor m' entravas penjant la trena, 
fresca de llabis, V ull esqueixat, 
mal encuberta de pits y esquena, 
roja de brassos, alta y morena 
com nostra Verge de Montserrat. 
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Per ço quan miro tanta cepada 
que ja rosseja sense cap dany; 
y diu lo pare, ma ben aymada, 
«si '1 vent no 'ns porta la pedregada 
may cap cullita com la d' enguany;» 

Jo, recordantme de ta hermosura 
que tot m' omplia de grat plaher, 
dich à la vinya que ja madura: 
May en la terra, per ma ventura, 
com la cullita del any derrer! 
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